
STUDII ŞI COMENTARII 

PROVERBII LUI SOLOMON J) 

NUMIREA. 

In textul ebraic avem: :i::h:' ~Sl!';': 2) (111 101 şi 251) 
In textul grec avem: Uailotp,{at ;:o),op,GlV'to;, (11 şi 251), 

In capitolul 10 lipseşte. 
In textul latin ayem; parabolae Solomonis. (11; 101; 251), 

Dar textul' cărţii este: Pl'ouerbia sau "Liber proverbiarum". 
Numirea lIproverbi'" a venit la noi prin traducerea la

tină greşită a cuvântului ebraic: ~t:'t Etimologia acestui cu
vânt este până azi nesigură. 

Sunt 2 rădăcini de:Ia care il putem deriva. Una cuprinde 
ideea de asemănare, de comparare; alta de stăpânire. 

1) Anul acesta obiectul cursului meu de' «Introducere In C. V . 
. Testament» 1:1 vor forma aghiografele, adică acele scrieri in care se vede 
cum au tnteles şi pus în practică in vieală, acei cari au cunoscut desco
perirea divinli ce o găsim In V echi~1 Testament, principiile acestei des
coperiri. 

Aceste studii teologice au de scop a pune, în rândul întaiu, ma
tel'Îal de studiu la îndemâna studenţHor şi preotilor. 

Am publicat în revista «Biserica Ortodoxă Română», Î1lcepând Jin 
anul 1924, studii asupra ~Poesiei euraicel>, Psalmilor şi lob. Pentru multe 
mQtive n'am mai putut urma cu publicarea lor' În revistă. Le public aci, 
'Dacă seva simţi nevoe - şi studenţii şi preoţii pot spune, ...;.; vom retÎ
p~ri aci acele studii - se Înţelege complectate • 
. . ' 2) In talmudul babllonean (Baba bathra 11·b 15-a, Sahath 152,·b I 

Aboda Zara s 9-a) ~i la unii tabiniscurtdt in '·.~F·? 
La Origen (Eusebiu H. Eef. 6.25. Mig. !XX 581) găsim «Meşaloth) 

sau "Mişloth •.. 
De asemenea la Epifaniu (Dc I11CllsurÎS et ponderihus C. 23 P. 

O. Tom 43 GOI. 267) McXAW(). La EIl:3elJill (H. Ee. 4, 25,5 in MiKne 
.XX3Sţ) găsim" <ŢŢ ·îfJGmn:o~ ..• xa1 EtpiiVatos xa1 67Cc%cr tWV apxa[w V 

, , , ~ \' "'l, -' ,., , "\ u 
XO?Q~ 7taVaps'to'l IJo'ftaV 'tCt'J -O',OI·tW'lO~ 7rXp0qJ.la; exC{"ouv . 

II ' , " ) Această numire de" a'l!/.:pc."c(J~ G'0il ta o mai aflăm Ii\. Glemcnt bo-
manul (Ep. 1 ad. Cor. Mig. 132.4). Melito de Sardes la Euscbiu (H. 
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Substantivul "maşal" ca şi asirianul "maşafu",Jarameui 
"mata''', arabul "maşăl", siriacul "mathal" şi etiopianul "ma
saI" au In radicaful prim, ideea de asem5narc, comparaţiune. 
Deci ~t!·c tradus cu Îvxpx60Î .. ~, Ti:o;;;o:li[o; are ca idee funda
mentală asemăt1area, compararea. " 

Dar rntrebuinţarea lui este mult mai mare, căci ,?uprinsuf 
fi este mli intins. In cartea proverbe1or se tntâfneşte de 6 
ori: 11,6 ; Xl ; XXVI ~ XXVI7,". In alte locuri in cărţile 
vechiului Testament se llltâfneşte de vre-o 33 ori. In unde 
locuri SC't= este Intrebuintat alături de alte cuvinte sinonime, 
cari arată. nuanta de înţeles In care este rntrebuinţat acest 
cuvânt. El poate fi o zlcătoare populară~ (i Sam 2413). Câte 
odată Cli Inteles batjocoritor ca în Ezech 02::'2) .. Sau în
seamnă "preziceri profetice" (Num 237,18; 243), sau "ghi
citori" (8z. 21 5, 243); sau "când ia In râs pe cineva" 
(fs. 144, 1Iiha22); saa "cuvânlare batjocoritoare" (Deut 
2837, II Cron. 720); sau unit ClI "nidâh"=enigma ca în E
zechiel 172; sau cu "melisah"=satiră ca ·1n Hab. cap. 
2v.2etc. 

Acest cuvânt se interpretează după locul Ce el ocupă 
(IZ propoziţiune, in context. Poate fi in proză sau poezie cu 
un paralelism bine pronunţat. Poate fi o parabolă lungă sau 
un distich În stil lapidar, scurt Poate fi o cuvântarc profetică 
plină de imagini şi comp.1.raţiuni, sau să aibă un caracter di
dactic curat, cu totul străin meşteşugului orato1'Îc; sau pot 

Eed. 4.26 Migne XX397) numeşte proverbii: Hapoql{o;i, Yj 7.0;' }:ocp[a. 
Clement Ale.mlldIlTllIl; Pedag. U2 Mig. VIII421 Ş Juslin adv. Tryph. 
129 fn Migne VI67I. De asemenea Cipl'lall (Tcstimoll. 356. Migne IV7Ii!) 

. o numeşte: kocp{a kOÂ0I-lWV-CO; sau "sapifll ia Sa/omon/s"· 
De sigur insll. eli nu acesta era titlul cărţii proverbilor crse Între

buinţau aceste numiri de lIxv&p$"COt; Gorp!x. şau crocp[a. nuinai când 
eră v::IrlM 1'! un loc cunoscut din scrierile lui Solomon, fărll. a arăta care 

. anume. Cu acest titlu sunt arătate şi drlile apocrife. De pi!d~lJa Epi
{(miu (De mensuris et ponderiDus 4 P. Or. ·B.2.U) se zice despre cele 2 

, \ , ~, B'~) " 
cărţi apocrife ale intelepciunii: • o;t '(ap O'-;;:X'Y)p~t<; ow .. t.J ,O:, 'iI Le 

'toO ~IJA0!L(j)V1:0;, ~ 'itaV1XpS1:0~ ),qOjJ,SY"I]. xo;t 'li 'toO 'hJO'ou 1:0U 

\j:oG ~etpi.X.". Iar fericitul JeroJllIll întrebuInţează cuvântul ..J Io:.vipe1:0t;" 
când vorbeşte cIe Isus Sjra~h (Pr.:datio in Libros Sololllonis). Tot :lşa ~i 
"Gor.p{o;" nu era un titlu al dlrţii, ci arată că cupritlSl:l cJrţ('Î e!lc doI\.'
lepcillne~. Deci acestea erau numai nişte numiri generale ce se dau tu
turor scrierilor acestora. 
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fi şi numai Invăţăminte sau cugetări de ale Intelepţilor sali 
cugetătorifor 3) In scurt un cuvânt foarte elastic. 

Il găsim fnsă şi in inţelesul cuvântului grec Iywp.r, = 
maximă, sentinţă, cugetare. - De unde numire3 poezie gno
mică. In acest înţeles s'ar apropia de cuprinsul cărţii acesteia 
,;;t:~C' l~t!·t:. Aşa că titlul potrivit ar fi fost: maxime, cuge
tări, sentinţe, 

Din nefericire s'a impământenit In toate limbile titlul 
proverbi. 

In adevăr: proverb este tot o cugetare, sentinţă, ma-
-ximă •. Dar pentru ase numi "proverb" trebue să treacă in 
întrebuinţarea comună, s5 facă parte din limbagiul popular 
şi să fie inţeles de oricine. De asemenea un proverb este 
imFersonal, anonim, Mai toate proverbele sunt produsul spi
ritului .de observare al poporului, care cristalisează, in câteva 
vorbe, o idee sau o observaţie repetată. In toate limbile din 
lume sunt proverbe, dar nimeni şi nicăeri nu s'a gândit vreodată 
la autorul lor. Este cu putinţă că o cugetare a unui inţelept 
a trec~a in domeniul proverbeloL Cine .. o aude, se gândeşte 
numai la cuprins, autorul îi este indiferent. 

Intre «i:'St!';;"~ şi «proverbi» poate că ar fi următoarea 

.1e'gătură: In vremile cele mai vechi proverbele au fost ase
mănări In care un vers era asemănarea, un altul ideea sau 
lucrul ce-l arăta prin asemănare sau chiar -asemănărLnedes-
legate. . 

Inţelepţii în cugctările ş; sentinţele for,· se slujeaurnai 
.. I .. _. .., 

mult de aceste forme scurte. ~stf~l OISi!:'J: a.pierdut,. cu vre-
mea şi forma deosebită a construcţiei şi înseqmarea şi. il de
venit mijloc de exprimare al cugetării tnţelepţilor. In acest 
caz tntre ;-::::" inţelepciune şi St!-'t: . s'a stabilit ~. legătură. St!·~ 
era produsul numai al lui ':;::". . . 

3) Sf. Ioan Chrbostolll zice c~ ~t!.'t: are In V. T. trei Intelesuri: 
O) Un subiect de conversatie, un exemplu, chiar o ocară (In înţelesul cum 
zicem n0i: c;s' a fkut de poveste:.; ca latinescul «ut fabula fiat» din r 0-
ratiu) HÎ.i,p.o: xo:~ lJ7tOoeqp.o: xo:l 6YE~o~a!10(; (Ps. 4315). b) ·Un dis"

curs enigmatic 7i:apo:6o),~ "'.0:, aivl'l_to:tWO"fJ; ),O'(O~ sau ~·;(trIP'O:; ca in 

proverbi 16 şi judec, 1414). c) O cuvântare Cli tnteles figurat (7tapaooHj 
1,&'(S"txt 'l.x: ŢP0itO),O'(~cr. ca In Ezech. 171-3). 

Pentru parabolele din Noul Testament el le pune la' temelie ideea 
de comparaţiune. de asemăn<lre (VezI Patr. gr. tom. 55 cei. 255). , 
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Aşa- încât :::'~c'::, după filologia cuvântului, ar fi o adu
nare de cugetări luminoase şi pline de adevăr, date de Dum
nezeu prin gura adevăraţilor intelepti sau şcolarifor for. 

Proverbe, In înţelesul strict al cuvântului, avem puţine 

rn V. Testament. Unele cugetări din "'St:' ,~t:'i:.? au trecut rn 
adevăr ca proverbe in gura poporului. De pildă: "Maşal
din proverb ii 2611 a trecut In popor, a devenit proverb şi l 
găsim tntrebuinţat şi de sfântul Petru (Epistola a 2-a in IIv. 22:) 
"Câinele s'a Intors la borâtura sa". 

Noi fnsă in V. Testament avem foarte puţine proverbe. 
Cele pe care le întâlnim sunt: Facere 10 9: ,. Un ~vânător 
mare inaintea Domnului ca şi Nimrod". 1 Samuel 1012 şi 

1924: "Este şi Saul printre prooroci 7". 1 Samuel 2414 : "De 
la- cel fără de lege vine nelegiuirea". II Samuel 5 8: "Orbii 
şi şchiopii nu vor intra in casa Domnului". II Sam. 2018: 
"Cine vrea să intrebe fn Abela si in Dan să întrebe". Eze
chiel 1222: "Zilele ~e lungesc şi orice vedenie rămâne de 
ruşine". Ezechiel 1644: "Cum e mama aşa şi fiica h. Ezech. 
182.: "Părinţii au mâncat aguridă şi copiilor li s'au strepezit 
dinţii" . 

Iar In N, Testament găsim, In Luca 423: "Doctore! 
vindecă-te pe tine fnsu-ţi" şi II Petru 222 unde alături de ~e1 
din 'nainte mai găsim şi proverbul:· "Ca porcul ce se spală 
rn mocirla de noroiu". 

Titlul de "Cartea proverbe/oI' lui Solomon - poate fi 
rndreptăţit numai din 2 puncte de vedere: 

a)O mare' parte din maximele, cugetările şi sentinţele 

ce cuprinde au caracterul de "proverbe". 
b) O mare parte din cuprins are chiar titlu de "pro

verbe1e lui Solomon". 

Astfel s'a 1 uat partea pentru tot şi de aci den umirea 
aceasta. 

Şi cum Solomon era cel mai cu vază din toţi autorii 
ale căror seminţe se cuprind in carte i s'a dat, cu dreptul, 
numele lui intregei colecţii. 

Cuprinsul cărţii din punct de vedere formal. 

Cartea este împărţită prin titluri puse la unde părţi in 
8 bucăţi. 

I 

I 
..... 
1 
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r Cap. 1 -918 care are ca titlu: :"'1~~t!' ,~t!'~ . 

II. " 10 -2216 cu titlu: :'"ir;~t!' ,~t!'~ 
III. 
IV. 
V. 
VI. 
VII. 
VIII. 
tuoasă. 

" 

" 

" 
" 

" 
• 

2217-2422 

2423-34 

25 -2927 

301-33 

311-9 
3110-31 

cu titlu: :'~,,~ ''i:' 

cu titlu: ~'J~:;'~ i1~N-:; 

cu titlu: :'"iti?!!' '?Ulti :i?l{-:: 

cu titlu: ~~;N-~j:~ 

cu titlu: ~X~t;~-"i:''j 

fără titlu in care se laudă 

Deosebirea Între T. M. şi LXX-a. 

In traducere greacă nu se urmeară aceiaşi 

textul ebraic, ci avem: 

LXX-a T.lvL LXX 

1 -2422 1-2422 2450-68 
421 adaos 2469-77 

2424-37 302-14 25-2927 
2438-49 242~,,34 2927-49 

femeia vir-

ordine ca In 

T. M. 

3015-33 
31 1-9 
25-2927 
311 -31 

Dar nu numai in aceesta stă deosebirea, ci şi In aceia 
câ in unele părţi sunt versuri mai multe decât in textul ebraic 
rn alte părţi lipsesc. 

De pildă versurile 116,47, 725,1829,33, 1013a, 114, 
10b, 11 a, 136, 1531,161-3,1823-192, 2014-19, 21 5,18b, 226 
2323, lipsesc in LXX-a. 

De altă parte sunt unele versuri mai mult ca in textul 
ebraic. De pildă 71,821, 912,18,104,1211,13, 1313 şi 
altele. 

De asemenea mai sunt mari deosebiri rn traducere. In 
unele locuri sunt combinate două traduceri ale unui vers; 
ro alte părţi sunt puse locuri paralele din altă parte; sau chiar 
perifrase lămuritoare. Frankenberg, Baumgartner, Toy cred că 
traducătorul n'a cun6scut bine limba ebraică şi el s'a ocupat 
nude traducerea literară a textului, ci s'a gândit cum să facă 
textul mai lesne de priceput de păgânii, pe care vrea să-i 

Inveţe principiile morale. ale literaturii ebraice. 
De asemenea diferenţa fn traducer~ vine şi din greutatea· 

de a reda ~l!'c semit rn o altă limbă. A fost nevoe să se a
daoge fie un verb, un adjectiv, un nume, fie să se facă o 
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perifrasă ca textul sa -poată fi tnţeles de cunoscatorii Hmbei 
grece. Dar se poate ca aceste deosebiri să-şi aibă isvorul tn 
rnsllşi textui ebraic pe care l'au avut traducătorii Inainte. 
Aşa ne putem explica numeroasele adaosuri şi lipsuri, ca şi 
deosebirile de aranjament fn ce priveşte capitolele şi versurile. 
De asemeni se observă că un~le versuri, chiar distihufÎ, cu 
paralelismul sintetic, au fost schimbate in paralelism antitetic. 

Care este In adevăr isvorul acestor deosebiri. nu putem 
spune azi cu siguranţă. Tot ce se spune sunt neapărat păreri 
subiective, conclusiuni mai mult sau mai putin logice, dar nu 
sigure. . 

Repetiri. In textul ebraic se mai ob~ervă numeroase re
petirL şi anume in capitole apropiate. 

Cap. 1-918 avem: 1ia repetat în 91Oa; 18 in 620; 216 
in 75 (comp. 624); 32 în 91lbi 33 in 621, 73 ; 315 in 8u. 

Cap. 101 - 2216 avem: 101 in 1520; 102 in 114; 10 6 
in 1011b: I08b in 1010b; 1012b in 1929b; 1121 în 165b; 1533b 
in 1812b şi altele multe. 

Cap. 2217 - 2422 avem: 2223a in 231lb; 2228a in 2310a 
şi al tele. 

1n cap, 2422-31 nu avem repetlri. 
Avem însă şi repetiri din o parte a scrierii in alta. De 

pildă: 331 repetat in 2419; 610-11 33-34 ; 1114b in 246b; 1211 
in 2819; J fis in 2622; 191 in 286 ; şi altele multe. 

Aseste repetiri se pot explica: în diferite feluri. Unii au . 
zis că mulţi autori se folosesc de anumite expresii in impre
jurări diferite. Este cu putinţă că şi cei ce copiau textele 
mai schimbau ce~a. Tot aşa de insemnat este Şi faptul că nu 
se poate tăgădui că chiar originalele să fi avut asemenea 
repetiri. 

Noi, azi, le constatăm, dar nu mai putem spune, cu si
guranţă obiectivă, care le este origina. 

Cuprinsul cărţii din punct de vedere al ideilor 

CaD, l-iX18. 
Cap. 11,,7. Introducere. 
Arătarea autorului - 11. 

" scopufni - 12,3. 
Valoarea cea, mare a cărţii - 14-6. 

!' 

( 
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Cap. 17 - 9H\. 

Adevărata rnţelepciune este temelia şi scopul oricărei 
trude şi cei tineri trebue să şi-o tnsuşească. 

Cap. 17. Isvorul inţelepciunii este frica de Dumnezeu. 
Inoemnu:i numerease către fiul său a se feri de necuviinţe 
(v. 8-13); 

Gap 2. A se feri de legăturile cu cei fără minte (v. 
20-33) A sta rn de aproape legă~lIră şi a asculta de rntelep
ciune (1-22). 

Cap. 3. Descrierea celor ce urmează din păzirea căilor 
pe cari merg cei ce se tem de Dumnezeu. (1-18). 

Cât de mult pâzeşte Dumnezeu, creatorul lumii, pe cei 
ce se tem de El (19 - 26). 

Indemnuri Ia iubire de oameni şi dreptate (27 - '35). 

Cap. 4- Aducându-şi aminte de părinţii săi, spune sfa
turile ce a primit dela ei in a se depărta de necuviinţe şi a 
se apropia de Dumnereu (1-27) 

Dela aceste sfaturi generale, trece la alte poveţe mai 
speciale, mai mărunte. 

Cap. 5. Indemn a se depărta de femeile desfrânate şi 

a rămâne credincios femeii tineretii sale. 
Apoi întrerupând firul cLlvântării, dă sfaturi şi indemnuri; 

Cap. 6. A se păzi de a fi chezaş (vl-5); 
A nu fi leneş (v. 6-11) ; 
A fugi de vicleş~g şi bâ~firi (v.12-13). 

După aceia reia iarăşi firul povaţulrilor ce privesc vieaţa 
familiară. 

Indeamnă la castitate. păzindu-se a săvârşi aduIter (20-35), 

Cap. 7. Şi aduce ca pildă vleaţa unui tânăr, ce cade 
pradă unei femei desfrânate şi intrigante (1-27). 

După acestea se intoarce iarăşi să zugrăvească inţe-
lepciunea, pe care acum o personHică şi arată: 

Cap. 8 Bogăţia darurilor el (v. 1-21); 
Origina ei din Dumnezeu (v. 23 - 31) şi 

Binecuvântarea ce vine asupra 'Celor ce o iubesc (v. 
32 - 26). 

In cap. IX pentru o mai bună intelegere a acestor da
ruri şi un mai puternic indemn către rnţelepciunc, zugrăveşte 
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rn mod alegoric prin descrierea unul osp~ţ la care stă faţă 
rn faţă tnţelepciunea (v. 1-12) şi nebunia (v, 12 -18). 

Cap. 101 - 2216 sunt o culegere de ziceri, poveţe şi 

rndemnuri ce privesc felurite împrejurări din vieaţa omenească. 
Cap. 10. Comparaţie tntre omul religios şi cel fără de 

lege cu privire la vieaţa lor (v. 1-32). 

Cap. 11-15. AIăturare fntre rezultatele vieţii omului 
credincios Şi celui necredincios, şi anume: 

Cap. 11. 1) Cu privire la purtarea faţă de aproapele, 
Cap. 12, 2) După cum are vieaţa familiară ca şi pu

blică cetăţenească. 

Cap. 13. 3) Cum işi intrebuinţează ,averile ca şi Învă

ţătura, 

Cap. 14: 4) După raportul care este intre cel inţelept 
şi cel fără minte, bogaţi şi săraci, stăpâni şi slugi, etc. 

Cap. 15. 5) Cu privire la alte împrejurări şi indatoriri 
dln vieaţa omenească, rn deosebi faţă cu indaioririle către 
Dumnezeu. 

După aceia iarăşi o mţtIţime de indemnuri felurite, cu 
privire: 

Cap. 16. 1) La increderea in Dumnezeu, ca orândui
torul şi ocârmuitorul cel înţelept al lumii. 

Cap. 17. 2) La prietenie, dor de pace şi indestulare. 

Cap. JB. 3) In felurite însuşiri şi virtuţi trebuitoare 
omului în vieaţa cetăţenească .. 

Cap. 19. 4) La avuţie, . minciună, desfrâu şi gâIceavă. 
Cao. 20. 5) La beţie desfrâu, lene şi bârfire. 
Cap. 21. 6) La datoria impăraţtlor şi ascultarea ce o 

dătorăm lui Dumnezeu. 

Cap. 221-16. 7) La câştiga rea şi păstra/ea unui bun 
nume, care-i de mare preţ. 

Cap. 2216-2434 Sfaturi de ale înţelepţilor: 
1) Pe care trebue să le ascultăm (17 - 21); 
2) Şi să nu fim nedrepţi faţă de alţii (22 - 29). 

Cap. 23. 3) Să ne păzim de sgârcenie, de risipă, desfrâu 
şi altele de acestea. 

Cap. 247-22. 4) Să nu aVem legături cu ~ei fără de 
minte. 
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5) Să ne purtăm bine cu aproapele nostru (27 - 29). 

6) Şi să nu fim leneşi (v. 30 - 34) 
Cap. 25·29 tn care se arată că adevarata Intelepciune 

este singurul bun pe' care să· I câştige Imparatii ca şi supuşii. 
Numai aceasta rl fereştc de fapte fără de minte, de lene, de 
viclenie, de mândrie, de nedreptăţi, de indărătnicie ca şi de 
vieaţă fără frâu. 

Adaosurile 

Cap. 30. Cuvintele lui Agur, in care ne spune că: 
a) Dumnezeu este isvorul inţelepciunii,şi 
b) se arată calea mijlocie care este bună fn vieaţă. 
Cap. 3]. Cuvintele lui Lemuel in care: 
a) se dau poveţe Inţelepte pentru regi, şi 
b) se laudă femeia virtuoasă. 

Planul ,i scopul scrierii 

Din expunerea pe scurt a cuprinsufui se poate vedea 
di planul general al cărţii, ca şi scopul ei, este a scoate la 
lumină şi a slăvi tntelepciunea. Aceasta este ideia ce do
mină intreaga carte şi pe care autorul voeşte să o tntipă

rească In mintea şi în sufletul tutufor. De aceia inţelepciunea 
nu este Infătişată ca o putere abstracta, ci ca ceva practic, 
folositor tn vieaţă, ca un Indrumător statornic, care nu se 
schimbă de azi pe mâine, ci rămâne p~rurea acelaşi. Ea ne 
este înfăţişată chiar ca o persoană. Femeea "tntelepciune" 
este pusă faţă in fată cu femeea "nebunie". Ea tndrumează 
pe om şH dă regule practice de vieaţă familiară ca şi cetă
ţenească. 

Şi aceste re~ule, poveţe, sfaturi trebue să le armeze' 
fiecare, căci ele pleacă dela Dumnezeu, care este isvorul a 
tarztă tnteleTJciunea. 

Astfel se ajunge la a socoti tnţelepciunea ca o tnsuşire' 
a divinităţii~ care a fost dela inceputul lumii cu Dumnezeu, 
care-Î este isvoruL De aceea "Frica de Dumnezeu' este tn .. 
cepuiul tntelepciun ii " . 

Prin faptul tnsă că tnţelepciunea este tnfăţişată ca o 
persoană şi tot odata ca o ?nsuşire a divinităţii, de aci nu 
urmează că este socotită ca o persoană deosebită de fiinţa 
divină. 
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Scopul scrierii. 

Ca să-şi ajungă scopul, autorul apucă drumul cel mai 
bătut şi căutat de toţi oamenii, acela de a arăta tuturor nu 
inţeIepciunea abstractă, ci intelepciu nea practică, folositoare 
tn vieaţă, rncât fiecare să poată uşor pricepe ce folos poate 
avea din dobândire a acestei rnţeIepciuui. Aşa ne explicăm de 
ce intreaga scriere cuprinde. ziceri pline de rodemnuri şi po
veţe practice 

Şi sfântul Vasilie cel mare numeşte această carte: "re
gula moravurilor şi rndreptătoarea mişcărilor neorânduite ale 
sufletului". 4) 

Unele din aceste îndemnuri şi poveţe, îşi au isvorul 
tn practica vieţii zilnice. Fiecare poate vedea îndreptăţirea şi 
folosul lor in însăşi vieaţa lui. De pildă: Lenea duce la să

răcie. Chezăşia pentru altul, numai din pricină că lipseşte 

cinstea şi ţinerea cuvântului dat, de asemenea sărăceşte pe 
om, şi altele .. 

Alte indemnuri şi poveţe - şi chiar cele mai multe -
tşi au temelia lor in Dumnezeu şi în credinţa că cei credin
cioşi chiar in vieaţă, sunt răsplătiţi, pe când cei răi pedepsiţi. 
CeI ce se lasă amăgit de fericirea vremelnică a nelegiuiţilor 

se înseală, căci ei vor fi pedepsiţi Deci nu trebue a trăi de 
cât potrivit înţelepciunii divine, singura dcla care poţi avea 
folos. 

Origina şi compunerea scrierii. 

Discuţii multe s'au făcut asupra originei. Este o colecţie 
de ziceri? Este lucrul unei singure persoane? Cât sunt de 
vechi aceste ziceri şi învăţături? 

Asupra isvorului acestei ziceri şi invăţături nu poate 
fi îndoială. 

Este mintea inspirata, Luminată de duhuL ceL de . sus 
a unor bărbaţi de seamă ai poporului Ebreu, aceştia au turnat 
în forme scurte, hotărâte: 

1) Ideile ce se scoteau din experienta vietii adunată în 
cursul vremurilor. Această experienţă, fie că era deja turnată 

4) «In principium proverbiaruml> Migne Tom 31 col. 385-424 i 

1437-1458; 1~97.-1508 I anume in Omilia 12 1. 

( 1
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de popor fn vorbe scurte, fie că ei o au prins şi au tiparit-o 
tn forme de ziceri şi Invătături scurte înfăţişate poporului sub 
frumoasa artă a versului poetic. 

2) Ideile ce găSeau în cărţile Sfinte, căci mâna 'n mâna,. 
ţesută chiar cu această probă din -yi.aţa, mergea tnv,aţătura ce se 
afla tn literatura veche religioasă, cu osebire legea veche, 
sCrierile proorocilor şi psalmi, cari erau cercetate şi studiate 
cu osârdie. 

Din acestea au luat, chiar aşa cum se găseau acolo 
multe ziceri şi invătături. 

Altele Insă le-au formulat ei rmpinşi de ideile din a
ceste scrieri şi la lumina probei, ce făceau ro vieaţă, cu 
acele idei. 

Iată câteva pilde: Ps. 37v.l se deosibeşte de prov.2419 
numai cu un singur cuvânt, care Insă nu schimbă inţelesul. 

Ps. 37v .4 ca idee la fel cu prov. 221 şi n. 
Ps. 37v.16, iarăş ca idee, fa fel cu prov. 15v.16. 

Ps. 37v.24 tot ca idee la fel a prov. 24v.16. 

Dt' 2513 sq. ca idee se vedeto prov. 11 1; 161\ şi 2010. 
Is. 11 sq. se resimte în prov. 15 8, 29; 2127; 289. 
Is. 51.3 a in râu rit zicerea din prov. 1715. 
Ier. lO23 se cunoaşte in prov. 16 9 şi 921. 
Şi ab~ multe lucruri şi asemănari. 

3) De asemenea ca isvor al unor astfel de ziceri poate 
fi socotită şi cugetarea şi reflexia proprie a înţelepţilor, a 
căror minte şi inspiraţie nu era pasivă, ci activă. 

Şi netăgăduit că chiar in vremile acelea se tnfiripau şi 

încingeau discuţi uni aprinse asupra diferitelor probleme re 
cari vieaţa le punea inainte şi pentru cari era de nevoe a Il 
se da deslegare. 

Aceste discuţi uni erau un puternic imbold la cugetare 
şi adâncă gândire, din care eşeau inalte învăţături frumoase 
şi folositoare pe care le găsim in cartea noastră sub numele 
de: "cuvintele înţelepţilor". 

Aceste cuvinte nu. au caracter pur religios. Unii îi nu
mesc pe aceşti inţelepţi Umanişti. Dar ei sunt şi· moralişti şi 

psichologi şi observatori minuţioşi ai nat~lrii, cum se va vedea 
din cuprinsul scrierii. 
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Timpul scrierii. 

Dacă fnsă asupra isvorului acestor ziceti nu este in
doială/sI au scris multe, a fost şi este mare discuţie asupra 
scrierii lor ca şi asupra timpului când au fost scrise. 

Vechea credinţă că aceste tnvăţători au fost scrise :n 
intregime de Solomon nu poate fi in totul exacta. 

Dar cu atât mai puţin nu este adevarat nici ceea ce zic 
mulţi critici că proverbele acestea ar fi adunate târziu de 
tot de diferiţi barbaţi de seama ai poporului Ebreu; sau cu 
alte cuvinte ar fi o adunatură facută din strângerea la un 
10 ~ a feluritelor ziceri din popor şi din unirea mai multor 
alte colecţii mai mici, decât cele pe care le avem aratate in 
scrierea noastră. 

Parerile criticilor cu privire la scrierea acestei· carţi, 
sunt foarte diferite. 

Ewald4) crede ca bucata din cap. 10-2216 este cea mai 
veche din toată cartea. A fost scrisa cam 2 veacuri după 
Solomon. In ea predomina ideile lui Solomon. 

Capitolele 25-29 - in care se găseşte iarăşi câte ceva 
dela Solomon - au fost scrise pe vremea lui Hiskia (veac. 
8-1ea a. Hr). 

Mai in urma au fost adăogate şi celelalte bucăţi, cari 
n'au nimic de la Solomon. 

Berfheau 5) crede că Intreaga scriere este târziu după 

Solomon şi este o adunatură de ziceri pastrate in tradiţiunea 
vorbita, sau in alte bucăţi scrise. 

Delitzsclz G) crede că au fost scrise innainte de Hiskia 
(veac. 8-1ea), cum pe vremea lui Iosafat, deci 109 ani 
după Solomon, capitolele 1 pâna la 24 v. 22 . 

. Bucata mai mică din cap. 2423-25 este din vremea h1:i 
Hiskia. 

Intre zicerile din această parte sunt multe dela Solomon 
si anume din cele 3000 de ziceri (1 Reg. 512) pe cari le-a 
scris in timpul cât e trăit. 

Acestea se găsesc In capitolele 10-22! 6. 

4) Poetische Bucher des Alt. T. voI' IV p. 209. 
5) Commentar la proverbi. Introducere pag. XXIII sq. 
6) Das Saiomonische Spruchbuch. 

~.' .••. ' ..• '.".:.' In, 
! 
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Ca introducere la acestea slujesc cap. i-9. 
Ca adaos slujesc cap. 22,7-2422. 
A doua parte o formează 2423-29, ce se desparte ast

fel: 2423-25 sunt ca introducere: 25-29 sunt adevarata co
lecţie; iar ca adaos sunt cap. 30 şi 31. 

Proverb ele din cap. 25-29 sunt adunate de bărbaţi în
ţelepţi pe vremea lui Hiskia (veac 8-lea) şi Intre acestea sunt 
multe de la Solomon. 

Partea Intreagă a fost strânsă la un loc probabil mai 
târziu decât Hiskia. 

Ceyne 7) crede că origina salomoniană a scrierii se poate 
admite, dar în ea se găsesc şi ziceri din veac. al 9-fea. 

Loisy 5) zice că această colecţie cuprinde ziceri de ale 
lui Solomon, păstrate chiar în tradiţiunea orală, trecând la 
intelepţi din gl:lfă în gură, dar adunarea n'a fost făcută decât 
pe vremea lui Hiskia. 

Bicke1l 9) crede că partea cea mai veche a scrierii, a
dică 2511-2722 este colecţia făcută pe vremea lui Hiskia. 

Driver 10) crede ca adevărată arătarea dela Inceputul 
cap. 25: "şi acestea sunt ziceriie lui Solomon şi· deci, pe 
vremea iui Hiskia, când s'a făcut colecţia, efe erau socotite 
ca vechi. Nu poate însă crede ca fiind dela Solomon decât 
puţine ziceri. Cari anume nu se pot hotarâ. 

Capitolele I-IX le socoteşte a fi scrise cu puţin in
naintea exilului. 

Cu prea mici deosebiri, de aceiaşi părere sunt şi N 0-

\Vack 11) şi Kuenen 12). Dar Reuss 13) zice că cea mai veche 
parte din colecţie este aceia din vremea lui Hiskia (veac. al 
8-lea). Ce este dela Solomon nu se poate şti. 

La autorii mai noul parerile sunt mai felurite şi mai 
exagerate, 

Cornill 14) crege că toată scrierea este dupa exil. 
Wildeboer 15) aprobă părerea susţinută de ComH!. 
Falkenberg 16) crede că adunarea acestor ziceri nu s'a 

7) 101> and Salomon p. 183. 8) Les pl'overbes de Sa[Omon p. 32. 
9) Kritische Bearbestung der Proverbien. 10) Introduction te the Literat 
cf the Old Test. p. 407. 11) Kur:gefasstes exegetisches Handbuch. 12) 
Vigourous. Dictionnaire de la bible. 13) Philos. morale et relig. des He
breux p. 151. 14) Einleitung. in d. alt. Testament. 15) Die Spruche in 
Comentarul editat de Marti. ! 6) Die Sprucbe (p. 9) in «Hand Kom
mentau de Nowack. 
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tăcut mai inainte de Iisus Sirach- (cam i80 îHnainfe de Hris
tos). Şi nu toate cărţile s'au adunat odată,' ci Cârn la distantă 
de 100 de' ani intre de. 

Gauller 17) c;rede că inceputul colecţiei trebue pus pe 
vremea lui Hiskia. Dar nimeni nu poate da chezăşia că ni 
s'a păstrat 'cum a fost. Aşa curri o avem,cll probabilitate, 
nu poate av'ea altă origină mai veche decât veaC. al VI-lea 
sau al V-lea. Dar in realitate înclină a se coborâ 'şi mai' jos, 
după exil, până chiar prin ve'acul'aI2-fea iOmiinte de 'Hrisros 
(vezi in introducerea lui pag. 61-67). I 

Nii trebue trecut cu vederea că mufţidintre Jc;::~li 
autori şi-au schimbat mai in urmă părerea: Aşa' Nowack f:1 

1883' punea scrierea acestei cărţi innairite de I exil. Dar în 

1902 18) zice că datează din epoca de după exil. Tot în 'ate
laş sens şi-au' schimbat părerile' şi Cornile ca . şi Kuenen. 

Nu trebnc de asemenea să lăsăm la o p~rte şi' coht~a~ 
zicerile criticilor cu privire Ia titlurile 'ce sunt la fiecare parte 
din prover~i. Aşa la capitolul 25 găsim că titlu: "Şi acestea 
surit proverbe1e lui Solomon pe cari le,au pus fa un loc 
bărbaţi din vremea lui Hiskia, rege din. Juda". Baudissin 1') 
crede că această amintire dovedeşte că de mult n'u m'ai erau 
reg{ in Iuda;· 

Driver, rn introducerea sa la pag. 407, zice că nu este 
nici un motiv a pune fa indoială ad"evăruf cdor spuse in acel 
titlu. 

Tot aşa Loisy, in comentarul său osupra proverbelof, 
zice că nu se poate demonstra că amintirea bărbaţilor lui 
Hischia, n' ar~ nici o valoare tradiţională. 

Am dat aci părerile cdor mai mulţi eritici, ca să se 
vadă cât de felurIte sunt. Astfel nu pot fi luate decât ca 
păreri subiective ce nu pot avea un temeiu puternic. 

Dacăpărerlfe s'ar întemeia pe ceva real, adevărat, n'ar 

diferi aşa de mult una de alta, şi nici nu s'ar putea schimba 
dela unul la altul, căci realitatea nu poate fi decât una. 

Acum să vedem care sunt temeiurile Jor în susţinerea 

acestor păreri. 

I7} Introd. de I'anden. Test. 
18) Articolul «Proverbsl> in "Didion. of the Bjb{e~. 
19) Die altt. SprUche. pag. Il. 
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, Din P~llct ,cţe ~BdeJe religiQs pro.verbii sc.deosiGesc de 
scrierile din n~int~ d~: g~ilpt:in:,.'ilCejil : . 

a) Că au un caracter mai mult deisf2?), li.psind pole
mica împotriy-a. poJiteis.O\ului, şi, nu.! scoate la iveal~monoteis
mul Ebreilqr .. , 

par ac~st argument n'are nici ,0 vqloare iotrucât.proo
rocU avea)l ca ţintă s~ ferească, pe, lşra.eliţi d~ '. a . cădea' in 
politeism sau, sub influenţa civilisaţiunii stre.ine, .destul de 
veqhi~ c~ri, p~ ~r~mea JOf I1ăpăde~u in_ Israel, să cadă într'un 
sincretism 21) religios prime;dios.. . 

Prov,erbiiInsă se Indrept~.u către Ebr,eii credincioşi, a
doratori ai unui singur Dumnezeu - adic~ monoteişti --:. şi 
pe, temeiul acestei crediptţ le. arăta calea cea rn~i bl.!nă cum 
să trăiaspă, în vţaţă. ., 1 • 

b) Legei mosaic~, nu i. se d~ ,acei,aşi ,. atenţit.lOe . ca_Ia 
scriitor!i. din nainte de exil~ In afară de .~ap . .28 v,; .4, 7,?, 29 
18 nu se mai vorbeşte de legea mosaică .. 

Totuşi cercetând cu. luare aminte, găsim.in cap. J v. 9 

o zicere, care. rntă.reşte cele din Deut. 26 2. sq.; in cap. 15 
8, 29 .ce se aseamănă cu. cap. 21 27: şi 2:8, 9 seintărescidei 
cunoscute ale legei. 

c) Nu se ocupă de prescripţiuni ce privesc, ritualuL 
pentru că proverbi se referă mai mult la viaţa moraIă,:decât 
cea ritualistică. 

In afară de aceasta nu trebue scăpat din vedere că cri
tidi socotind că o caracteristică de seamă· a scrierilor de 
după exil· (în deosebi din veac. V'a ·şi al IV-lea) este preo~ 
cuparea cu legile ritualistice 

Deci proverbif; Hnd lipsiţi de aceasta caracteristic5; chiar 
după observaţiile criticilor, nu fac parte din literatura de' după 
exiL 

d) In proverbi găsim acea înaltă cllgetare, după care 
înţelepciunea vine· numai dela Dumnezeu şi duce la Dum'" 
nezeu. 

20) Compară şi Teodor de Mopsuestia tn comt'ntariile sale. 
21) Syncretisme este cuvânt francez şi lnsemnează unirea mai mu1-

tor credinţe, re!igiuni 1; !nt(una sing4r~. 
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Această cugetare presupune după unii 22) influenţa cul
turii grece; după alţii 23) influenţă persană. 

In adevar găsim rn proverbi vorbindu-se mult despre In
telepciune, ca avându-şi isvorul Ia Dumnezeu şi fiind isvorul 
-- Ia rândul ei - a celor mai de seama virfuţi. Dar aceste 
ider nu sunt de cât cele ce le găsim şi In alte cărţi ale V. 
Testament ca de pildă Isaia Il 2 şi alte locuri, cu osebire 
In cartea Iob. 

Din punct de . vedere social, zic criticii, găsim idei, 
obiceiuri ce nu erau Inainte de exil. 

a) Monogamia este mult lăudată în proverbi, aceea ce 
ne duce dupa exil 

In adevăr, fegea ebraică Ingaduia poligamia. Dar In afară 
de regi, monogamia era In practică fa Ebrei, cu mult fnnainte 
de robia babifonfcă, mai cu osebire rn popor. Şi să nu uităm 
că spiritul şi tendinţa legii mosaice era a desfiinţa obiceiul păgân 
de a avea' mai multe femei. 

b) Luxul despre care este vorba In proverbi - mai ales 
rn cap. 1-9 - ne duce Ia o vreme târzie, Inrâurită de ideile 
culturii greceşti cu luxul şi destrăbălarea destul de pro
nuntată. 

Dar sa nu uităm ca luxul era mare mai ales Ia curtea 
lui Solomon. De asemenea sa ne aducem aminte de mustră
rile pe cari proorocul Isaia le face femeilor şi fetelor din 
Ierusalim (Is. III 16 sq.); de cuvintele, aspre chiar, pe cari proo
rocii Amos şi Hosea le spune femeilor din Samaria (Amos 
4 1 sq. ) Aşa dar nu este nevoe sa ne gândim numai Ia vieaţa 
luxoasa din vrcmile târzii de după robia babilonica. 

Din cele spuse până aci se vede că atât titlurile puse 
la tnc€putul fiecărei părţi din proverbi, cât şi cuprinsul scrierii, 
nu ne pun Ia tndemână temeiuri pentru o compunere târzie 
a scrierii. 

In scrierea ce avem azi capitolele 1O~2216 şi 25·29 sunt 
date ca fiind ale fui Solomon. 

Tot lui Solomon sunt atribuite şi capitolele 1":9. Nikel 
şi Knabenbauer - catolici - pun la Indoiala originea solo .. 
monica a acestor capitole, pe motivul că ideia de Inţelepciune 

22) T oy «Proverbs» p. XXII. Ceyne «Iob artd Salon1on~. 
2.3) Kueneo şi Baudissin <Die alt Spruche. 
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de aci se aseamană cu ideea de înţelepciune din filosofii 
greci. Dar Cornely şi Merk observă, cu dreptate, că felul 
de a vedea lucrurile in cap. 1-9 în proverbi, nu are nimic 
comun cu filosofii greci 24). 

Şi cu cea mai mare siguranţă că acestea sunt in adevăr 
dela Solomon, aşa cum spun suprascrierile. 

Mai intâiu a fost colecţia ce, se află rn . capitolele 10-
2216. Aceştia i s'a adăogat ca un. fel de introducere capi
tolele 1-9. 

In ele sunt puse la un loc numai o parte din proverbele 
şi zicerile ce scrisese Solomon şi pe cari scriitorul cărţii re
gilor (in I Regi cap. 512) le preţueşte ca la trei mii 25). 

La acestea s'au adăogat şi alte ziceri "ale tnţelepţifor" 
cum li se spune chiar in carte (cap. 221625. 

Pe vremea regelui Hiskia, adică prin veac. al VIII· lea 
umblau felurite proberbe şi ziceri, scrise sau venite din gură 
rn gură, dela Solomon. 

Regele Hiskia sârguitor şi harnic in îndreptarea popo
rulu~ pe caile cele bune ale legii şi invăţăturii. carţilor sfinte, 
a dat sarcina grea de a aduna aceste ziceri la un număr de 
bărbaţi inţelepţi. Aceştia le-au strâns şi le-au pus în ordine 26) 
In aceste capitole le avem noi in carte. 

Dacă in fruntea acestui colegiu a fost Isaia - cum 
spune tradiţia talmudică - nu putem şti sigur. Este însă 
foarte posibil că pe vremea lui Hsk~a s'au făcut asemenea 
lucrări de seamă, cum este şi 3dunarea acestor ziceri. 

In notita pusă (2423; 25 1) ca titlu, auzim cuvintele: 
"Şi acestea" adică şi următoarele ziceri. sunt ale lui Solo-

24) lntroduction voI. 1 pag. 620-3. 
25) Asemenea scrieri erau in Orient, pe vremea aceia, cunoscute. 

Inţe1epciunea Egiptenilor este lăudaU!. adesea ori in V . Testament (1 Reg. 
5 10, Isaia 19I1lsq. etc.) Acest fapt a fost intărit prin o «Carte a inţelep
ciunii» găsită in Egipt de Budge. Merk, intemeiat pe Ullin şi Linder, 
crede că această cl!.rte a inţelepciunii a fost cunoscută de Solomon, clici 
se aseamănă mult. Şi date fiind legăturile lui cu Egiptul este foarte probabil 

Aceasta ne lnHireşte credinţa in originea salomonianli a celor mai 
multe dintre proverb de noastre. (Vezi Merk şi CorQ.e1y, lucrarea citatli 
p. 620 unde indică pe Sellin şi Linder). 

" 
26) ~t.,!';; (25 1)=apune la o laltă, In ordine. Sepiuaginta are: tţe-

·(P~yrxVt(). V ulgata transtulerunt. 
Al 
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mOD. Cu alte cuvinte erau cJnoscute, mai din 'nainte, şi alte 
zlceri ca spuse de Solomon. Nu vor fi fost colecţiile ce le;', 
avem noi aci rn cap. 1-2217? De şi n'avem alte date, totuşi 
este foarte posibil să fi fost chiar acestea la care s'au adăogat 
celelalte pe VI emea fui Hiskia. 

Astfel putem zice:' Suntem mai mult ca siguri că In cea 
mai veche parte din proverbi cap. ţO-2216 se cuprind, dacă 
nu toate, cel puţin cea mai mare parte din zicerile lui So

,fomon. 
Tot aşa şi in cap. 1-9 ca şi in capiţolele 25-29, unde 

de sigur înţelepţii din vremea lu( Hiskia au mai pus şi alte 
ziceri, ce nu erau ale lui Solomon. Şi eu privire la cap. 
25-29 avem de observat că Septuaginta are un adaos la 
titlu. Se zice că bărbaţii lui HiskIa au luat " c2oteXxpt'tOt " 
::::: fără alegere "IXE 1tIXtOSrIX~" = învăţăturile lui Solomon. Deci 
era credinţa sigură că erau scrise de Solomon. 

Aceasta rn ce priveşte origina şi compunerea scrierii. 
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IDEA DE OLHvINEZEU IN CONGO 

Sunt două supoziţii, care, mi se pare; trebuesc 'ex
duse de la Început, când vorbim' de religia a,fritan3:, în 
speci:!l de Congo: 1) că fetişismul este .o formă ~:':i1erală 
de religiune şi 2) că teismul este absolut prezent, ori 
'absolut absent. 

Ar fi o enormă greşeală a presupune că În luMâ 
regiunea pe care o studiem, există concepţia, de divini
tate, care este în creştinism salu În islamism. Nu există 
acolo nimic din acel "ens ;;up'remum" aS1lpra căruia au 
speculat teologii din toate timp'urile şi pe care au căutat 
să-l interprete, fie în sens personal, fie impersonaJ, dupa 
spiritul culturii timpului lOL Nu exist.ă nimic din. acel 
Dumnezeu ca "maire spirit", grana es;priteternel şi nim.ic 
din acea concepţie trinitar,ă a lui Dumnezeu, creator, 
presen'ator şi mântuitor, pe care .o găsim a,tit de clară 
exprimată În creştinism. Speculaţia, africană n'a atins încă 
un aşa d::: înalt grad de cugetare, atât pre cât cunoaştem 
din folklorul lor, din relaţiunile lor cu europenii. 

Oamenii din regiunea Congolui n'a1u timp să for
muleze religiunea lor în o schelTI:l definită, ori în o teo
logie sistematică. $i din acest punct de vedere, cu greu 
cred că ei ar recunoalşie o exactă definiţie a religiunii lor 
în formula Dr. TyIor - ".o doctrină de fiinţi spirituale" 1). 

Există desigur ce\'a mai mttlt de cât animismul şi 
acest ceva ma,i mult este sau în direcţia acelei ele<;:tricitiă:ţi 
spirituale Ci u v o: ft l (:. vitalita,te, care stă la baza tuturor 
fenon:enelor magico-religioaise, sau trebue s.ă o recunQaştem 
în acele luciri de monoteism primitiv, din care Nzamhi 
este cea mai bună ilustraţie. 

Şi iarăş ar fi o ma,re eroare dacă ar fi Să1l1iăirginimi 
tern:enul "fetişism" la religiunea din Africa[ de Vest, ~,au 
cel puţin la cea al regiunii Congului". 

1) Or. E. B.. Tylor: Primitive. cultltre, Ed. IV, Londoni 
.1903, p. 425. 



20 

1. FETIŞISMUL 

Cuvântul "fetişism" necesită o specială explicare. El 
'a fost introdus în ştiinţa de De Brosses 2). Cuvântul ,este 
de .origină portugheză feiti\=o, de la la(tinescul "factitius" 
care înseamnă făcut. Alt nume pentru el este ",ju-ju - de 
la francezul joujou = păpuşă". 

Portughezii au dat denumireal de feiti\=o tuturor o· 
biectelor, arborilor, idolilor, amuletelor, farmecelor, talis
manelor întrebuinţate de indieni în cultul lor public ori 
privat. 

O-ra Mary Kingsley îl defineşte: "Inţeleg prin feti
şism religia indigenilor din Afrim occidentală, acolo unde 
n'au fost influenţaţi de Creştinism! saiU Mohamedanism" S). 

0-1 Oennett îl defin.eşte cu totul deosebit: ,-,Cred 
că deasupra şi sub fetişis'IlT salU NdJongoism - cu care' m' am 
ocupat - este o formă mai în<liltă de religie printre :Ba
viIi" 4). Partea! ultimi) a afirma'ţiunii sale, că ex(s;tă o formiă,' 
mai superioar,ă de religie, este confirma,tăşi de Rev. W. 
H. Bentley 5), Or. R. H. NassaiU 6), Mgr. A. Le Roy 7) 
şi chiar de O-rai Kit}gsley 8). Dar 0-1 Oennett co1mipllică' 
problema.J când se Încearcă să' identifice fetişismulcu Ncţon
goismul, care dupla raportările salle este egal cu magica. 

Aşa oă noi suntem 'interesaţi deodaită în următoarele 
chestiuni: 

a) Este fetişismul o form:;), generală de religiune.? 
b) Ori o manifestare s'P'ecia:lă a sa? 
c) Este fetişismul o form:ă generală a magicei? 
ci) Ori .o manifestare specialI.ă a ei? 

2) Char;es De Brosses: Du culte des dieux fetish~s oţ.t 
paraJlele de I'ancienne religion d: l'Egypte avcc la religion ac
tuelle de Nigritie, Paris 1760. 

3) Mary Kinksley: West African Studies, LondoI1 1899, 
p. 113. 

4) R. E. Dennett: At the back of the black Man's mind, 
tondon, 1906, p. 100. 

5) W. H. BentIey: Pioneering 011. the Congo, 2 vols', 
London 1900, voI. I, pp. 247-56. 

ţ)) R. H, Nassau: Fetishism, in West Africa, 1904, p. 36 
et passim. 

7) Op. cit. pp~ 170-84. 
8} Op. cit. Pf3'~ 118, 119, 154, 155, 165. 

\ 
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e)Nu-i fetişismul o manifestare, specia:lă a amân
durora a magicei, ca şi a religiunii? 

Ca să putem: răspunde la al3emenea chestiuni trebue 
să urmărim observaţiunile făcute asuplral indigenilo.r. 

Diferite rapoarte: 
Of. mare valo<lire este acest testiiTI'oniu indigen: "Fe

tişii sunt socotiţi fiinţi spirituale, inteligente, ca;re î:şi faIC 
residenţa lor În diferitele obiecte remarcajbile din natură! 
şi care ocazionalI intră În icoane sau alte-reprezentări 
artificiale, ce-au fost consacrate de anumite ceremonii. 

"E credinţa acestui popor că fetişii al::Ieseori ,se, arată 
muritorilor. Astfel marele fetiş all rocii, pe care slă cas
telul coastei Ca,p'lllui, se zice el vine noaptea În chip 0.' 

'menesc, 'dar de mărime sLJpra,umană şi umblă p'rin oraş 
îmbrăcat în alb cal să vâneze spiritele rele" 9). 

"Una din doctrinele fundamenta/le ale fetişismului 
- ,zice O-ra Kingsley - este că legătura unui 3inumit 
spirit cu anumită, materie, cu un, ajnumit obiect material 
nu-i permanenfă; Africanul îţi val arăta un pomi uimitor 
de luminat şi-ţi va spune d spiritul lui al fost ucis; el 
Îţi va spune când oab de fiert s'a stricat bucăţi, ca :ea
şi-a perdut spiritul ei; dad îi calde arma, aceasta se În'
tâmplă, fiindcă cineva i-a! furat sau i-a îmbolnăvit spi· 
ritul ei prin mijlocul vrăjii" 10).' 

"Atât cât cunoştinţa mea asup'ra materiei îmi' În
g.ădue, aşi putea spune că sunt pal~ru şcoli principale În 
F etişismul din Africa de Vest: 

1) Şcoala Tshi şi Ewe. 
2) Şcoala Callabar. 
3) Şcoala MplOngwe. 
4) Nkissisimlul sau şcoalal d~in Fjort. 
Şcoala Tshişi Ewe se ocuplă în d'eos'ebi cu preser

varea \:ieţii; Şco311a Cala bar se o.cupa cu încercarea de a 
face sufletul capalbil să 'treacă cu succes prin m:oartef; 
Şcoala :\\pongwe se dedică adungerii prosperităţii miate· 
riale; în tim'p ce şcoalal Nkisi se ocupil cu cultul şi Imis(
terul puterii păm'ântului - Nkisi-nsi" 11). 

In altă parte vorbind de înţelegereal vorbelor şi fra
selor cabalistice - al~eiaş autoare continuă: "Farmiecele 
se far pentru fiecare ocupa~ţie şi dorinfă a vietii, iubire, 
ură, cumpărare. vânzare, pescuire. plantare. călătorie, vâ
nătoare, etc. şi deşi deobiceiu ele consisiă din ainu·mite 

9) .\\ary Kingsley \X'. A. S. p, 171. ., ( 
10) ,\bry H. Kingsley: W. A. S. p. 130. 
11) .\iary Kings'ley, ibid, p'. 137 .. 
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lucruri ump1ute cu o amesticătură oaretalre, unde se ,a.dă
posteşte un spirit, totuş sunt şi de alte feluri; de ,exemplu 
un farmec de iubire esfe făcut din alp'a, în care s'a :s:p,ălat 
îndr'ăgostitul şi acealsta amesticată cu apă de băut 'a iu· 
bitei e întrebuinţată ca să Îndulceajscă inima întristată" 12) 

Intrarea Într'un salt lun!! cu o singură, stradă este 
), L' 

adeseori închisă cu un g-ardde 3irhoraş.i şi acest gard îl 
veţi vedea ai':operit de farmeee; .ca să! s'e previe spirit.ele 
rde .de a intrai în sat, iar alte ori ca adaus fa aCeiste f<l,r,· 
mece gardul va fi împodobit cu frunze şi flori. Am În;
cercat S~l aflu da,,::ă aceste frunze erau 'Puse acolo pentru 
residenţa sau distracţia s'piritelor profecto,are, sau erau 
curse pentru spiritele rele,ce Încearcă să intre în Siart 
Amândouă motivele mi s'au dait şi :mai cu deosebire cel 
din urm'ă" 13). 

Dr. Nassa,u vorbind de cultul Africii de Vest distinge: 
1. Cultul fetişilor executat Jn sacrificiu şi alte 0-

frande: 
a) Petrele în,grămădite de trecători la rădăcinai unui 

arbore, frunz2i as'vârlită, din o ll1ntre,ce 'trece r,ătre 'un punct 
al ţării pe râu, deşi În ele înşile fără v,ai1oare şi f!ă!răUl 
pentru ombirile unui spirit, sunt socotite ca 'recunolal?,teri 
ale prezenţei aceluiombiri 11). 

b) Alte daruri sunt socotite ca întreb'uinţa,le de s;pi
ri t, În oarecare m'od. In o parte a stdizii lungi - a sÎru' 
gurei str:izi din cele mai multe saite; e dădită".o coliblă 
câte odată nu m'ai maire decât un cotet de câni -- 'În 
(':Jre, la toa,te triburile se atârnă farm'ec~ sau în care Sie 

creşte o plant'i consaierată, lin crin, lin eadus', ° euforbie 
ori. un ficus 15). 

c) Sacrificiile de sânge sunt eâm'une; în o cÎrcum
stcnţă critică, o găină cu sânge se .aşea,Iă la uşa colibei. 

·li1 tim'p de mare pericol, unei plăgi 'neaştepta1te, unui 
asalt nea,ştepfat din partea inamicilor sau unei boale grele 
a unui mare om sau femei, se !sacrific:ă o ,ea:p:ră Isau o ,oae 16:). 

12) M:lry Ii. Kingsley: Travels in \Xlest Africa, p. 448. 
13) M. Kingsley: Travels W. A. p. 450, pentru mai multă 

informaţie vezi pp. 451, "454. Cp. W. H. Bentley, Pioneering :on 
the Congo, London 1900, voI. I, pp. 256-293; A. B. ElIis: 
TheThi-speaking peoples of the Oold Coast of West Afriţa, 
L'.Jndon 1887. pp. 9-119. 

. 14) Dr. Nassau: The Fetishism in \Vest Africa, LondQn 
1904, p. 91-

15) Dr. Nassau: op. cit." p. 92. 
16) Dr. Nassau:ibid. p! 93.~. 

I , 
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2. Cultul 'elişilar exprimat prin rugi?iciune: 

"Rugăciunea fetişului poate fi şi este oferită fără 
restricţiune de oricine, tân5r sau bătrân, bărbat sa;u femee, 
dar dupi5 cunoştinţa mea, rar e întrebuinţată de tineri. O 
foarte inteligentă femee, o mem'bră a bisericii Ba,tanga, 
îmi povestţşte Că, pe cand ea erai copilă, poseda un fetiş 
presupus a fi de mare va,loare, pe care îl moştenis,e ,de 
]a tatăl ei. Ea spune că ori de câte ori se ducea la p:ădure, 
unGe se aştepta lai greutaţi sau pericol, să.t tulburare, 
sau era Îngrijită de succes, ţinea fetişul În mâna ei şi cu 
ochii şi gândirea pironită la el şi la spiritul, ce se' prc\
supune că-1 con.tine, exprima o scurtă rugăciune pentru 
ajutor şi protecţie" li). 

O astfel de rUg'ăciune este foa,rte rară. 01'. Nassau 
ne dă numai două camri când a auzit vre-o rugăciune, 
odat.ă în 1876, În un sa} de pe râul Ogowe, un' işef s'a 
adresat spiritelor: "Nu veniţi În saltul meu" şi altă dab 
În 1879, în alt sait de pe Ogowe, unde fiul cuiva fiind rănit, 
tatăl a alergat afară din colibă gesticulând cu fur,ie dtre 
cer şi zicând: "Eşiţi a'f-ar}, eşiţi ai!ară, voi spiritelor! 
De ce-aţi venit s.i-mi ucideJi fiul?" 18). 

3. Cultul lor este Întrebuinţarea tann:ecelor şi te~ 
Uşilor. 

Acest mod de cult este foarte mult Întrebuinţat -
aproape pretutindeni În A frica de Vesf19). 

0-1 Dennett ne da următoarele două ela/se de fe· 
tişi !!O) (Zinkisi): 

1. Zinkisi Zimbo (Zinko!1di, figuri protectoare 'cal,ei, 
farmec~,. faIismatne). 

2. Zinkisi . Zimbowu (figuri, În care se ba~ cue.). 
1. Zillkolldi sau fetişii aduşi de vânturi sunt cunos

cuţi în Luango 21) ca, Ba\nkondi. Se găs~sc acolo figuri 
de le~n, d.e 54 CiTI'. înllţime, care reprezintă un bărbat 
sau o femet stând fix. E'le se disting de figurile comune 
Nkawci Ş! sunt dedicate "uzului lor sfânt, cal 'Nkisi"; Alţi 
Zinkisi n'au formă umană, precum sunt Ximbukal, Nzaci, 
N ga fO, Lembe. 

17) ihid'. p. 98. 
18} ibid. p. 98. 
19) ibRd. p. 99. 
20) R. E. Dennett: At the b3.ck of the black mqn's min-dl 

london 1906, p. 85, 
21) Dennett: op., cit. p. 87. 
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Câţiva 'din Nkisi Kisi principali, saiU din farmecele 
protectoare sunt: Ci ba, Tanta, Nteo, Nonda, Betunga, 
Nzan, Xibunda, Nkisi-Nkondi, Mbumhal. T.ot· din această 
clas:} fac lpd:rte şi bră ţare 1 e ~2). 

2. Zinkisi-A1b'owu sunt figuri de 1em:n, al căror nu
măr e ilimitat. Unul din aceştiai, Mavungu, un fetiş bătut 
Ctl cue din Kabenda, se află În Muzeul Pitt Rivers din 
Oxford şi-i descrisi de 0-1 Oennett 23). 

Inmulţirea lor provine din urnlătoarele caiuze: 1) 
din dorinţa fieG3.rui district de ai-şi avea' Nkisi său propriu 
şi 2) din imrp'Orlaţia districtelor str,ăine alle acelora, care 
şi-au câştigat ° faiimi1 prin puterile lor ucigătoare sau ca 
Îns păimântători 24). 

0-1 Dennett întrebuinţead un termen Idistinct Ndongo, 
care înseamn1 malgică, rău şi cu care aLt de a face toate 
vrăjitoarele, şi încearoă, deşi nu destul de clar, s'a identifice 
Ndongoismul cu fetişismu1 25 ). 

Când privim toate rapoa;rtele făcute de cele mai 
bune autorităţi' asuprai Africii de Vest, vede mi că cu toate
diferenţele de expresie ele Însea:nnă un lucru definit: 
F efl,sismul es'te o expll'esie o oflimisma!ui. Exist'} întâi 
credinţa în spirite şi credinţa încorpor:ă,rii lor vine mai pe 
urmă. Or. Tilor emai aproape de adevăr, când limitează 
cl!\'ftl1tul "fetişism" la doctrina spiritelor încorpora\te sau 
ataşate, sau trans'miţătoare de influenţă 'P'rin 6biectele lor 
materiale ~(',). O-ra Kingsley ne arată 'pe deplin că ani
mismul este caracteristicai funda'mentaliă a minţii africane: 

,.In fiecare acţiune a, vieţii sale Africanul ne arată cum 
el tr3.eşte Cl1. o mare şi puternică lume spirituală în jurul 
lL!i" 2,). Tendinţa pozitiviştilor francezi ai lui Co:n+e 28) 'În· 
tai si a hIi Guyall 29) maj pe urmă, de a înfrebuînţa ter
menul spre a denota o formă 'general-ă de religie, ca cult al 
naturii, nu-j de foc j u sti fi cat ă. Intelesul cuvântului 
"chose fee" (=faite) fadum, ca şi Sntrebui'nţarea "obiectelor 
~---

22) ibid. p. 90. . .... 

23) ibid. p. 93. 
24) ib:d. p. 94: 
25) ibid. p. 85. 
26) Or. Tylor: Primitive culture, voI. II, p. 144. 
27) Mary Kingsley W. A. S. p. 130. 
28) La philos0phie pDsitiye. 
29) L'irreligion de l'avenir, cap. 1. La physique ţ)e li-

gieuse p. 23. 

1-
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materble" venerate, fac: inadmisihilă o as,emenea inter· 
pretare ~O). 

A zice că fetişismul este o religie este în contra iu' 
turor evidenţelor 31). 

Dar va zice cinevai d' dacă el nu-i o "teorie gene" 
rală a religiunii 'P'riiTl'iti\'e" este totuş o religie loca\lă. 
At:î.t de mulţi înţeleg prin fetişism religia Africii de Vest. 

Dacă ar fi aişa, ce să sp!une;11' de toţi fetişii Între
buinţaţi pentru scopuri ma'gice, de acei fetişi, de care ne 
\'orbesc toţi oălătorii? Dar este de confundalt fetiş.is:mu1 
cu magica, cu Ndongoismul, alşa precum ne sugereaz.ă 
0-1 Oennett? :i2). 

D-sa vrea să scoa,tă Nkissisi~ltll şi să facă din el 
o form'ă mai înaltă a religiunii Africei de Vest, 'tratând' 
fetiişismul sub capitolul ma!gicei, sau spre a cita proDriile 
sale cuvinte ca! ,,0 degenerare a spiritualit1ţii Înalte 
primitive" 33). 0:1 Oennett Însă nu-i clar ai3Upra acestui 
subiect şi din neferic:ire tendinţa sa de al generalisa şi 
de a formula filosofia. africană, îl face susceptibil de 
neîncredere. Cu tode acestea:. O-sa însuş neG:1: foarţe 
multe exemlple de icoane de lemn "Nganga, Nkissi" şi de 
Jîlici fetişi de familie 1'\kissikissi, care ne fal: wq nu ~s 
de ac:eia,ş p:lrere şi ne obligă să socotiml fetişismul, chiar 
ocupându-ne şi de 0:kissisiiTIi 34). 

Baza plfincipc::Jă a proced:ării noastre este faptul că 
găsim un fetiş chiar pentru Nzambici. 

Ori cum am defini religiai, fie ca "o expiere, ori con
cilitre"35), fie ca "un instinct către supranal>ural" ori ca 
"un fenomen social definit"şi ori cum am defini malQ'ica,_ 
fi-:; ca o constrângere, ori ca ceva, il licit, e sigur că feti
şismul le rmbrăţişează pe amândouă. 

30) cp. Handboock to the Etnographical Colledions, 1910, 
British Museul11, p. 226. 

31) W. A. S. p. 119, cp. Nassau şi Dennett passil11, A, 
Le Roy op. cit. pp. 169-454. E. Torday şi T, A, Joyce "L'CSI 
Bushongo" în Annales du Musee du Congo, BeIge, Bruxelles 
1910; pp. 149, 160. 

32) op. cit. pp. 85, 100, cp. SOl11e Notes on the Kwolla 
District and its Tribes by T. T. T. Fri.tzpatrick Joenal of 
African Society, voI. X, p. 24. 

33) ap. d. p. 168. 
34) Dennett: Seven years among the f jort, London 1SS7, 

p. 48. 

35) 1. O. Frazer: Oolden Bough, Ed. III, 1911, \'01. 1, 
P: 222: ~ 
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D-ra Kingsley este cu des:1vârşire ap'walpe de adevăr, 
când afirmO'i că în mintea a;fricanului nu-i distincţie inte
lectuaLă Între magică şi religie, deşi trebue să ald:ăugăm, 
există o distincţie socială 36). Există o distincţiune s.ociaiă 
de bine şi r3u, dar În am'ândouă carmrile găsim' întrebuin
ţarea fetişilor. 

Din tot ceea ee ştim' referitor la! religie, mi se pare 
că sunt înd-epiăţit să trag următo,arele wncluziun; 

1) felişis:nul l1l1-i o religie, fie genera!.ă .ori locală; 
2) fetişismul nu-i magic.ă,; 
3) fetisism'ul este o manifestare s'pecia:Iă a arnân

durora şi a :nagicei şi a religiunii. 
El este un si/7~bol, e o Jncorporare a unei puteri 

misterioase in un obiect oarecare, Tie llatural sau artificial 
"EI include concepţiuni, care -sunt pur mwgkc, con

strângerea s:Jţrana,turalului prin mijlocul obiectelor na
turale şi tot el include concepţiuni, ca:re persistă în f.orme 
superioare ce religie astfel cum e cultul simbolului unei 
puteri ne\'jzute" 37). Se poate spune că Fetişismul,este 
una din cele dintâi manifesEiria;le regiliunii naturale. 

F etişis'm'ul e ritual 

Cugetul om'enesc are nevoe de la primele începuturi 
să obiectinze puterile necunnscute, să le exprime În forme 
tangibile şi \'izibile şi :r>rin mijlocul personificării s.ă 
înlesnească aducereal lor în rela!ie cu lumea. E prea greu 
de a medita a;sup1ra nevăzutului, ca o putere Incapabilă 
de vre-o formă, de vre-o manifestare şi-i mult maji de' 
înţeles ca a:::ea:stă putere s:ă se manifeste pe ea îns1ş 
în diferite petre, vase ,statude. copal::-i, plante) fa rm'ece , 

In satisfa;cerea instinctului S.3U re!igios, omul are 
nevoe de exr-resiuni, de .srO(I)b; s:1-l ajute să-şi ridice 
sufletul său la un nivel mai înajlt. Fetişis'mul este desigur 
înceţutul idDlatriei 38). 

II. NKISSISMUL 

Nkissis:nul 39) este termenul, care corespunde mai 
mult religiunii din Congo. Echivalentul lui poate fi cultul 

36) ci-" Hubert et Jv1auss: "Esquisse d'une theoric ge
nerale de !3 magie" An. Soc, VI!, 1904, pp, 16,25, 13C', 

37) A. C Haddon: Magic and Fetishism,' London 1910, p, 
92; cp E, Ciuimet: Rev. l'hist. des religions, 1913, tom. LXVIII, 
p. 7 

38) Ci:. Oirard de Rialle: Mythologiecomparee. 
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Naturii. Sunt puteri ale Nalturii, sunt spiritele, care încon
joară întreagal viaţă africană, În timlp ce în afară de ele ie 
amintirea strămoşilor, cu caTe ele sunt asociate. Ima.gi-:
naţia a,fricană din acest punct de vedere ~este aceiaş cu a 
omenirii întregi, când a venit pentru întâia daitl în con
tact cu puterile misterioase, cu forţele Universului, nefiind! 
cap,abilă 3; le explica, a reacţionat asupra 'lor În mod co-
pilăresc, socotindu-le fiinii personale. . 

Sunt atât de mulţi Nkissi as1ocia:ţi cu crânguri, cu 
terenuri şi râmi sfinte, cu pom~i sfinţiţi, cu animale, ajUguri, 
etc.... iar deasupra, tutumr stă terra mlater "care ne-a 
născut şi ne hrăneşte. Cuvântul Kissi ori Nkissi 40) între
buinţat de Bavili, o ra:mură a Bantului fjort din Luan~o în 
Congo de Nord, e în discuţie: vechii misionari l-au trai-
dus cu "sfânt" sacru. 0-1 Oennett 41) dă într'un loc a!:eiaŞl 
traducere, deşi alt-undeval a vorbit de el ca "rău". 0-1 
Bent1ey 42) consider.:} traducerea de "sfânt' 'cal cea mai 
nefericită selee-ţie şi crede că cea mai bună tralducere ar 
fi "fetiş".· O-l'a Kingsley a socotit Nkissism'ul cal o pade 
din fetişism' şi l-a devizat în paitru părţi: 

1) Nkissi'nsi asociat cu m'a:rele preo"t al regelui; 
2) Nganga N'kissi (reprezentări de lem:n); 
3) Nkissi Kissi( mici fetişi de familie) ; 
4) Nganga bilongo (lea:curi). 
0-1 Oennett respinge această părere, pe motivul că 

fetişism'ul este o degenerare a unei relig-iuni ma)i pure, 
care exista; când au venit misionarii în Con,g"o În vea'cur 
al XV-lea. O-sa. spune că deşi aCUin! Kis'si este identificat 
cu fetiş,' misionarii au fost Întru totul dre'p~i în traic1ucerca 
lor deacum 400 de ani, cu a!tât m'ai mult, cu cât ei aveau 
tendinţa să vadă pretutindeni lai aceste popoare semnele 
dccadenţei şi degenerădi. Deci ei au fost a:bsolut im1p!ar
ţiali şi el crede el traducereai adevărată este "sfânt" 43). 

r - Filologia lui Nkissi ne aminteşte de ceai a lui A 'Y 

39) Mary H. Kingsley: \Vest African Studies, pp.' 154-
155, 163; R. E. Dennett: Notes on ihe Folklore of the Fjior"t; 
R. E. Dennett: At the back of the black man's mind; W. H. 
Bentley: Pioneering on the Congo, voI. 1, p. 236. 

40) Adopt această ortogra:fie C3.re-i mai fonetică Ş deci mai, 
convenabilă. 

41) R. E, Dennett: At ihe back of the b)ack man's mind, 
p. 167 şi Seven years among the Fjort. ' 

42) Bent1e~': Pioncering on the COllgO, voI. 1, p. 236. 
"43) Dennetr: 0r. cit.. p~ 168. . 
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""" vorbire (4). Etimologia completă ai cuv.ânful'ui :este dată !de 
D-I Dennett în un articol- Balza comună a religiunii 45). 
"Acest cuvânt Kici 46) cste derivat din Ki (J) rădăcina ver
bului Kia - al zice, a vorbi şi sufixul ci". Deşi 0-1 Dennett 
este prea complicat În clasificarea sa, suntem de acord! cu 
O-sa respingând traducerea, cuvântului prin ",fetişl' tocmai 
pentru ceia ce-aim spus mai sus, că fetişismul este o ex
presie generală aplic2ibiIă tuturor feno'menelar magica-re
ligioase, în timp ce Kissi, palre-se,c asociat numai cu re
ligia 47). 

Dar să urmăm comunidîr4fe b-lui Denlletf: 
"Cred că în afară de fetişis'lll sa/1-l ndongois'm', cu 

care dej,a m'am ocupat - există o formă mai înaltă (le 
religie printre Bavili, în legătură cu anumite simhoa!le 
în formă de: 1) crânguri sfinte, 2) p'ământuri sau râuri 
sfinte, 3) copaci sfinţi, 4) an im!ajle sfinte, 5) auguri, 6) 
anotimpuri 48). 1, , : " ,1 : i ' 

Nkicismul În opoziţie cu NdongoismuI eSJe (în spe
cial), în legătură cu crângurile sfinte şi cu oficiul regal 19) . 

"Cele şase titluri alle regelui îl pun în legătură 
directă cu cele şase diviziuni a!lc simhoale!or sacre, dim· 
preună cu cele şase departaill1iente ale statului 50). Care 
sunt cele şase diviziuni ale s'imboa,lelor sacre? 

1. Crâng urile. 

"Numele de B{akisi-Basi e .8./plicat de indigeni ,pu
terilor în legătură cu crânguriIe şi cu cdngurile sunt în 
legătură pământurile sfinte, pomii sfinţi, anotim'puriIe, au
gurii şi anim'alele salere. 

Nkisi-ci al unui crâng este conceput că locueşte nu
mai puţin în anotimpurile şi aiugurii lui decât în râu
rile şi pământurile în legătură cu el 51). 

44) De sigur nu poate fi vorba aci de expr,esiune<l 
întrebuinţată de sf. Apostol şi Evanghelist Ioan.. 

45) Dennett: I. A. S. April 1913. 
46) Descifrarea sa. 
47) Dennett; At the back of the black man's mind, pp', 

96, 167. 
48) 
49) 
50} 
51) 

Dennett: ibid. p. 
Dennett: ibid. p. 
Dennett: ibid. p. 
ibid., p. 111. 

100, cp. p. 96. 
96. 
100. 
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Crângurile sacre sunt grupate În serii de p~tru fa~ 
milii. Ele sunt raportate în mod genetic 52). 

Crângurile sunt: 

1) grupul Mpungu este asociat cu' caitegoria lichi
delor = apei. 

a) Mp:ungu asociait cu Nzam:bi = atotputernicul, ce-
rul, ploaia. 

b) Senza este vântul de Vest. 
e) Ngonzola = vântul de S. V. 
d) Mvula Înseamnă ploae. 

2) grupul Xibwinji este .asociat cu p::fm'ântuI. 
a) Xikamaci = pământul osebit. de mare. 
b) Samona = împrăştiere şi concentrajre. 
c) Kunzi = vântul de N. V. 
d) Lunga înseamn'ă suflare. 

3) Grupul Bukulueste asociait cu focul. 
a) Bukulu = raz::i de lumină. 
b) Kanga = al lega, a frige. 
c) Bunzi = vântul de Sud. 
d) Mbamba = fusiune, căsătorie. 

4) grupul Mbawbo 'este asociat cu categoria mişcării. 
a) Mbawbo = al mişca. 
b) Luabi = lumina !piersistentă. 
c) Mabili = vântul de Est. 
e!') Solokoto = tunetul. 

5) grupul Kungu este asociat cu fecunditaitea. 

52) După Dennett, ale cărui vederi le cităm pentnw 
propria lor valoare, aceste crânguri sunt raportate genetic dupiÎ.i 
formula următoare: 

c=f c) = Înt c 
m. c) I 

Înt c=) f: product) _ E 
m. product) - . 

Aceasta Înseamnă că avem în afară de formulă o cauzl C, 
tate produce (înăuntrul for.l1ulei) o cauză femenină (f. c). 
Care aliată la o cauză mas<:ulină (m. c) produce un efect feme
nin intermediar. care la dn,du-i fiind Înlocuit cu o cauză masCll
lină intermediară dă naştere celor. doi termeni ai fonnulei ca 
Care produce (înăuntrul formulei) o cauză femenină (f. c), 
afara de fOimu!tl dată. ap. cit! p. 112. 
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a) Kungu = a îngrămlădi. 
b') Mbumba = mister. 
c') Ntardmbo = răsad, vIăsta;r. 
Id) Xivola înseamnă atracţie. 

6) grupVl-l Niam'be este asoc13it cu ideile vieţii. 

a) Nyambi = conducător. 
b) Luayi = cordonul ombilical. 
c) Nyimina = a produce rod. 
d) Mpukunyambi = puterea! naşterii 53). 
In total sunt 24 de crânguri. 
Pământul sacru, unde Majiuango 54) îşi clădeşte rezi

denţa sa oficial.ă, se chiamă Xibila, p'iuralul căreIa este Bi
bila (op:. cit. p 96). Aici ,el ca Nkici-ci, se zice ca, Jm
preună omenirea cu Zambi prin mijlocirea Bakici-Baci 05). 
"Când lucrurile merg rău pentru Bavili (să zicein de pildă 
când nu plouă), ei aleargă strigând la regele lor, iar el 
adună curtea să-I sfătuial;că asupra afacerei". 

"Se poate să se hotărască că cehstiuneal nu poate fi 
tezolvită de oameni şi atunci Nga:nga Mpuka Nyambi este 
chemat şi rugat s~i consulte oglindal sa ,nagică şi să pwo:
rocească cauza, răului" care atârnă atit de .greu asupra 
poporului. Acest Nganda poalte răspunde că pricina nevoii 
de pIoae este im:oralitatea unor oameni necunoscuţi, ori 
poate spune că-i plăcerea lui Dumnezeu să-i încerce cu 
această nenorocire şi că alf fi mai bine de a triinite daruri 
1 ui "Bunzi", de a-l ruga să iri mi tă fYlo,a1ia necesară. 

"Nganga Mpukal Nyambi este nganga - preotul 
legat de crângul sacru Mpuku Nyai'nbi. Astfel observăm 
relaţia între Xibilal unui rege şi cel al unuia din Bakid
Baei" 56) ~ 

2. Pământllrlle şi râuriLe sfinte. 
Râurile, provinciile şi conţinutul crângului sacru sunt: 

Râuri 

1. Kuilu 

2. Luici 

B u k oi s 
Conţinutul câmpului 

Maci (ploae, apă) 
Mbu (apă sărată) 
Xivunga (sămânţă) 

53) op. cit. pp. 112-116. 
54) Regele. 

Pământuri 

Samano 

55) 8akici-8aci = reprezentanţii tuturor familiilor, ,care 
'posedă teren saCrU În regatul lui Maluango (op. cit. p. 13). 

56) Dennett: 0r. cit. p. 97. I 
I! 
li 
t! 
!! 
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Râurl 

3. Lukulu 

4. Luali 

5. Nyanga 

6. Nyasi 
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ConţinUlul d\rnpului 

Uti (copac) 
Nzo (casă) 
Xinkonkolo (coaja de stridie) 
Xinioka (şerpe) 
Xama (şerpe) 
Mbizi sau Nfu (peşte) 
Susu (găină) 
Vumuna (animal) 
Xibulu (fiară)51) 

PărnânturÎ 

Xibanga 

Luanjili 

Nikamba 

Nkondi 
Mbuku 

In. Arborii sacri sunt deasemeni a[sociaţi cu diferite 
categorii. 

IV. Animalele sacre. 
,,,In cazul animalelor legătura cu categorii este de

semnată prin prohibirile ori categoriile de drept, care 
sunt opuse categoriilor din formulă" 58). 

V. Augurii, care sunt deasemeni în legătură cu ca,-
legorii. .: 

VI. Anotimpurile. Şi 1n privinţa lor, 0-1 Dennett 
arată cum sunt legalte împreună în mod genetic şi aso
ciate cu Ca1tegoriile de ap;l, pământ, foc, miş::are, ferti
litate, \-ia!ţă. 

Preoţii Nkissismului sunt Nganga, Numele lor sunt 
următoarele: Ng.angai Bakici, 'preot al crângului sacru, Xi
bila, Bunci, Bundu Funza, Kuteci, Lumbi, Mbumba1, Mpllku
Nyambit Mpungi, Mpusu, Ng.oio,. Nkal,a, NkicC Nvumba, 
Luku. Xiketembi. Xilembe, Xisengo. 

Aceste sunt extractele, ce .le-am! 'putut faice âin ce
tirea cărtii O-lui Oennett. Nu-i necesa,r de a intra mai în 
detaliu. Ele sunt în special importaln'te, fiindcă ne arată 
pe deplin marele rol, pe calre definit,ele categorii îl au În 
cugetarea Mricană. 

Mintea africa;nă este călăuzită de o Înşesită c1asi~ 
ficare şi conform; acestei clatsificări e Îmlpărţită şi socie
tatea şi universul. 

Această atitudine mentailă e probată în Bavili, Bini 
şi lomba de 0-1 Oennett. Ori cum' sunt faipte; pe care 
trebue să le avem' în vedere. 

Dar mi se palre că 0-1 Oennett merge prea departe 
cu generalizarea sa, şi m:l îndoesc dacă popnarele din 

57) OCl1ne1.t : op. cit. p. 123. 
58) Oennett : op. cit. pp. 169-70. 
59) Op. cit. pp. 25, 65, 29, 90, 28, 30, 13, 120 ; 26; 

5, 95, 16, 51. 



acea parte a !UiT,;i, chiar Nganga, pmoţii pot să: cugete 
aşa de sis~ema1i: precum O-sa o presupune jn Noteae sale 
asupra categoriile,r Africei de Vest, London 1911. 

, O-sa are prt2 ,nare încrede;-e .În filologie. Ne-a ~pune 
aceastat el însuş, Dar nu totdeauna filologia poate să ne 
dea rezultate bUl~{:. 

Spaţiul aCE:S~:;: traltat nu ne permite de a da exemple 
din cărţile O-lui [Jennett, din care am putea să vedem 
cât de exagerate 5Jnt interpretările saJe. Citiţi de pildă 
cazul când regele .\\aluango e presupus a vorbi eo) ori 
titlurile lui Oumi:ezeu şi ale regelui Gl). 

Evident foar';:: mult din ceia ce spune O-sa: e ,spe
culaţie fantastică. 

Ceia ce r.3.~i:1e este că Bavilii Întrebuinţea,zăşase 
categorii funda,rr:e:-,:ale. Cu toate aceste, o concluzie ttlU 

poate fi trasă, sil..:im nevoia că trebuesc făcute observa
ţiuni mai departE. 

De mare io;,-::rtanţă este comunicairea fă.cut.ă asupra 
raportului dintre :-:-:oralifartea 'şi religia acestor popoare. 
Vedem apoi cum '\sangal, preotul "poate r,ăspunrle că: pri
cina Iipsii de plc::.-:: este imora:litatea unor oameni necu
ncscuţi". So:::ietai::::a are mare influenti în prezervarea re
JigiuniL Există (. I -::gătură între organiza;rea societăţii \şi 
desvoltarea reli2"i:..::::i. Nu-i fără însemnă"taite ca Nkjci~ci 
(Kici pe pămân~t) -::ste "unul din titlurile regelui Ma
luango" c~). Regel:: c:ste În acela1ş tim:p mare peo.t. 

Urrr:ând des~:-:::rilor O-lui Oennett g.ăsim în adevăr 
recunoaşterea dis:::::ţiunii Între margică şi religie. Una 
este socială, publi:::'. autorizaită, pe când cealaltă este anti~ 
socială, privată, n::~:'-ltorizată. Religia devine În chipul a
cesta ceva m2ii m.::: decât "la religion en tant qu'elle a 
pour objet direct C;::5 pIH~nomenes, des: corpsi ,ou des forces 
de la nature ten:.:~ pour animes et conscients" 63) deşi 
nimeni nu poate ::::sa importa,nţa, pe care cultul naturii 
il are în facerea r:ligiunii Africei de' Vest. 

Nkissism'ul r.;!'"" a fi clădit intelectual pe concepţia 
naturii. 

Acest fapt e~::: de mare importajnţi în compararea 
cu religia Bantu, c.::..:-::-i descrisă mai propriu ca cultul stră
moşilor. 

60) 0p. cit. r-~. 124-5. 
61) [ A. S ...... :::7":\ 1913, p. 275. 
62) DtnneH: .i.: ,he back of the black manls min,d, (J. 167. 
63) ,.1... Revn' ~. La religion des peuples non civilises, 

1. p. 67 
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Nu-i aci o influenţă din 'Partea! Ncgrilor 'Proprii! 
zisi? Vom avea ocalzie să discutăm aceasta mai târziu. E 
d.~ajunsacum să ai~lintim că, U-ra Kingsley vorbind de 
Nkissism ca o religie m'ai îna1ită; în contrast cu ceia ce 
găsim pe coaste, crede şi dă motive pentru a presupune 
că. el a fost· Împrumutat 64:) din interiorul ConguluÎ. 

Aici vine cea llTali grea' problema: a teologiei africane, 
care-i concepţia origin3(l~ indigen.ă a Divinităţii? 

Un răspuns poate fi .luat din ptS'ihologie: Cumi 'se 
naşte în om trebuinţal de a fi În contact cu puterea ISupra;
naturaită ? 

III. NZAMBI 

Care-i noţiunea divinului în alceastăJ regiune? Este 
oare vre-o idee de Dumnezeu? Daică este, ce trebue să 
înţelegem prin El? ' 

Când vorbim de Dumnezeu noi avem să ne Între
băm' înainte de foate pe noi înşine~e înţelegem? Deff
niţia Divinităţii în cultura noa[str,ă modernă variază cu 
indivizii conform' credinţelor ;şi ide.a1 uril:or lor. In socie
tatea noastrii civilizată, unde libertatea de cugetare ,a de
venit o dogmă, noi nu suntem obligaţi să' înţelegem acelaŞi 
lucru în chestiuni, ce par ai fi ins:6Iubile. Marele p03Sjtre 
personalităţi interpretează "putereal divină în feluri foarte 
deosebite şi desigur Dumnezeul O-lui Bergson nu-i a· 
celaş cu Dumnezeul Prof. Eucken, ori Troeltsch, ori cu 
"Dumnezeul social" al D-Iui Ba1lfouf. Teologii variatelor: 
biserici nu vorbesc în acelaş chipi şi figurile vorbirii 10l": 
de multe ori sunt departe de a - fi în a,rmonie ·oom'pletăl 
cu textele Bibliei. Dar noi mai mult S3[U mai puţin cădem 
de acord asupra unui lucru fundam'entat~w Dumnezeu este 
o "putere", decât care nimic ma!i mare nu poate fi con~ 
ceput. €5). "Summum Ens". 

Lucrul acesta este rezult3(tul unei lungi sp:ecullţii~ 
este cugetarea câştiga:tă de multe experienţe şi nu ne 
putem aştepta să-I găsim pretutindeni pe pământ. 

Există totuş În COilgO o .idee de puterea suprana:
turală, supraumană, misterioasă. Cu foarte puţine excepţii 

64) Notes on Folklore of the Fjori, Lon~:On 1898, de 
R. L. Dennet, Introduction p. XII. 

65) Cp. St. Anselm: Proslogien seu Ailoqium de' Dei e .. 
xistentia, c. 2. "Credimus te esse aliquid nihil' majus cogitarJ 
possit", Migne, Patrologia Latina, voi 158, col. 223 et scq" 

3 



_ şi aceste sunt oarecu;n! v<ljgi C6) - toţi exploraiorii şi 
misionarii mentioneazJ. "o fiinţă supremă, un personaj 
misterios" Nza~bi, care a' fost adoptat ca expresiune pen
tru Dumnezeu. Cuvântul se găseşte pe o regiune În
tinşi a Africii Centrale şi in diferite \co;mbina,tiuni inseamn'ă' 
mai mult sau ma1i puţin acelaş lucru, o putere personaUi, 
supranaturaJă. . 

In Didionary a!nG Oraffimar of the Kongo Language, 
London 1887, Rev. W. H. Bentley ne procura uf'mătoare1e 
inţelesuri pentru r,ădăcina Nza. Nza = lume, pământ, glob; 
anza ankula a = vechiu, din tim:puri vechi, antic; Dumi
nezeu == Nzambi; Nzalmbi am1pungu. 

In fiderite dialecte: 
(Duala) Nyamibi, Lorba. 

(Benga) Anya:mbi. 
(Mpongwe) Anyambie. 
(Loango) Nyambi. 
(Bunda) Nzambi. 
(Teke) Nzam:. 
(Yansi) Nyambi Molongo. 
D-ra Mary H. Kingsley în Tra,vels in West Africa. 

continuă67): "Dumnezeu în sel1's'ul, în care întrebuinţ.ă,m 
noi cuvântul, este în esenţă acelaş în .. toaite triburile din 
rBantu, pe care le-am întâlnit pe !Coastă:: o cantitate ce nu 
intervine, o cantitate neglija,biIă. Numde său variază: An
zambi, Anyambi, Nyaimbi, Nzambi, Anzan, Nyam, Ukuku, 
Suku şi Nzami, iar o investiga~ie mai bun.ă ne arată cit 
;Nzam al Fa,nilor este practic, identic cu Suku din sudul 
Congolui, din ţara Bihe şi a,şa mai departe 08). 

66) Vezi În special Or. Pechuel-Loesche: Oi~ Loango Ex
peditiol1; publicată în Volkskunde von Loango, Stuttgart 1907, 
p_ 356, unde se citează Oapper: Es kann nicht Higlich Abgatterei 
genannt werden; \Veil diese Volker weder Gott no<:h Teufel 
kennell: clann sie wissen ihm keinen eigenen N amen zuge
'ben, sondern nennen alIes, darbey sieeinige verborgene Kra:ff 
vernahmcn. aBein ,\1akisie'I'. Vezi asemeni p. 313. Cl). Rev. 
John L \Vih,(Jn, Western Africa, p. 209. 

61) Cr· cit. p. 442. Cp. pp. 507, 513. 
(8) Cp. Or. Nassau, op. cit. p. 36; Mgr. A. Le Roy op. 

cit. pp. 173-78; Rev. T. H. Weeks Folklore 1904, p. 327 şi 

Congo Life and Folklore, Part. II; A. Bastian: Ein Besuch in 
San Sah'ador, Bremen 1859, p. 103; W. Schneider: Oie Relig-ion: 
der afrikanischen Naturvolker, Munster 1891, pp. 44-83; P. 
li. Trilles în Bulletin de la societe neu'fchateloise gbgraphie 
tom. XVI (1905), pp. 9-295; Allegret În Revue de l'histoire 
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Rev. John leighton Wilson în Comparaitive Voca
buJaries of so;ne of tlle principle Negro Dialects of A
frica "") dă următoarele pentru Dumnezeu: 

(Mandingo) Allah. 
(Grebo) ~yjs\Va. 
(Avekwom) ,lafiri, Defiri, lebubu. 
(Fanti) ~yami, Nyam' Kdm'pion. 
(Efik) Abasy. 
(Tebu) Allahro, AIJalu. 
Găsim asa da:f pretutindeni numele Divinităţii, dar 

înţelesul variaz.l în diferite feluri. 
Dennett î:1 o scrisoare din 6 Iulie 1897 7°) scrie: 
,.Am tradus Nzambi prin Spiritul pământului salu 

mama bMrfllliJ. u. p:tlllântului ']). Dar Anza este râul Cong.o 
şi astfel Anza:nbi ax putea prea bine fi tradus prin spi
ritul râului; aceasta, nu se potriveşte Îns,J, cu explicarea 
daU de Fjort asupra lui Nzambi, care figurează în fol
ldorul lor ca marea princesl, mama tuturor animalelor, 
etc., adevărul real fiind că Anze - râul iese din Ipă\
mânt ~si. 

In legendele din Fjort sp'iritele râului sunt o le
giune, numele râului şi spiritului fiind unul - Anzambi 
deci e spiritul râului Congo. Toate spiritele râului par al 
insemna oarecari. leqiuni fizice sau morale. Intr'o po
veste veţi vedea că spiritul râului a învăţa,t pe Fjort lSiă 
planteze banar.e şi manioc, să făurească fierul şi aşa mai 
departe... şi eu v'am daJ etimologia cu urmă:toarete idei~ 
cu iubirea mamei pământului (Nzalmbi = pământul mamă) 
şi cu această 'cunoştinţă de Anzainibi - spiritul râului Nsi; 
pământul ,poate fi tradus deasemenea ca vfăstarul Incep:ă,
tcrllilli; apoi a\'em spiritul râului, cunoştinţii, ce iese din 
spiritul iubirii de mam5, care lai rânduI său este (N) 
vlăstarul lui (isi) începătorul". 

0:ouă ani mai târziu a,:elaş observator scrie în cartea 
sa: At the Ba::': of the Bla'ck Man's' minei': 

des religions, 1901, p. 214; Koele Polyglotta Af ricana, London 
1854, p. 75; Ar:c~t'w Lan,?: The lvlaking of Religion., pp. 222-9 ~ 
P. W. Schmidt: Oer Ursprung der Oottes idee, Miinster i. m. 
1912, pp. 136 t: seq, dă cea mai completă bibliografie; Cad 
.\\einhof: Afric2r,'sc:1e Re:igionen., B"rlin 1912, p. 118. 

69; In "T::e Journal of the American Oriental Soddy, 
:\ cw- Y Grk 1851. 

7rj; Denne:: in l'\o"ccs on the Folklore of the Fjort, pp, 
118-19, 

71, Sublin:crea e a mea. 
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Numele lui Dumnezcueste Nzambi 72) şi înţelesul: " . său literar este esenţa 'P'ers.onallă (imbi) a celor patru Zia 

sau za (pa,tru). Ce sunt aceste pratru? Ele sunt grupele 
fiecărei din cele patru 'grupe num'ite Bakici-BatCi. Prefixul 
Ba e pluralul lui N, probând că ~ceste puteri sunt per
sonalităţi sau a,tribute ale unei persoane, ceia ce înseamnă 
că nu-s zinkici, adecă numtai cal acele fiiguri de lemn. Fie-· 
care grup se poate spune, e com(pus1 din o ca iuz.1. (1), 
două părţi mrasculi'nă şi femenină (2 şi 3) şi (4) un efect. 
Grupul Nzambi Însuş se poate spune că: aire patru părţi: 
(1) Nzambi idea a,bstractă cauza; (2 şi 3) Nzambi 'Mpungu, 
Dumnezeu at.otputernicul, Dumnezeu t.atăI, care locueşte în 
ceruri şi este plzitorul focului; Nzambici, Dumnezeu e
senţa, Dumnezeu pe pământ, mare~ princesă, mama tu
turor anima.lelor, aceia care promite pe fiică-sa animalului, 
care îi va 3;duce foc din cer; (4) Kici, calitatea misterioasă 
inerentă lucrurilor, care faiee pe Bavili să se tearri,ă şi să, 
aibă reslpect. Acest cuvânt a, f.ost tradus de cei dintâi mi· 
sionari, care au venit În Congo, prin "sacru" sfânt" 73). 

Ce deosebire Între 1897 şi 1906! Intr'un an Nzambi. 
este personificarea na:turii m'ai ales' a păimântului, iar în 
alt an găsim în el toa/te ideile ab'strade din teologia creş.-·· 
tină. 

Ce pr.obă mai bună căetimologia nu-i totdeajUlla. 
adevărată? Un misiona,r T. O. Christeller sugerează -c.ă· 
Omyame = cer, de la nyaim = lucitor, luminos, glorios, 
splendid, mai estic şi compar,ă cu r.ădăcina, sanscrită Dio; 11). 

Nu-i multă diferenVi, Între acest mod de a gândi şi 
teologia sistematiC~ a O-lui Dennett. Etimologiile sunt de 
mare ajutor, e drept, în st3jbilirea contadului de cultură, 
dar să nu mergem 'Prea depalrte. Şi-i a merge prea de
parte, a a.ştepta să înţelegi idea de Dumnezeu nUITl'a:i 
prin studiul numelor. 

Acest metod, .odată întrebuinţ.at .ajşa de mult de Max 
Miiller, Mannhardt, Usener, poate fi cu succes În des~ 
coperirea originilor lui Dyalus Pitar, Zevs = Jupiter, con
form explicării naturaliste a! religiunii indo-europene, dar 
de sigur e rău plasat aci, cel puţin atâta timp dt CUr 
noaştem aşa de puţin din limbile africane. 

Ca să aruncăm lumină a!supra subiectului, trebue să. 

72) Cp. nota op. cit. p. 166, şi în N6tes on West Africani 
Categories, p. 15. 

73) Op. cit. p. 167. 
74) Vide: A d:dionary of the Asante and Fante Language. 

Berlin 1881, p. 342, citat şi de P. W. Schmidt, op. cif.p. 137~ 
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:alergăm la alte isvoare: folklore, cultul ş.i m!orala popoa
relor. 

Vom 'Începe cu felkIerul ca s!ăi vedem cail"e este tei· 
renul dindărăt al cugetării lor asupra! divinităţii, ca să-i 
urmărim În imaginaţiaişi stpeculajialor şi ca să înţelegem 
atitudinea lor mentală, fiindcă folklorul lor - înţelep-
ciuneapop'Orului - nu-i numlai ceva, pur 'tradiţional ş,i 
imaginativ, ca, la noi europenii. 

Negreşit totdeauna VOO1: aiVea să cercetăm ce 'parte 
.ar~ ficţiunea în comipoziţia, unor atari poveşfi şi basme, 
ce parte este jucată: de individ cu tatlentul său im~ginativ, 
dar în acela,ş tim'p nu putem să pu recunoaştem că 'există 
în ele 6 bază comun.ă !de expresie, care formează 1n 
cea mai ma,re iparte credinţa fundalmentală a poporului 
Ei nu au teologie sistem'atică, da,r dogmele lor sunt ad
mirabil exprimate în poveştile lor. 

Pentru mai multă: scurtime :am selecta,t numa'i ur
inătoarele povestiri: 

Pentru Nzambi. 

Nişte femei lucrau la plantarea unei tarine, unde 
apa lipsea cu desăvârşire, aşa că ele .îşi aduser.ă ale lor 
sanga, care conţineau lichidul preţios pentru ele. Cumi 
lucrau, o femee bătrână ,purtând În spate un copil trecu 
pe lângă ele, ezită pentru un moment, apoi merse in 
apropierea lor şi le rugă să deal copilului ei un pahardJe 
apă ... femeile 'spuseră că au 3!dus apa de departe şi că 
au ele nevoe de ea, întru cât pe alcoIo nu era apă de foc. 

Biata bătrână a! trebuit să mearg,ă mai departe" dar 
le-a spus că au să regrete Într'o 'zi lipsa, lor' de cadtate. 

Observând un oml într'un palmier ea l-ai rugat să 
fie atât de bun să-i dea' puţin vin de pallmier, căci îie 
frică să nu-i moară copilul de sete. 

De ce nu mamă, replică dânsul şi repede se dădu 
10s şi-i puse un cala,balş la picioare. 

Dar n'am cupă, size dânsal. 
Bine, mamă, să sfarm C3llabaşul şi s'ă-i dau eop.ilului 

să bea. Ea i-ai mulţumit şi s'a dus mai departe zkând: 
fii aici, fiul meu, la 3:ee"iaş er.ă mâ.ine. 

. El se mira ce să însemne aCea!3ta; dar atât l-a im
presionat cuvintele bătrân ei, că toată noa!ptea n'a dormit 
şi a doua zi se simţi obligajt !Să se ducă la locul indicat. 

- Desigur nu poate fi locul acestaG zise el cum se 
apropie de palmier ,unde Întâlnise pe feme'e. Aici n'a, fost 
apă· de loc, a,ici unde femeile erau Ia lucru şi iată acum 
,e un mare lac. 
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Nu te: mira, fiul meu, zise hJtrâna alPfopiindn,-sC? 
de dânsul, astiel alTI' pedepsit eu femeiic pentru lipsa' lor 
de caritate. rezi, fiul meu, alcest lac c plin de peşte \şi 
tu şi toţi blrbaţii pot să pcscuias'Căa(ici zilnic şi abun
denţa peştelui nu va sc:Jd'eal. Dar nici .o fem'ce nu va 
mânca peşte de: aici, căci de înda;tă .ce va mânca cu IJTIDarte 
va muri. Laeu este I(azila pentru femei. Căci eu Nzambi 
aşa a:n porun:it. 

:\zambi c.poi înc,ărcă pe tânăr cu multe daruri şi-i 
spuse s:i plece în pace. 

i\umele acestui lac e Basi şi e situat câteva mile 
dindărătul unei localităţi futilal . .R. E. Dennett, Notes on 
the folklore 0T the fjort, pp. 121-2. 

Szambi 2ste şi iudeâltor. 

:\zambi ~f:: odihnea în cefaitea ei, când fu chemată 
Ia o conferinn într'un sa't din alPropiere. Ea împreună cu 
urmaşii ei S·2.J dus şi dup''i 'formailităţile preHminare au 
Început vorb::, Tocniai când eraiu În toiul vorbii) Nzambi 
aude bătând ::,:a în caipitala ei şi se miră mult ce să fie. 
Ea trimite pe porc să vadă ce desordine s'al întâmplat lşi 
să afle cine 2. :ndrăsnit să ba~ă Ndunguzilo, marea ei tobă, 
în absenţa ei. Da;r porcul s'a întors zicându-i: "Princesă 
n' am văzut pc nimeni în cetaţe şi totul ai rost în linişte 
şi ordine". 

- Curi:s - zise Nzambi - dar aim auzit p'erfect 
bătaia fobei :nele. 

Ei comir.'jară conferinţa până când Nzalmbi auzi din 
nou toba bl:ir:d. 

- Du-:c imediat antelopi3, zise NZaiiTIbi, şi află cine 
bate to'ba? 

Antelop. se duse şi se întoa,rse, dar ea n'a auzit, 
i nici r.'a văz:.:., nimic. Ei continuară vorba, si tocmai când 

era Pe sfâr~it::. Nzambi aiuzi toba băt.3.nd' ~ treia oară. 
- Să 2::rgem cu toţii să aflăm - zise Nzambi -

cine a Îndr3.zr:it să mă tU'lbure. Si s'au dus dar n'au , , 
văzut nimic. 

-Asc~:r:deti-vă în iarbă În jurul cetăţii şi pândiţi 
care-i SUpăr3.lGrul. Atunci ei văzură pe ra;c ieşind din apă. 
Fără respiratie. toţi îl p·ândeau. Ei îl văzură cumi se târ3J 
pe furiş la le'Ji şi o bătu. Apoi îl auziră cântând:"Oh 
Nzam~i s'a Q,lS pe vârful muntelui şi m'ai lăsat pe mine 
singur aici". Atunci, cei din iarbă săriră şi prinseră pe 
racul înfrÎC'os:;,r şi-l a,duseră la Nzambi. 

1 ar l\z3.~bi îl mustra ais'pru, zicându-i: 
"Ai lu:r.::.: intocmai ca. unul fără cap, de acum înainte 
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vei fi fără cap şi vei fi mâncat de oaimen"i". Notes on the 
F.olklore of the Fjort, 'P'p. 123-24. 

Fiica Nzambiei şi sclava ei. 
Nzam'bi aveai cea mai frumoasă fată şi purta cea 

mai mare grijă de eal. Fiind cop'iIă; ea a fost ţinută ~n 
casă şi nu i-s'a îng;ăduit să ia,să afară, m'amă,-sa singur,ă 
veghind asupra ei. Când a, ajuns la :vârsta pubertăţii,mama 
ei s'a hoLlrât să o trimită într'un .oraş' dep:ajfte, ca jSili: 

poată fi netulburată in tim!pul cur,ăţeniei ei în ca,sa de 
găteală. Ca ajtare ea dădu cop'ilul unei sclave şi neob
servate de nimeni aceste două păr,ăsiră ca,pitala Îndrep,-, 
tându-se către locul, unde se afla, casa de găteală. 

- Ah, uită-te colo, sclavă - ce-i aceaista? 
. - Dă-mi podoabele tale de lai picioare şi-ţi voitt 

sp'une - răspunse scIava. 
Fiica Nzambiei Q.ld'u sdaivei ipodoabele. 
- Acesta-i şarpe.' 
Apoi ele merseră o bucată, când deodată fiiq Nzam~ 

biei zise: 
Ah, sclavă, ce-i acea)sta? 

- Dă-mi hainele tale nouă :şi-ţi voiu spune. 
Ea dădu hainele scla,vei . 
- Aceasta-i a;ntelopă. . . 
Nu merseră deptarte, când iată că faita .observă altceva_ 
- ScIavă, spuine-mi ce-i acel lucru? 
- Dă-mi brăţarele. 
Fata îi dădu brăţaţele d. 
- Acesta-i vultur. 
Princesa rămase uimită că ,sclalva ştia mai mui t ca 

dânsa şi când observă ceval ridicându-se delicat de la 
pământ, se Întoarse către dânsa şi o intrebă iairăş; 

- Ce-i aceastal? 
- Dă-mi lanţul' tău de mărgean de lai gât. 
Fata îi dădu mărgea,nul. 
- Acesta-i fluture. 
Ultimul timp când ea ceru informaţii de lai sclavă a. 

trebuit să-şi schimbe hainele,' aşa că acum, pe când ea 
era aproape goală, sclava era îmbrăcat.ă admirabil. In 
chipul acesta ele atjunseră Ia destinaţie şi anunţară în'; 
sărcinarea lor prinţului. . 

Dup:l toate preparalţiile ei aşezar,ă pe scIavă în casa 
de găteală cu toată ceremoniai datorită unei p:rincese, iar 
pc fiica Nzambiei, o puseră: să p:ăzeajscă plantaţia. 

In inocenţa şi ignoranf<ll ei, fiica <Nzambiei la În
ceput a crezut că toate 3:cestea au fost în regulă şi-s' 'O 
parte din ceia ce trebuia: să facă, dar în curând începu :s'â 
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inţeleagă poziţia ei şi să se mâhnea\s'Că: Ea începu s,ă c~Ante 
cântece jalnice ,cum! a fost înşela,tăi de p scIavă, pe cand 
scIava eraJ onor-ati ca o princes:ă? Iar lumea o credea 
nebună. 

Dar într'o zi, un negustor cu caralvana trecu pe-acolo 
:şi ea întrebă pe negustor -unde se duce şi eI îi răspunse: 

- In oraşul Nzamhiei. 
- Vei vrea să-mi iei o însărcinare pentru Nzaiffibi. 
Negustorul primi cu bucurie. 
- "Spune-i că fiica ei este sclavă păzind plai11ta

iiiIe, În tim'p ce scIava e în car;a de găteală" .. 
EI repetă însărcinarea şi când eat îl asigură că-i 

-eorect pled să-i ducă vestea Nzambiei. 
Nzambi şi soţul ei, imediat se 3!?ezar,ă în hamacul 

lor şi ÎnsoţHi de mulţi tovar.ă-şi, porniră spre oraşul unde 
trimiseseră pe fiica lor. Când ajunseră, eal fu crud lovită 
să vadă pe fiică-sa în 3!~ea poziţie şi-ar fi pedepsit pe 
.prinţ, dacă nu s'ar fi convins că el nu-i de vină de loc 

Ei chemară scJaNa din casa de 'găteală, dar acesteia îi 
fu frim şi nu vroi să vină. Atunci intrară înăuntru, o deis
poiară de toate podoaibele împrumutate, au închis-o în 
<:as,ă şi i-a,u dat foc. Notes on the Folklore of the Fj10rt 
pp. 128-30. 

Cum paianjenul a câştigat şi-a perdut pe fata Nzam-
biei. 

Nzambi pe pământ aveai .() fam frumoasă; ea; îns.ă 
Jura că nici o fiinţă pămtântească nu se va oăpătui cu 
dânsa, dad nu-i Vlll putea aduce focul ceres'c de la Nzatribi 
Mpungu, care locueşte în- ceruri, dincolo de bolta! albastr.ă 
Şi cum fata erai foarte mândr.ă' la :privire, lumea uimită 
zicea: Cum vom :putea procural no'i acest tezaur?, şi cine-o 
va lua în căsătorie în ajSem~nea condiţiurii? 

Atunci 'paianjenul zise: Eu voiu ltial-o, dadi mă veţi 
ajuta. 

Iar ei răs'P'unseră: Noi te vom! ~jutal bucuroşi, dacă 
ne vei răsplăti. 

Paianjenul se ridică 'În boltaj albastră a cerului şi 
se lăsă iarăş la pământ, legând cu o sfoară tare de argint 
bolta cerului cu ptământul de -jos. Apoi el chemă broasca 
testoasă, ghiono-aial, ş-oareceleşi llTIu&a şi le porunci să 
se ridice pe sfo.ar.:i laj boltă. Ei făcură aşa. Ajunşi sus, 
ghionoaia găuri cu ciocul :în a,capteriş şi toţi intrară în 
împărăţia sdrenţurosului Nzambi Mpungu. 

Nzambi Mpungu îi 'Primi cu curtenie şi-i întreb,ă ce 
doresc. 

Ei îi răspunseră: O Nzambi Mpungu, stăpânul cc-
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rului de sus, marele tată aiI lumii, am venit să luăm 'ceva 
,din focul tău teribil pentru Nzambi, care domneşte pe 
pământ. 

Aşteptaţi aici c.+unci - zise Nzambi Mpungu 
până ce mă duc la ai mei să le spun îns'ărcinarea pentru 
care ati venit. 

Dar musca ne\'ărută, însoţi pe Nzalmbi Mpungu şi 
.auzi tot ce spuse -:1. Şi În iim!p ce el lipsea, 'cei1a~ţi 
r.ămaşi se mirau de-î posibil cal cineva aHt de rău îm~ 
brllcat să fie atât de puternic. 

Nzambi Mprunf,-J se întoarse şi le zise: 
- Prietenii m::. cum 'Pot eu să cunosc că în adev:ir 

voi veniţi de la Nz:::.":·.:i de pe p'J.mânt şi nu sunteţi ,nişte 
înşelători? 

- Bine zis'::~':' ei - pune-ne Ia o Încercalre, ca s~1-ţi 
·dovedim sinceritatea rwastră. 

- Vll voiu p:':::e - zise Nzambi Mpungu. Duce~ 
ţi-vă înapoi pe păr:-:i:ttul vostru şi aduceţi-mi .o legătură! 
de bambu ca sJ-mi ~ac un şopron. 

Şi broasca ţes:-'2.,-:1 a plecat, lăsând pe ceilalţi unde 
erau, şi repede s'a :ritors cu bap11bu. 

Atunci Nzambi .\\pungu zise şo.arecelui: Intră dede
subtul acestei leg3~.i~i de bambu şi eu voiu pune foc 
pe ea. Dacă vei sc2.~a voiu cunoaşte că în adevăr Nzambi 
te-a trimis. Şi şoare:ele a, f,1cut precum; '.i s'a spus. 

Iar Nzambi Mf',.mgu puse foc pe bar.11bu şi iată când 
lemnul a fost cu c;;slvârşire consumat, şoatecele a eşit 
din cenuşă nevătăr.,ct. 

- Voi suntet: in adevăr ceia ce spuneţi că sunteţi 
- zise Nzambi Mp:.:ngu. M.ă vOlu duce să consult po-
porul meu iarăş. 

Dar ei trimis~,l musca după dânsul, poruncindu-i 
să se păzească de "'cGere, să audă tot ce se val spune şi 
,dacă-i posibil să 2~~::: unde e p.ăstrat focul. Musca s'a în
tors şi a !=0\'estit t=: ce-a a,uzit şi văzut. 

Nzambi Mpur.';'J s'a Întors lai dânşii şi le-a spus: 
"Bine, vă \'oiu da ~=<ul ce-l cereţi, de-mi veţi spune unde 
e păstrat. 

Şi paianjenul ::se: "D1-mi, o Nza,mbi Mpungu, una 
,din cele cinci cutii. re care le Dlstrezi în găinărie". 

, 1 

In acedr [11:.::.: răspuns, o pa,ianjenule ia deci 
.această cutie şi d.~-:-= Nzambiei voastre. 

Şi a~unci brc::'~~3 a luat cutia şi-a dU5-o pe pământ 
şi paianjenul 3; da: f·.)2ul din ca Nzambiei şi Nzambi i-a 

·dat paianjenului ~: 2.1sătorie fata ei fru,11oasă. 
Dar ghionoa:-.. t0i11băni şi zise: ", De sigur fata e a 
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mea căci eu am fost a::ela, care .am făcut gaura În boltii, 
fără' de care ceilalţi n'a,r fi putut intra în Împărăţia lui 
Nzambi Mp~mgu de sus. 

_ Da, zise şoarecele, dalr aţi văzut cum mi-:am 
riscat yiaţa. sub focul din bamihu, eu cred el fata e a :mea: 

- Nu, o Nzambi, fatal trebue să fie a mea.. căcI 
f.ără de ajutorul meu, ceilalţi nici od'a~ă n'ar fi aflat unde 
era păstrat focul, zise musca l. 

Atunci Nzambi zise: Da, 'p'a,ianjenul şi-a luat insăr
cinarc:a s3-mi aiducă focul şi el mi l'a adus. Fata de drept 
e a lui. Dar fiindcă: voi ceila!lţi ii veţi face miserie, de-i: 
voiu da-o paia,njenului şi Întru cât nu pot să v'o dan 
tuturora, nu voiu da-o nimanui şi vă voiu plăti fiecăruia; 
valoarea de pe piaţă. 

l\zambi a plătit fiecărui câte '50 lungimi de pânză 
şi câte o Iadă de băufuri; iar fiică-sai a rămas fată şi-a 
însoţit pe mama ei pentru tot restul zilelor ei. 

(R. E. Dennett : Notes on the Folklore of the Fjorti, 
pp. 74-6). 

Ambasadorul lui Nzambi-Mp:ungll, 

l'\zambi Mpungu auzi oda~ă că cineva dincolo de 
mare, face lumea\ să: vorbească. Acest lucru a aţâţat mânia 
lui, în cât a chema,t pe bou, tigru, antelopă, cocoş şi alt0 
păsări şi după ce le-a spus lor toate noutăţile, ai ales 'pe 
cocoş ca amba;sadDruil lui. 

Spune oamenilor albi că eu singur sunt îngăduit 
să fac lumea să poală vorbi şi-i rău din partea lor să 
facă chipuri de oameni şi să le deal putere să vorbească. 

Şi cocoşul a PQrnit noaptea!, trecând în ~l1iezul nopţii 
prin un sat şi numa,i puţini din oameni s'au sculat ca 
53. onozere pe ambasa,dorul lui Nzambi Mpungu, aşa că 
Nzambi lv1pungu se făcu foc de mânie şi prefăcu pe toţi 
locuitorii acelui salt În momiţe. R. E. Dennett, Notes :O,n 
the Folklore of the Fjort p. 105. 

Cetind aceste povestiri suntem obligaţi să fa'cem ur
mătoartle observaţiuni: 

tul ui. 
1) ?'\zambieste personificat cal princesă a pămân-

2) 0:zambi aire totdeauna poziţia mamei. 
3) i\;zambi e moralizapL 
a) Le ordonă ca lacul şi peştele lui să fie Kazila = 

tabu. 
b) Ea este judecător ca -în calzul: Cl];11 a câştig-at şi ta 

perdut paianjenul falta Nzambii, ori judecata racului. 
4) Nzambi Mpungu este soţul el şi el locueşte sus 

în ceruri. 
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5) Este de mare im1piortanţă că în povesteal "Am
basadorul lui Nzambi Mpungu" auzim de "oamenii albi" ~ 

Chestia, care se ridică alcum: este, dacă Nzambi Mp1un
pl.1 este o creaţie pură. a minţii alfricane din Vest sau '(:l 

concepţie formată sub influenţa europealn~ă sau - după 
Wm' sugerează 75) BentIey, este alialtă cu Muungu = Dum
nezeu în Swahili. In acelalş tim1p avent de cercetat dacă 'În 
cazul acesta e de socotit numai ° fiinţl supremă sau cei 
puţin două pământul şi cerul, nesocotind spiritele Nkissi 

In cele din urmă avem de văzut dacă teori:lj "the 
more animum the Iess All fatherisrn", este 3lplicabilă. 

Spre a da un răspuns lai asemenea chestiuni, ar fi 
necesar să cunoaştem în mod pJZitiv sistemul de relaiţie, 
felul lor dt:' a socoti descendenţa şi ,orgap1izaţia lor tote
mică 16). Ar fi de mare folos 'S'ă ştiml dal:::ă avem aici iun 
ciclu totemic patdarhal, ori un ciclu totemic matriarhal. 
I gnoranţa noastră asupra acestor punde face problema 
mai complicată de cât e în eal însăş. 

Obsetvaţ~unHe făcute de misionari şi călători, sunt 
tot ce posedam spre al fi călăuziţi. Desigur e greu a Ise:
Ieda şi a prinde faptele reale din interpretări pers:oil1ale 
dar ce putem face aHceva? Ori cum sunt câteva COIUU-' 

nicări foarte i.nteresante: 

Diferite rapoarte: 

0-1 Dennettdiă trei instanţe în "Seven yealrs affio:ng 
the fjort". 

Ei au Dumnezeul Nzambi. 
"Ngong 'gong, ngetan 2ambi" - aiscultă, ascultă Jn

numele lui Dumnezeu 77). 
"Dacă întrebaţi vre-un indigen alsupra lui Nzambi~ 

el V,3 va spune' că ea e Ouminezeu, dalr ideile lor ,asupra 
ei, evident au fost luate de lai albi" 78). Ei sunt foarte ,in-
deferenţ~ faţă de Nzambi, fiindcă şi-o închipue prea: buna' 
S{t le facă vre-un rău 79). 

"Eu ştiu un singur fetiş 30) numit Nzambi şi acesta 

75) W. H. Bentley: Pioneering on the Congo, London "1900,. 
\'01. 1, p. 251. 

76) R. P. H. Trilles, studiază Totemisme chez les Fân 
Mfinster i. w. (Aschendorf) 1912. 

771 Dennett: Seven years amon,g tllC F jort, London 1887 
p. 46. 

78) Op. d. p. 47. 
79) Op. cit. p. 47. 
80) ltalicile sunt ale mele. Deci există unul. Părerea mea 
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e din cei mai ma:i fetişi din ţar3.~ îl putem numi fetiş 
.al lucrurilor oprite Keezeelas". 

El e imagina de leml1 al unei femei cu un stotm'ac 
'îngrozitor şl-i presupus a pedepsi cu moarteaj pe aceia 
care m:ănâncă vre-O mâncare, ce le-al fost interzisă ca 
fiind necurată 81). 

"Dumnezeu, aşa cum îl cunoa~tem' noi, e necunoscut 
"Sărmanului fjort~ de aici L~norai11Ja lui de tot ceia ce-i 
bun. Deşi nu-I pu:em' numi rău, totu,$' el ne-apare al~a din 
lipsa de cei a ce noi a/ffil învăţat a considera calităJi bune 
în om, precume iubirea, graltitudinea, onesfitatea, drep
tatea" etc. In 10::: ca faptele sale să: fie conduse de iubire,,: 
datorie, etc." toatE: mişcările lui sunt îmlp'inse de egoism 
şi bănuială 'şi fUEâ de răul, pe care îl aştept în fiece 
ceas" 82). 

In cealaltă câ:te a sa "At the back of the black 
man's mind" 0-1 Dennett întrebân'd'u-se singur dacă .Bar 
viii au o concepţie de Divinitate saiu Dumnezeu răspunde; 
Numele lui Dumnezeu este Nzambi şi însemnareaj lui 
literară este esente. personajlă (imb'i) şi cele patru zia ori 
za (patru) 83). laT în altI parte: ."Acum sa revenim! 10 
idea de Dumnezeu 2 Bavililor, care :este că: ei e o, perso.
nalitate, care are in sine însăş toate cele p'atru nume 
principale, de ca:-e a;Jl' discutat, el este de tap't esentaj 
celor patru" 84). 

"Cele patru sunt co:npuse - d'upă cum am a!rătat 
- din ideile prin::pale sau nu;nele conducătoaire, pel care 
am încercat să le da:u sub diferitele categorii aie omului 
fizic, gânditor, F:'pagator, emotionall, sim~itor, statornic 
şi alte. părţi co:mţ:limentare, pe caire nu le-am dat" 85). 

"Odată scriit :rul a întreba~ Ip'e un Bavili, dacă ei 
fac vre-o imaiginl bi Nzalmbi - cine ar fi atât de nebun? 
- răspunse imee:.::.t indigenul şi scriitorul n'ai' mai zis. 
nimic" 86). 

Şi conchizâr:c: "Am notat că atât Bini cât şi Bavili 

d fetişismu! nu ,~~Jue· confundat cu Ndon.goismul şi magica 
~ste confirmată ac: chiar de Denn~tt. Vezi deasemen-i şi colec
iiunea D-Iui Visser cn Muzeul Etnografic d:n. Berlin. 

81) Op, cit ;:. 48. 
82) op. c:t :- -l9. 
83) At the t::.:k of the black man's mind, p. 166. 
84) Subliniez 2:~asta frndcă e convingerea fundament:tIă a 

D-lui Der;nett În :: ~:e celelalte cărţi de mai t1rz:u. 
85) Noks Oi; \'('~st Afr:on Categories, London. 1911, p.57. 
86) At the ::- .:~k of the blaek man's mind p. 87. 
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recunosc pe Dumnezeu În primul loc sub' numele de Ayiza' 
şi Nzambi". 

Ei apoi recunosc că sunt două mlari diviziuni prin-· 
tre oameni şi lucruri. Acele create, ple ca/re ei le unesc 
cu Dumnezeu (onyisa) şi cele pro.crea,te, pe care le unesc 
cu Diavolul, în ceia ce priveşte pe .Bini, ialf Santu Nzambi 
şi Santu a Nd'onga, cât priveşte pe Bavili. "Lucruri ale 
spiritului şi lucruri ale corpului cumi ami zice noi" B7). 

Or. Nass<llu, după 40 de anI de reşedinţă În Africa,\ 
afirm'ă cu deplină convingere că există idtea de., Dumllezeu. 
Vorbind de un oarecare misiona[, care afirmlase ,qă acolo' 
nu exisM idea de Dum1nezeu, el. 'zice: "Poate el şi ailt 
călător grăbit, făcând aceste (f'eclarartiuni grăbite vreau 
să spună că indiegnii n'auidea azdev,ăratului Dumnezeu. 
Aceasta 'P'oa~e să fie corect'; 88). 

Num:ele lui Dumnezeu este Anyambe. 
"Dacă sunt Întrebaţi (feo,d'altă:: Cunoaşteţi pe Dum

nezeu? ei iP'robabil vor r,ăspund'e ori cărui vizitator a~b" 
negustor, c3J.ător ,sau misionar, sub influenţal simţimân
tului ignoranţii lor generale şi superiorităţiil omului alb, 
Nu, ce ştim noi ,voi sunteţi oameni albi, voi sunteţi $IP.i
rite, voi veniţi din .oraşul lui Nzam'hi şi şHţi totul despre 
El". (Aceasta explică Întru dtvaj de ce uneori unii indi
geni au făcut necugetată deda/raţie că ei "nu ştiu nimic 
Ele Dumnezeu"). 

"Eu replic: Nu, eu nu sunt spirit 'Şi dacă ştiu 'în 
adevăr ceva! despre Anyambe, nu l'am numit riiciOjdată 
cu acest nume. E cuvântu"I vostru propriu. De unde l-aţi 
luat? Străm:oşii ne-au spus de a/cest nume. Nzambi este 
cel ce ne-a făcut, el es(e tatăl nostru". Urmând converoe 
saţia, ei vor spune înm:od voluntar: "EI a făcut arborii,. 
acel munte ,acel râu, a:ceste capre, gainile şi pe noi' 
oamenii" 89). E interesa)fIt că Dr. Nassau nu vorbeşte de 
cultul lui Nzambi. 

El dă mai departe următorul testimoniu, pe ca,re la 
prins din conversaţial cu răposatul Rev. Ihia I. Ikenge, un 
preot indigen, membru al bisericii din Carisco, ca!re a 
fost născut În păgânism. El declară: 

"Str'ăm1oşii săi au crezut în mulţi agenţi inferiori,: 
care sunt sub controlul utt~i liinţi s'upv',em!e; 'deci ei au 
fost monoteişti 'P'rimitivi. In Împrejurări critice ei pri· 

87) Op. cit. p. 235. 
88} Or. Nassau: Fetishism In W. Africa, London 190-!, 

p. 35. 
89} Nassau, op. cit. p. 37. 
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veau dincolo de fiinţele de jos şi cereau ajutor de la 
acea fiinţă supremă; Îna,inte de a face aceasta ei se 

-Tugau implorând-o ca pe un ta;t3. pentru ajutor." 
"Oamenii din acea!stă ţară credeau că Dumnezeu a 

făcut lumea şi ori ce lucru din eal! dar el nu ştia da;că 
ei aveau vre-o idee rela)tiv la creaţie pin praful pământului 
ori de asem:ănarea! cu Dumnezeu. Ei credeau în existenţa 
din cele dintâi tirn1pmi a unui mare om, care deodată' a 
avut 53. vorbească şi prin vorba! căruia toate lucrurile 
s'au făcut." 

Cât pentru crearea omului, o legendă ne-<> descrie 
astfel: 

"Două ouă au căzut de sus. lovindu-se de pământ ~i 
spărgându-se, unul a devenit bărbat şi aiItul femee. 

E apoi legenda unui şef aiI unui sat, care totdeauna a 
atras atenţia .oamenilor să nu mănânce din fructul cutărui 
pom. Dar în cele din urmă, el însuş a mânca;t şi a murit .. 
Nu există nici o legendă - de cât doar Ia câteva! Ipef\-l 
soane - nici o tra1diţie de3pre o perioada fericită sau 
despre un timp de fericire, ce va s'ă vie. 

Nirr!ic din istoria lui Calin şi Abel: Există doar o fa
bulă, că o femee a adus oa!Inenilor din satul ei fructul 
unui pom oprit. 

Ca să-I aJScundă, ea l'a înghiţit ,şi astfel a devenit 
posedată de duhul cel rău, ca/re-i începutul vrăjitoriei. 

Era al:ol6 o tradiţie a potopului (dar nimeni nu 1-;a 
s:pus vre-o datl de împrăştiereal de la Turnul Babel). 

Toţi oamenii credea)u că erau .păcătoşi, dar ei nu ştiau 
nici un remediu pentru păcat; 

Sacrificiul era, făcut în mod constant, ohiedul lui 
fiind să domolească spiritele şi să schimbe mânia, lor. 
Multe triburi sunt şi probabil toa~e înainte de a ~ie.şi. 
Ia. coaste au fost canibale (de origina canibalismului e,l 
nu ştia nimic, d3jr sigur d fluera asociat cueI nici .,0 

idee religioasă) 90). 
A fost o legendă că "un fiu al lui Dumnezeu)' cu nu· 

mele Honga ja; Anyambe era să vie să elibereze omenirea 
de necazuri şi să-i deal fericirea, dar întru cât ·el n'a 
venit, p:1gânii nu-l mai aştea!pfă. 

Impărţirea timpului era aptfel: şase luni făceau un 
an, upuma, şi () zi de odihnă, ca!re după lun.ă nouă se 
transforma în două zile şi era; numită "Buhwa bwa Man.
dada" era ziua p'entru dans şi sărbătoare; 

90) Sunt Întru totul dispus să cred că la origină a fost o 
id€e de sacrificiu asociată cu canibalismuL Nota R. H. N. 



Morţii erau de obiceiu Îngropaţi, dar persoanele ,ge
n~ene -- Udinge, privite cu o reverenţă superstiţioasă, nu 
se Îngropau, ci erau lăsa,te la picioarele unui ceiba sau 
alt pom sacru. . 

. Locurile de Înmormântare erau privite cu un îndoit 
simţ de reverenţ;l şi frică. 

Se credea în nemurirea, sufldului, dar nu-i nici o. 
tradiţie de învierea corpului. 

Ei credeau că Dumnezeu a d.a~ o lege o:rl'enirii ş-i că 
pentru acei care păstrea[ză această lege li-i rezervat În 
viitor un loc bun, dar nici o idee definit3: despre ce va! ·fi 
acel bun sau du, ori unde val fi acea localitate. 

Ei cred' în o deosebire a spiritelor, cd unele sunt 
demoni, ca în vremurile vechi de posesie demonică 
această deosebire urmând ideal iudaică de diaboloi şi 
doimonoi 91). 

Rev. W. Holman Bentley În Pioneering on fhe 
Congo 92), vorbeşte de cunoştinţa lui Dumnezeu şi afirmă; 
deasemeni credi~ţa în celpreal înalt. 

"Când ne ducem la ei, interesul lor e mare pentru 
Nzambi. Il cunoaşteţi? Trăeşte el în oral~ul O-voastră? 
L-aţi văzut? Cam cum e el? Noi le explicăm că EJi 
trăeşte în ceruri, că nu l-am văzut." 

Atunci de unde ştiţi de dânsuJ? 
Noi îi spunem C,1 El ne-a trimis mulţi profeţi şi 

ca să încununeze opera sai a trimis rpe fiul său unul născut, 
în care s'a; manifestat pe sine însuş pe deplin. 

Este el bun ori r?l.u? Noi replicăm bun. 
De ce murim atunci? Noi le explicăm că lumea sai e 

foarte bună pentru un timp, dar căadCÎ pe lumea aceasta 
noi suntem oprimaţi de căldură .şi frig, suntem f1ămânzi 
şi însetaţi, aici suferim şi murim. 

. Dumnezeu are ceva ITIa:i bun pentru noi; el vrea 
să ne aducă pe toţi în ţara; frumoasă şi glorioasă, în !C3.Ţe 
locueşte, ţara, unde nu-i foame şi sete, nici lacrimi şi în
tristare, nici moarrte, ci viaţă fără de sfârşit. Acea ţară de 
sigur e foarte bună. Nu-i moarte! Nici chia!r când îmbă
trânim? Mi-ar plăcea să mă duc a!:olo. 

Iar noi continu;'1m: Este însă o greutate - răul din 
inimile noastre, ca,re împed'ică drumul. Uită-te ce răi 
suntem - câtă ură, cruzime, omor, răsboiu, furt, vio-

91) Rev. R. H. Nassau: Fetishism in West Africa :pp. 
40-41. 

92} Bentley: P;oneering on the Congo, London 1906, 
'1.'01. 1, pp. 247-56. 
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lenţă! Cum poate Dumnezeu lăsa alS tfe 1 de oameni în 
cerurile sale? Ei le-ar ·jefui. 

Inoată ce s'ar deprinde cu ·ele, alr minţi şi-ar fura,. 
ar omorî, ar 1 up.1:3j ca şi mai 'înainfe; canibalii foarte 
c1.ir.ând: ar mânca: îngerii. Intreaga rasă umană a deve
nit rea. 

Cine e acela Cajre n'are rău 'în inima sa? Ded 
cum să intrăm noi acol.o? 

Astfel, noi :putem vorbi de calea mântuirii, de per
fecta răscumpărare, de puterea! lui Dumnezeu de a schimba 
inimile şi de dorinţa sa ferm:ăJ de al face aceasta. 

Pe această balz:ă putem vorbi celei 'mai :întunecate minţi 
putând fi înţeleşi. In afarăI de cunoştinţal numelui lui: 
Dumnezeu ei nu mai ştiu nimic" 93). 

In Didionaryand Graiffilmar of the Cougo, el con
tinuă: 

"Cunoştinţa lui Dumnezeu este foarte va!gă abia 
puţin mai mult de cât nominaM. Nu există nici un cult 
pentru Dumnezeu !)4). El e prea bun pentru aşai ceva. 

Se pare a fi o idee generalliă; .că Dumnezeu a făcut 
lumea şi dî poat.eel e alceTa care ne dă ploaia, dar le 

atât de greu de distins, da:că ,această idee n'a 'fost împrU!
mutată de la a;lbi 95). 

Bentley d.} trei cazuri, care ne oferă .o probă sufi
cientă de !gnoranţa~poporului alsupra credinţii în Dum-
nezeu: . 

1. In 1885 el a luat o faltă: în casă. Soţia sa a 
prins vre-o 2000 de cuvinte d'e la ea, dalr nimic d'es!p're 
Dumnezeu. 

Când o întrebau de Dumnezeu, ea nu r,ăsp.undea. 
nimic, fiindcă nu înţelegea. Intr'o zi intrehată ia;răş,ea 
-răspunse: Poate că cunosc cuvântul, pe care îl vr~ţi - nu 
ştiu ce-i, e ceva mare, ceva{ care trece pe apiă dlepa.rte. 
Cuvântul era Moongo 96). 

II. Neemvo ,asistentul s.ău :în studiul limbii din 
Con-go, menţionează că a a!uzit num'ai de d!ou~ ori numele' 
lui Dumnezeu, înainte de :a veni 131 BenHey: "Odată un 
om istorisea despre p'Otop;o istorie, caresupraiVeţueşte 
din timpurile misionarilor vechi, ,atunci <li menţionat il1U

mele. Altă dată mamă-saj lucra cu târnăcopul şi de-o.dată. 

93) 
94) 
95) 
96) 

Op. cit . p. 249. 
Cp. Bent\ey: Life an the Congo, p. 63. 
Pieneering on. the Congo, p., 249. 
Bentley, op .. cit. p .. 250. 
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l-a scăpat şi i-ai tăiat glezna piciorului: Ea exelam:ă: 0, 
Doamne, ce-am făcut să mi se întâmple ajceasta?" a7). 

III. "Când :pentru Întâia oară ne-ain1' aşezat la Stanley 
PooI, Zambo, un se/a,v al IUnuidintre indigenii de pe 

> râul de sus, măl întrebă pentru ce-am venit noi În aceal 
ţară. I-am spus că alm venit să înv,ăţăm poporuldeslprc 
Dumnezeu şi să le dăm o veste de la El. Dânsul rep;lică: 
"Ce Nzambi care trăeşte 'În cer? a(rătân:.d sus cu degetul. 
Sărmanul tânăr cunoştea măcar atât! exclam.ă Bentley" !,s). 

Nu-i necesar de a cita si alte cazuri. Toate sunt mai 
mult sau mai puţin după a;cest calapod. Mis's' Mary Kingsley 
în Travels in West Africa,p:p. 442, 507, 513 saiU West 
African Studies p'p. 118, 154, 155, 159; Mgr. A. Le Roy 
în The religions of primitive Races in Lectures {)ll the 
History of Religions ed. by C. C. Martindale, London 
191 î, pp. 9-11 şi În La Religion des primitifs-, Paris 
1911, pp. 173-5; A. A. Whitehouse În the Journal of 
the African Society 1904-5, pp. 412 et seq.; fra,nk H 
Melland I. A. S. 1904 pl. 341; Ma,.c; Alpine I. A. S, voI, 
V, p. 187 et seq. şi 377; R. C. Phillips: The LowereOl1lgo, 
a sociological study în The journall of the Anthrop'ological 
Institute, XVII, 1887-8, pp. 214-230; Herbert Ward: 
Ethnographical Notes releting to Congo tribes l. A. S. 
XXIV, 1894-5, pp. 285-299; Sir Henry M. Stanley: 
The Congo aţ1d the founding of its free State, London 
1885, voI. 1 1, p. 44. 

Din toate rapoairtele acestea o idee este absolut 
clară: 

In aceste părţi exist.ă o credinţă in o fiinţă supremă. 
Această convingere este generală în Congo. Nu există 

deci nici o Îndoială ,asupiral acestui lucru. 
faptul acestai e pe deplin Înţeles, când! llt:1 reamintim 

că chiar Negrii de :pe Coastaj de Aur au o ideedesipre 
Nyaukupon, aleel Dumnezeu, pe care misionarii îl ideni 
tifică cu Iahwe, deşi e conceput cu corp, mâini şi pi
cioare ~9), că În apropiere noi găsim credinţa! în Bobowisi 
si Tando 1:0), că tot pe acolo. este Mawu Dumnezeu bWl'lOlL 

97) Op. cit. p. 251. 
98) Op. cit. p. 251. 
99) A. B. Ellis: The Tshi-Speaking Peoples of the Gold 

Coast of \Vest Africa, London 1887, p. 29, 
100) Or. cit. p. 113. 
101) Or. 1. Spidh: Oie Religion der Ewer in Sud-Tago, 

Leipzig 1911, pp. 16 et seq. Cp. A. B. Ellis: The Ewe-sl~caking 

peor-les, London 1890, p. 21 et seq. 
4 



dătătorul tuturor lucrurilor. Nu poate fi nici o în'-: 
doială asupra existenţii fiinţii supreme, fiindcă ea este 
universală În religia Ba:ntu. O g.ăsim în Bakongo sub 
numele de Bumba, Chembe 102), în KitCijbwa sub numele de 
Leza 103). Toată regiuneal aceasta are o mulţime (fIe nume 
spre a confirma reailitatea acestei credinţ-e 104). 

Dar eare-i concepţia" care subliniaz.1 ac.eastă credinţă? 
Care-j naţura lui Dumnezeu dUJ-1l, aceste poprOare? 

Inainte de a rezuma! toate rapoartele, sunt necesare 
câteva observaţiuni: Trebue sJ. fim cu băgaire de seamă 
asupra a.:estor comunicări. Mai continuă Încă tendinţa de a 
interpreta pe Dumnezeu fie într'un sens' prea înaltt" fie 
prea rudimentar, de ai presupune C,1 acolo nu-i nimic de 
cât cultul diavolului sau d'egeneralfe, ori din contra căJ 
este noţiunea unui Dumnezeu universal spirituall, imanent 
sau transcendent. 

Nu trebue să uităm apoi că toate alceste comunicări 
sunt bazate pe impresiuni mai mult sau mai puţin genuine, 
în orice caz că ele totdeauna; sunt colorate de tempera'
mentul observatorilor. 

Exagerare~ şi generalizarea sunt isvoare comune ale 
erorii umane. Da,că ar fi să citim numai rândurile lşi nu
printre rânduri, n'am putea: ajunge Ia nici o concluzie, 
atât de diferite sunt eXp'resiunile întrebuin1ate pentru' ai 
descrie religia. . . ' 

Vorbind de Bushonga, 0-1 H. Hilion Sip30m, care a 
insoţit pc 0-1 Torday In expedi ţia sai, zice că: "Ei recu
nosc un Dumnezeu creator şi o serie de legi morale idic 
un caracter extralordinar de înalt, care iau printre Bushongo 
locul ocupat în creştinism de cele zece porunci şi pre-

- dica de pe munte" 105). Absolut exact! 
Acum cetind cartea O-lui Dennett: At the B~ck of 

the Black man's Mind, trebue s;l ştim că se ocupă preia! 
mult cu filosofia subiectului şi-i prea a!mator de specu
laţie. De aceia, nu vom fi surprinşi si găsim multe gene
ralizări. care sunt desigur în contradicţie cu ceia ce D-sa 
a scris în Notes on the FQlklore of the Sjort. E. greu de 
hot.ărât când şi cât de m!1lt poate fi vrednic de încredere 
o autori~ate, p'e calre ne baz,lJ.m. 

Dr. NassalU cercetează chestiunea atât de mult din 

1(2) Les Bushongo par E. Torday et T. A. Joyce, Bn.l-
xelles 1910. p. 120. . 

103) Dictionnaire Kitab",a-Fran.<;ais par R. P. A. van Acker .. 
Bruxelles 1901. 

104) A. Le Roy, op. cit. p. 174. 
1(5) Land and Peoples of the Kasai, London 1911, P', 217 
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punctul de vedere creştin şi mlSlOnar, în cât crede că a 
găsit evidenţe nu numai p'entru idea de Dumnezeu, dar 
chiar pentru aceal revelaţie primitiv<l în care p:ărif!ţii Il~Ş
tri au crezut din toată inimatlor. 

. In contrast isbitor cu acealSt:l atitudine este aceia a 
maiorului A. B. Ellis cu temperamentul sau raţionalistic 
.şi supunerea credincioasa opiniunilor epoCii saJle. 

Rev. Bentley e 'ITrai teprperat de cât ceilaHi, iar J\'\iss 
Kingsley rămâne încă cea 'mai bW1ă atltoritate. 

E foarte greu deci a găsi faiptel~- reale. 
Totuş acolo, unde autoritătile de Întâia, mână SU!1t 

de acord, e un motiv puternic de a <l'ccepta afirmaţiunile 
lor. 

Natura 1ui Dumnezeu, a lui' Nzambi este vagă, um
broasă. "Dumnezeu nu-i În toate gândurile lor" !OG) •. 

Ei sunt indi/ferenţi faţă de dlânsul: "El e prea, bun". 
Dumnezeu ",unicul DUlTInez:eu", n'are nici un rol 

În viaţa lor sociailă. El n'are un cult definit, n'are un 
sistem de ad'oraţiune 107). "Cine va! fi atât de nebun?" 

Şi cu toate aiceste din variatele atribute, pe care :ei 
le aplică, e posibil să 1nţelegem :ce fel de idee îşi falC 
de Dumnezeu. El e cineva bitrân, de demult, din "tim
purile de vise" Alcheringa, precum· ar zice O-nii Sp,encer 
şi Gillen de triburile australiene. 

Mai mult, El este o fiinţă personală. Intreg fol
klorul şi toate cO:TIunicările sunt d·e acord asupra acestui 
lucru. 

Dar nu-i nimic din ,acea putele infinită sau din În,-, 
ţelepciunea infinită. Cuvântul infinj.t exprimă prea. mult 
pentru mintea africană. Dumnezeu I e conceput antropoc
morfic. 

Ei socotesc pe Dumnezeu creator al omului 108). Nu 
ştiu dacă el PlQate fi numit "ta:tăl tuturor". Dar e sigur 

că sunt legende în Bantu ,care su.gere3,ză un as,tfel de 
epitet. 

El locueşte în cer; viaţa lui 'toaită e în cer. El e 
făcătorul lumii 10~). El e judecător. Dar nu putem spune 
foarte mult asupral moralizării lui l~zal11bi, tocmai fiindcă 

! 
106) Bcntley: Pioneering on the Congo, voI. 1, p. 249, 

cp. 256. Cp. Lioncl !)ec:e Three Years in Savage Africa, p. 74. 
107) Bcntley: The life on the Cungo, p. 62. 
108) Tr. W. A. p. 442; At the ,Back, p. 235; Fetishi~:m 

W. A. p. 37, etc. 
109) Pioneering 0n the Congo p. 249; Fetishism W. A. 

pp. 40-41. .. 



aceste neamurÎ În orga!nizaţia lor social,ă se îngrijesc p'rca 
puţin de eL 

Acesta este Nzambi Mp'ungu, Supremul Dumnezeu 
. al acestor tinuturi. 

Intreb~rea, care se ridic1. acum' este: E ace6t Dum· 
nezcu origillal? Ei zic da. D,air dacă e aşa, ce-i atunci lCU 

Nzambici 110), zeiţa pământului, pe catre p găsim în FDI
klore şi pretutindeni? 

Când zic original nu înţelegilliai îna!inte, despre cum 
nu înţeleg mai pe urntă. 

Desigur, 'prea puţin se 'ştie as'Uprai etnologiei acestor 
popoare. N'avem nici o informa,ţie sigur,l cu privire la 
direcţia migr,ării lor, nu cunoaştem eX21d contactul lor 
cultural, de aceial totdeauna vom fi obligaţi la declaraţiuni 
de oare care probahilitate. 

Dar atât cât cunoştinţal pozitiv,ă ne Îngădue, n'aş 
putea să scriu cal Or.. Nassau: "Eliminând din teologie 
elementele ei sup:erstiţioase, vomg,lIsi religia Ceai mai 
Înaltă şi mai adev,ărată" 111). Ce este înalt ,şi ce-i adievă;rat? 

Este superior 'lucru a crede că popoarele primitive alu 
a\'ut ab origine un singur DUlTI.1ezeu? Nu există nici o 
probă pentru aceasta!. 

Nici n'aş putea scrie ca Maiorul Ellis: "forma ori
ginală a tuturor religiunilor este un crud şi nesistema[tic 
pol iteism" 112). 

Ca să putem aduce oarecare lumină asupra subiec
tului, vom proceda prin metoda diferenţii. 

E clar că N$mbi în concer-AiCl! lui actuală e împru
mutat 113). Numai când se ignorear~:l cu desăvârşire in
fluenţele străine, numai atunci eposibil să existt: îndoia,l.ă 
asupra acestui fapt. PDate fi o idee împrumutat1 de la 
creştini 114), ori chiar de la! mohamedani115). 

E apoi multă sugestie în legătura pe .care D-l Bentley 

110) W. A. S. p. 154-5; cp. Dennett: Notes on. Folklor:~ 

pp. 118-9; Dr. Pechuel-Loesche, op. cit. pp. 276-7. 

111) Op. cit. p. 33. 
112) l\hjor Ellis: The Tshi-spcaking peoples pp. 20-21. 
î 13) Dennett: At the back of the black mal1's mind. 

pp 44-45, 

114) Vide A. Voyagc to Congo by Father JeTome Iv1erola 
da Sarrento 1682, în care se de~cr:je creştin.:nea CongoJui), 
LUiinga Kakonga; Vide: Exact Account of a Voyage to Cong'o 
in the Years 1666 and 1667 by t\\ichael Angelo of Oottina ;and 
Deni:; de CarIi of Piacenza 1723, amândouă în Churchill Collec
tirJns. De asemeni Dennett op. cit pp. 47, 48. 

115} Or. cit. p. 234. 
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încearcă să o facă Între Ampungu = cel prea\ înalt, su
prem şi Muungu = Dumnezeu în Swahili. D-m Kingslcy 
credea că Nkissis'mul ~n manifestări!e lui superioatrc a 
fost adus din interiorul Congoilli (I niroduction p. X II, În 
Notes on true Folklore of Fjort). . 

Dar acea[sta probează numai că Fjort sunt Bantu, 
şi Întru cât găsim lpretutinc;.~ni printre Bantu credinţ<li 
în o fiinţă supremă, nu poatie proba că a!ceastă crediinţ.'i nu-i 
originală În Fjort. 

E greu În adevar de a sta,bili cât de mult amer::: 
influenţa piOp'Oardor Balntu sau Negrilor in Fiort sau În 
aceast::i pairte din Congo. Noi ştim că Nkis:s'lsillul e un 
cult suprem al Naturii, lai care s'a ,asociat -- d3.că un1tărLn 
pe Dennett 116). - un sistem: special de .organizalre so~ 
cială. Cât de departe ai influenţat desvoltarea s.oc"ietăţii 
concepţia primitiv.}, este o proble,nă nerezolvifi ind.. Dar 
în timp ce noi trebue s.l 'atribuim organi2:aitia socială 
şi influenţa culturaEi popoa,relor Banlu - că nici nu există 
nici o îndoială· că avem a!ici o populaţie, care a venit -din 
interiorul Congului - rămâne cultul naturii, care trebue 
pus în strânsă legătură cu Negrii. 

Dacă am puteai proba că Negrii au idea unei fiinţi 
supreme, atunci în amândouă ca1wrile pentru această po
pu1aţie ori' d-i Bantll, ori că-i negroidă, ideal lui Dum· 
nezeu este în esenţa ei originală. 

Sunt instanţe date de Ellis, Spieth, Miss Kingsley, 
că pe coasta de 8\Uf există o credinţă! în o fiinţă Isuprem'1. 

Insă, este ipoteza că acest Dmnnezeu e un "Dum
nezeu îm:prumutat" de la Europeni. Pe cât ştiu, ajceasta 
este o pur,ă ipoteză, venită d'l1p.ă teoria D-rului Tylora
supra desvoltiării culturii. And!rew Lang 117) o respinge. 
Şi lui Lang se asodafii A.' Le Ro)' şi P. W. Schmidt. 

Repet, noi nu cunoaştem bine istoria 31cestor po
poare. Dar putem ghici cu probalbilitate. Judecând. din 
ceia ce-am cetit din folklorul african şi din rapo!artele 
deja menţionate, sunt a;bsolut de acord cu O-ra Kingsley 
când scrie: 

"Nu ezit de loc să spun că Întru totul cred că Nzambi 
Mpungu este un zeu pur indigen, el el este marele Dum
nezeu peste toate lucrurile; efar studiul lui ema1i greu. 
de cât al lui Nzambi, fiindcă misiona,rii iezuiţi care au 
avut mare influenţă a:supra poporului Fjort, l-au inden
tificat cu Iahwe şi-a;u lucrat asupra i11inţii indigene din 

116) At the 8ack p. 100, cp. p. 96. 
] 17) The making of Religion, pp. 223 et seq. 
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aCE:5t punct de vedere. Ca consecvenţă trăsăturile :semi
mitice ale iny'ătăturii jezuite lâncezesc şi acum în ideile 
relig:ioase din Fjort" 118). 

,- Acesta este adedrul. Şi noi mergem ma1i Ideparte 
şi zicem: Nu-i nici un sens iÎn Întrebarea - precum o pune! 
Christallcr Il?) - dacă a0'em aici monoteism sau politeism 

Ci credinţa în sririte e universa1 ă,e f~ipt; dar 
deasemeni c fapt că credinţa) în o fihţă ,supremăe uni· 
versa Iă. 

Nu există nici o evidenţă spre a proba că credinţa) 
în (1 fiinţJ. supremă este desvoItarea credinţii 'În spirite, 
pre::um sugerează Dr. Tylor, a probal că credinţa În spi
ril(: este o decadenţ.} din un monoteism mai primitiv, pre
CUrT, ;ncearc3. să creadă \X!aitz, Lang, D'enneH, A. Le Ro)' 
si P. W. Schmidt. 
, Pater Schmi:dt, în special, mi se paire Că atribue o 
prea mare 'C!esvoHare i ntelectuaM acestor popoare, când 
dup? analizarea numelor lui Dumnezeu conchide că: ori 
unce acest nume e prezent, conţinutul noţiunii de Dum:
nezeua fost prezervat pur: e un Dumnezeu bun, binel
f{,:;:t,)[ dar distinct de alţii" 120). Şi el e pe baIe absolut 
ipYetice. când afirmă în mod definit prioritateal Fiinţii 
sl:p;,eme 121), bazat pe presupunereal că trebue să fi fost o 
forrT,3 mai curată de religiune undeva înăuntrul ţării, 
unde şi această idee ai luat naştere. 

Nimeni nu poate nega desvoItaJrea minţii omeneşti. 
02.::.5 a fost undeY3J o. cultur~ primitivă comună) idea de 
D~)mnezeu a fost de sigur mai primitivă de cât e alsfăzi 
12 a:este popoare. Principiul eyo'luţiunii, chiar în cazul 
aCesta rămâne. 

Dar eu nu văd dece omul air ajunge la cunoa,şterea 
h:; Dumnezeu Înainte de a-şi cunOa),?te sufletul, sau şi 
d.: ce aceste două idei de Dumnezeu fşi suflet n'ar fi putut 
s:: apară în m'od simultan . 

. Principiul cauzalităţii, care des"igur a făcut pe om 
S:l cread3 în o fiinţă supremă, 'nu putea fi maii efectiv 
de cât fOrţele naturii, pe care omul le intuia În fie ce 
moment. 

118) ,African Religion an-d Law" în National Review, 
S\? .... ttIllhric 1897, p. 132. 

119) Op. cit. pp. 342-43, 
120) ,Ucb::ral wo d:eser Namc vO:'halld~n, ist der ln-halt 

G,:'tt~begriffes rein erhalten worden-, Es ist ein giitiger, \'/ohl
t::~:~. r yon ;::Ilen deutlich unterschiedencr Gott. op. cit. p, 138. 

121) Op. cit. pp. 140, 141. 
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Exist.ă suprallaturalul obiectiv, care se manifestă pe 
sine însuş în natură, există al:ea putere necunoscută, mana, 

. electricitatea spirituajl,ă, care influenţeal,ă a:;upr:l minţii 
noastre. 

Concepţiunea a.celei puteri a fost diferit::î. în timp-
puri -diferite: tunetul şi fulgerul, ploaia) cerul şi p,ilmantul 
au fost concepute deodată ca; fiinţi personale şi în ai'" 
cel aş timp simţimântul unui necunoscut şi dorinţal de cu
noaştere au ridica~ pe un plan mai Înalt credinţa în o 
fiinţă supremă, care poate la Început a fost pământul, 
iar mai aipnÎ cerul. 

Această credinţă s'a desyolta,t :paralel cu credinţa În 
spirite, până ce în prezent am 3ljUrlS la teologia înaltă a 
lui Nzambi. 

Dr. V. G. ISPIR 



ENCICLICA LUI FOTIE 
CĂ TRE PATRIARHII ORIENT AL~ (867) 

(T raducere adnotată) 

Convertiţi la creştinism de către BiZln!in.i la 864-·865, 
Bulgarii areau să ţină bisericeşte de Constantin-opol. Teama lor, 
că această dependenţă ar putea să aducă şi pe ~ea pol itică,a 
făcut pc regele Boris, botezat Mihail, să se Întoarc1 spre Apusul 
latin. La 866 se adresă şi papii Nicolae I şi Impăratuiul Lu
dovic Ii (Oermanicu1), trimiţându-le ambasade, damri ~i ep:s
talc. Parii i se cereau lămuriri privitoare la noua situaţie reli
gioasă a Bu'garilor creştinaţi, misionar: organintori, eplsc0pi. 
şi un patriar:l naţional. Papă şi împărat trimit Bulgarilor c1e
rici, că'rţ.. vase şi vestminte liturgice. Misiunea papală (epis
copii Pali! de Populonia şi Formosu> de Porto) so,ţn3 inain-tea 
celei gerfl/ane, o respinge pe ac.:asta la venire, rămân-§.nd să 

organizeze ea p: Bulgari bisericeşte, după instrucţiunile date 
dela Roma 

Nicol;.~ 1 trimitea Bulgarllor şi' ră'5pul1suri la întrebările 
ce-i făcuse (Responsa ad consulta Blligarorum, 106 cap., Noemb. 
866; În Migl,e, P. L. 119, 978-1016; iI1rw,l XV, 401-434. A
ceste răspun~llri sunt un documen-t preţios şi pentru starea şi 

mentalitatea Bulgariior şi pentru ideea ce Latin'i îşi făceau şi 

ţineau să dea şi a'ltora despre creştinismul oriental. Roma e ară

tată ca fără pltă şi ca posesoare unică a c .. eştinis:11u~ui ade
vărat; Bu'garii erau invitaţi să i se adrescz~ şi supună În ches
tiuni de credinţă. Biserica de Constantinopol nu e ap0stolică, 

patriarhul.de Constantinopol nu are autoritatea celo~:a1ţi; după cel 
al Romei. urmează al Alexandriei. In locul c0dului bizantin- al 
lui Iustinian. se trimitea Bulgarilor codu~ lombard. Trimişii papii 
fac ca preoţii greci aflaţi în misiune în Bulgaria să .fie m.altratatj: 
şi alungaţi, dispreţuiţi ca fiind că~atoriţ~, mirungerea săvârşită 

de ei nesocotită şi repetată de ep!5.~opii latini. Bulgarilor li se 
impun dogma ritul, disciplina latină, pentru a-i rupe CU totul 

, 
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de Constantinopol şi lega de Roma, care-şi lua astfel satisfacţie 
pentru. pierderile teritoriale ce-i adusese iconoclastul Leon III 
Isaurul în secolul precedent. 

Patriarhul de Constantinopol, care lăsase fără repl'că con
damnarea sa la Roma de către Nicolae 1 (863), răspunde la 
această nouă provocare cu energie, deschizând contra Latinilor 
acea aspră polemică prelungită dela el până astăzi. In anul 867, 
Fotie adresează patriarhilor orientali o enciclică, în care ,le 
arată purtarea Latinilor în Bulgaria, jignirea adusă de ei creşti

nismului 01 todox, inovaţiile lor În dodrină,' cult şi disciplină 

şi-i invită la un mare sinod, care avea să se ţină la Constanti~ 
nopol şi să se pronunţe asupra celor denunţate. Sinodul s'a rtinut 
În ade\'ăr În vara 867 şi a anatematizat pe papa. Era un mare 
pas spre shisrnă. 

Enciclica lui Fotie dela 867 e primul act, În care se ,face 
din partea Orientalilor procesul inovaţiilor latine.. Ea are ca 
atare o importanţă deosebită pentru istoria raporturilor d:ntre 
cele două Biserici. Făcută de actualitate şi în secolele urjtoarie, 
În momente de agrava re a situaţiei interconfesionale, ea. a ae
venit b:1Z:l te('r·:~icft il ·,hismei. Cu ea începe e'dictul· s;ncdal d,~ 

condan;nare a Latinilor dat de Mihail Cerul arie În urma celeilalte 
provocări jignitoare, a cardin,,!u!ui Iiumbert (16 Iul:e' 1054). 
Pentru importanţa ei o dăm aci în traducere adnotată. Se va 
putea vedea astfel tensiunea pc care a creat-o şi prefer;nţa cu 
care polemiştii greci posteriori au împrumutat argumente din ea. 

Textul,. encidicei se găseşte în: R.ich.ardus Montacutfus (episc. 
de N orwich), <1>w:Eou Ihcp~ripx.0u Kw'JO'''Ccx'l n'louTC6),s(tl~ S7':t0'10),CXt, 

Londini 1651, ep. 2, p. 47-61 (p. 62-64 note); Migne, P. O. 
102, ep. XIII, col. 721-741 (dup'ă ediţia lui Montacutius); 
TOF·c;Z:t..P5.c:, Râmnicu-Vâldi 1705, p. 17-25;'1. BXA),Encx~, <Pw
"'CtW s;:::;-:oJ,ad, Londra 1864. No. 4, 165-181; Ns'X. rexFLOU M 'Y)i:pc
TwO).{-:/j·) JIsnad),scu;, Ms),s':1'J l(nOpl'X.~ TCspl 'tWV CX~1[W'l 'toO vI. [
v!lX-:O; tom. I. Atena, 1911, p. 243-256. 

In traducere latină cu' lacune (a' lui Fridericus Metius) 
după doi codiei defeduoşi,la Baroll.Îlls, Annales ecdes., t. X, 
Antverpiae 1603, ad. ann. 863, p. 250, C-255 A (epistola Cir
eulari5 Photii), Rezumat la J. Hergenr5flzer, Photius) Patriarch 
von Consbntill'Jpel. Sein Leben. seine Schriften und das griech:sche 
Schis:na. Rcgensburg, voI. 1, 1867, p. 642-648; Hefele-Leclercq, 
Iiist,;ire des conciles, tom. IV, 1 (Paris 1911) p. 4c!4-446. 
Enci<::iica a fost tradusă şi în româneşte de Mitropolitul Ungro-

1 vlahi\:i Grif(ore IV şi ,tIpărită la Buzău 1832: A lui Fotie pa·, 
'\ triar'-,ui Constaiît:nGpoli: e:)istolie d;> obşte căt!-ă sClun:le arhie
i 

ratic:~ti a;e răsăritului... Traducerea e literală şi coti.~ctă. Cu 
lacu:.c, care fJu)\'ii1 prohabil c!;n \Tca traducere străin,ă făcută 

i 
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după cea latină, enciclica' se găseşte ŞI In teza de Jicen,ţă a Pl'. 
O. Oeorgescu, Fotius, Bucureşti 1895, .p. 76 sq. 

Traducerea de faţă e făcută după textu,1 din Migne. Cu 
interpretarea istorică şi explicaţiile cuv'enite, ea a format obiedul 
unor lucrări de seminar cu st'.ldenfi an-. II (1927-28). 

Epistolă enciclică 

721 1) cti:'re scaunele arhi~reşti din Ră~'Iăfit, adecă al Alexandriei 
şî celelalte, iZn care se arală deslegarea unor c71estiuni 
şi c,ă /lU trebuie zis că, sI. Duh purcede 'dela Ţatc'a~l 

dela Fiul, ci /lumai tiJela Ţ ată.'l2) . 

1. Nu era deci 3) $;ătul de rele cel viclean, după cu(m 
se pare, şi nici nu a.u sfârşit născocirile şi un eltirille, p'e 
care dintru început a p'lănuit să le ridice contral nea~ 

mului omenesc, ci prin nenumărate şi felurite înşelăciuni 

a atras pe om, :încă Înainte de venirea Domnului în tru'p, 
mânându-l spre fapte nepotrivite şi nelegiuite, prin care 
şi-a Întins asupra! lui stăpânirea cu toată puterea. Dar 
nici după acee.a n'a! Încetat să l.ovească şi să atragă pdn 
rătăciri şi a măgiri pe cei cari îl ascultă. Şi iată de unidle 
au ieşit atâţia: Simonl, 'Marcioni, Montani, Mani şi tabara 
de' multe feluri a ereziilor, cea protivnică. lui Du;nnezeu. 
Iată de unde au ieş.it Arie şi Ma:cedoniu şi Nestorie, Eu
tihieşi Diosc.or şi tot restul cetei impiet~ţii, contra ,cărora 

1) Numerele puse la marginea traducerii vor arăta Nloana 
din Migne, P. G. 102. 

2) Tit:ul acest!!. e dat după manuscdsele gr~ceşti folosite 
de Mont:zcutius. In traducerea latină a lui rredericus Metias, :re
produsă şi de Baronius (Annales eecl., t. X, a:l ann. 863) şi 

făcută după doi co:lici defeetuoşi (unul din biblioteca Vattice1\ana. 
altul din biblioteca GrecIlor din Roma), enciclica e întitulată: 

Encyc1ica, sive, Circular;s Epistola ad Patrlarchales sedesOrientis. 
Photius miseratione Dil'ina Archiepiscopus COllsta-nHnop;olis nova~ 
R.omae t?t Oecumell!cus' Patriarcha. Deoseb:rea' inscripţiei după 
manuscrise arată, cum observă şi Montacutius (op .cit. p. 62), 
că ea nu p~ovjne dela Fotie, ci a fost adăogată ulterior: Neutra 
ig;tur a Photio videtur impressa, sed deinceps addita. 

3) A-cest Înc~put a făcut pe ui1ir';ă-'~r~adă, pe nedrept, 
că textul enciclicei nu s'a păstrat complect. (1. Hergenrofher: 
Photius, Patriarch \'on Constantin-opel, voI. I, Regensburg 1867l 

p. 6-i2, 14 10)~ 
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s'au şi ţinut sfintele şapte sinoa,de ecumenice şi s'au, 
Întrunit adunările locale a:le sfinţilor bărbaţi purtători de 
Dumnezeu, cari au sumls din rădăcină cu cuţitul Duhului 
sfânt lăstările cele rele si au îno-riJ·it ca lalilul Bisericii • o 

să crească curat. 

2. Dar a-::eleal fiind Înlăturate şi date tăcerii şi uitării, 

cei drept credincioşl4) nutriau buna şi profundal speranţă, 
că nu se vor mai găSI nici când născocitori de nelp.g'iuiri 
iI1o\'ate, dintre toate cele Îl1,:crc.alte de cel rau, ale c:ărur 

O'lanuri s'au Întors contra; lui; şi nicÎ că se vor mai iVI 
apărtttori şi luptători pentru cele conda:l1nal~e în sinoa
dt', pentruc.ă, prin înfrângerea şi pedepsirea celor cald 
le-au început, au fost Înl,ăturalţi dinainte şi cei cari ar fi 
Încercat să le urmeze. Şi cugetul cel dreprtcredincios se 
baza liniştit pe aceste sperajnţe, şi mai ales' În c~pitaM, 

în care, cu ajutorul lui Dumnezeu, s'a!!.! săvîrşit multe 
lucruri neaşter:tate.C::ici multe limbi) scuipându-şi spur
căciunea de mai Înalinte, s'au învăţat să slăvească' Îm
preună cu noi pe Ziditorul şi Creatorul comun al tutu
ror. Ca dintr'un loc înalt şi ridicait spre cer, dând la 
iveală"capitaIă, isvoarele ortodoxiei şi revărsând: şuvoaele 

curate alG r-:e1ăţii pânăla marginile lunii, udând cu dog
mele, ca~,tu nişte fluvii, sufletele de până acolo, de mult 
'timp uscate de aprindereai impiet~ţii sau a religiei ce şi-au 
făcut şi ajunse pustii şi neroditDare, dupăce aiu primit 
totuş 'ploaia cea, mare a învaţăturii, arată î:nbelşugat în 
roadă câmp~tl lui Hristos. Căci şi cei 'cari trăesc În 
Armenia, ţrinşi în nelegiuirea ia,:obiţilor şi semeţindu-se 

împDtriva pr:'dicării celei drepte a ortodoxiei 5), de Când 

4) In text iUGsec:~ (pioşi), întrebuinţat încă din timpul 
marilor lupte hristologice (sec, IV). pentru a arăta pe ortodocşi. 

5) Armenii sunt monofiziţi. Erorile lor sunt arătate de 
• BaronÎus, exp:idnd acest loc d;n endclica lui fotie (în op. 

cit. 255 A): Consideră natura divină a Mântuitorului !Ca putând 
să sufere (p2tbilis); pe cea umană C1 impasibilă (aftartodoche
tism); zic cii sf. Tre:me întreagă suferă în răstignirea M5niui
torului (Tr;n:t.1tem pati dicuat); la imnul liturgic "Sfinte Dum· 
nez·.:ule" adac2:.1 "care s'a răstignit pentru noi" (qui t:rucifixus 
est pro l10bis \; pe sf. Duh îl numesc mai mic decât TâtăI rşi' 
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724 s'a întrunit a:eel numeroS' şi sfânt sinod! al P,ărinţilor 
noştri la Calcedon, a)jutându-ne şi voi cu rt:găciuni1e, s'au 
Întărit ca să poată resipinge alcea îndelungată rătăcire 6f 
Iar astăzi slujeşte eura:t şi drep.tcredincios cultului creş

tinilor neamul Armenilor, desgustat, ea:ş! Biserica cato
lică 7), de Eutihie, de Sever şi de Dioscor şi de Petrii 8), 
arun'Cători cu pietre~) contra ortodoxiei, şi de Iuliail1 de 
Haliearnas 10) şi de toată împrăştierea lor cea muH rodi
toare, supunându-i pe aceştiar la anateme şi la leg,ături 

nedes'legate. 
3. Dar şi neamul bairbar şi vraJmaş lui Hristos' al 

Bulgarilor, la 21tâta blândeţă şi cunoaştere de Dumnezeu 
a venit, încât, îndepărtându-se de orgiile demonice şi stră

moşeşti şi aruncând rătăcirea superstiţiei p'ăgâne, s'al altoit 
în chip minunat cu credinţa creştinilor. 

4. Dar, o, ce voinţă şi faptă perversă, amăgitoare şi 

atee! Căci o povestire ca alceasta, subiect de veste bună, 
se schimbă în întristare, bucuria transformlându-se în du
rere şi în lacrimi. Căci încă nu trecuse doi ani de când 
neamul acela: ·einstia religia cea dreap a a creştiÎ1ilor, când 
bărbaţi nelegiuiţi şi respingători (căci ce i-ar putea numI 
un drept credincios?), bărbaţi ieşiţi din întunerec (căci 

erau făpturi din părţile apusene), - vaii, cum vo-i po
yestl restul? - aceştia venind .aisupra. poporului de curând 
format Întru dreapfal credinţă, ca un trămet sau cutremur 
sau potop de grindină, sau mali degrabă, propriu vorbind, 
ca un mistreţ sărind în via Donmu,lui cea: iubită şi de 
curând s:idită 11), distrugând-o şi cu picioarele şi cu dinţii) 

decât Fiu; (subordinaţ;onism); la împărtăşire într::bu:nţeaz'l a
zimă, iar apă nu; nu venerează icoan.ele. 

6) Readucerea 'Armenilor la ortodoxie a fost una d:n 
marile griji ale lui Fotie. 

7) <H 'l.:X~OA:'l.·~ 'E'l.'l.I-r)0i:z însemnează În an-ticitatea creştină 
(dela Igr:2:ţiu al Ailtiohiei şi Policarp al Smirnei, s!~c. li), Bise
rica cea mare şi ortodoxii, S'pre d:eoseb!re de sede. Catolicitatea 
eril sincni:-nă cu ortodoxia. 

8) .\ionofiziţi. Petrii sunt: Petru Mongus, ep:scop de Ale
xandria şi Petru Gnafevs (FuIlo) episcop de Antiohia; ambii au 
recunoscut enoLconul împăratului Zenon (482). 

9) Joc de c'lvinte: "Cou~ 'ite-Cpo66),ot)~ rrhpou~. 
10) Episţop monofizit .(încep. sec. Vl), initfaforttl aftarto-
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adecă cu purtările lor urâte şi cu stricar~L_~<?g'.l11eJor 
- la aşa indrăzneallă au ajuns! - au devastat-.o. 'CăCi 
i-au Înşelat cu intrigi, pentru a,~i strica şi a-i s'mulge dela 
'dogmele cele drţpte şi curate şi dela credinţal Ceci ne-p,ri
hănită a cre§tinilor. 

5. Mai întâi, i-au apus în chip ilegal la posti rea Sâ'm
betelor 12). Iar călcarea; neînsemnată a celor predate, poate 
şi ea să îngăduie tot dis'P'reţul dogmei 13). Dup!ă acee,a(, 
despărţind tp'rima săptămână a păresimilor de restul pos
tului, i-au .atras la mâncarea de lapte, de brânză şi la 
nesa ţiu! cu cele asemenea,' acestora 14), De aici, 1,ărgindu-ş-i 

dr1fmul abaterilor şi părăsind callea cea dreaptă şi re~Iă, 

ei, cari fac pe l1Jt(lte fete să fie fem!ei fără b:ă;rb;a\ţi, ş-i 

încă femei cari cresc copii, al că~or taltă nu lSe vede 15), 
tocmai ei· au f.ăcut să fie urâţi şi sţârbiţi ipll'eoţii no.ştri 
împodobiţi cu eăsătorie legală 16), adevăraJti 'P'reoţi ai lui 
Dumneieu, semiănând la aceia! seminţele culturii lui Mani 1') 
şi pustii.nd prin aruncareal neghinelor suflete, în cari abia Î 

începuse s.'3. răsară ~,ămânţa drep~ei credinţe 18). 
6. Dar nu s'au temut nici să ungă din nou pe cel 

docheţilor, numiţi şi iulianişti, fantazişti, gaianiţ:i. 

..} 1} Cf. ps'alm. 79. 
12) Pentru combiterea postirli Sâmbete:or, vezi şi Leoll 

arhiep. Ahridei în epistola către Leon de Trani, Migne, P. G. 
120, 840; Nichita Stithatos, Contra LatinLor XI, Miglte, P. G. 
'120, 1017 sq. Că practicarea acestui post, caşi comb lterea lui 
sunt vechi,. o dovedeşte o scriere (Trebuie să postim Sâmbăta?) 
atribuită de leronim lui Hipolit. 

13) Citat de Hermrwn M';llert în Konfessionskunde, Olessen, 
1927, p. 80 şi în Christentum und Kirche in Russland un:! ~em 
Orient, Tiibingen 1916, p. 21, În scopul de a arăta, că Fotie: 
încerca prin aceasta să motiveze "nimicurile aparente" (schelnbare 
Kleinigkeiten) pUSle la baza shismei. 

U) A se vedea şi Opusculul1l contra Francos, în Monu
menta graeca ad Photium ejusque historiam pertinentia, cdit. {de 
J. Herge:nrăther, Ratisbonae, 1869, p. 62-71. 

15) Comp. şi Nichi.ta 5tith7tos, op. cit. 
16) Vezi şi Nichit:L Stithatos, op. cit., col. 1011, 1019. 
Iii) Aluzie la unul din cele trei sigincula (oris, manus et 

sinus) aie maniheilor, a căror morală riguroasă opria căsătorja. 

1:$) Vezi şi erorile Latinilor ară.tate de Teojilact al Bulga
riei, A1igne, P. G. /26, 224. 
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unşi cu mir de către preoţi, declarându-sc pe sineepis
copi şi pretinzând absurdi\atea~ că mirungerea săvârşită 

dJe preoţi e inutilă şi că În zadar se săvârşeşte 18). 

7. E oare cineva, care să fi aluzit o asemenea ne· 
bunie pe care cei iesiti din minte au cuteza)t-o fără să , ' , 

sesfiască, ungând din 11011 pe cei unşi odat.ă cu mir 
şi batjocorind În prostie multă şi râs lung misterele supra
fi'reşti şi sfinte ale creştinilor? Iar motivul ajdus de a
ceşti neiniţiaţi? 'Nu e permis, zic ei, preoţilor, ca s:ă sfin
ţească cu mir pe cei botezaţi, căci alceasta se cuvine legal 
numai arhiereilor. De unde e legeal aceasta? Şi cine e, le
giuitorul? Care dintre apostoli? Salu cumva dintre pă

rinţi? Sau dintre sinoade? Unde şi când Întrunite şi cu 
ale cui voturi -hotărând? Nu e permis preotului să pe
cetluească cu mir pe cei botezaţi? Atunci, nici să boteze 
deloc, nici să: săvâr,§ească cele sfin{r\ aşa Încât preotul 
tău să fie nu pe jumătate, ci cu totul alungait în ceat,a 
celor nesfinţiţi. Dacă slujeşte domnescul corp şi sânge 
al lui Hristos şi sfinţeşte prin ele pe cei mai il1alinie ini\
ţiaţi în sfintele taine, cum nu va; şi sfinţi cu mir, un
gându-i pe cei boteza ţi? Dacă preo1 ul botea:ză, s.ăvâr

şind pentru cel botezat darul curăţitor, cum vei lua dela 
el paza şi peceteaj curăţirii, al cărei săvârşitor este? Dar 
dacă îi iei pecetea, nu-i ma!i îngădUI nici să slujească; da
rului, nici să mai sfinţească pe cineva prin ei, pentruca' 
preotul tău, împodobit cu un nume gol, să te declare 
pe tine şeful cetei de slujitori caşi el însuş zO)şi episcop. 

':~ - Dar nu numai lai călcarea acestora au <ţjuns) ci, 
dacă există o culme a relelor, şi lai aceasta au alerga G. 
Căci, pe lângă necuviinţele arătate, s'a,u apucat prin cu
getări mincinoase şi cuvinte de el introduse, să falSiific~ 

şi sfântul simbol (al credinţei), !l cărui ajutoritate einata-

19) Comp. Nectarie al Ierusalimului, care numeşte aceasta 
l€20O'J).o't :6)'P'Yif-LG: op. cit. p. 23., 

20) "Adecă fără de dar, caşl el", adaogă traducerea Mitrop. 
Grigorie, p. 7, ironie pe care Pr. O. Georgescu, op. cit. p. 79, 
n'a inteles-o, cum nici probabil texJul străin, de care s'a servit. 



eabilă 21), după toate hotărârile sinoda;le şi ecumenice. O,' 
uneltirile celui rău! Au născocit 22) că Duhul sfânt nu 
purcede numai d.ela T;~ăI, ci şi dela fiul 23). 

9. Cine a auzit vreoda!tă isbucnind un glas ca acesta, 
dela nelegiuiţii de altădajtă? Ce şarp'e viclean le-a v:ărsat 

aceasta; În inimi? Cine dintre creş:tini poate îng.ădui să se 
introducă (două cauze În sfânta Treime 24): A fiului şi a) . . 
Duhului Tatăl, a Duhului iajr.ăş' fiul? Şi să se desfapăi 
unitatea În diteie 25) şi să se destralme teologia creştinilor 
nu mai puţin decât mitologia p!ă,;gân:ă şi să se insulte 
demnitatea Treimii celei ma,i presus de fire şi, ca !prin~ 

cip-iu, unitară 26)? Adecă d.ece să purceadă Duhul şi delal 
fiul? Căci dacă .Iyurced.erea delal Tatăl e deslăvârşită (şi 

este desăvârşită, pentruQăe Dumnezeu des.ăvârşit din Dum-

21) Vezi şi TeotHf!.fLf!~E!u~lJariei, ci).re conside~ă . sdrunci· 
naţă credinţa creştină prin adaosul Filioque În simbol (op. cit., 
col. 241 (13); deaceea zice: ~_~~._~U.lLoOt-OV €[vCGt 'tov -ater-tou 
't~ ~~l1.oo"OY 7tO:.(7)\; &7t7)'.),CG"(I-l€YOV 7tapa'itot~crEw~ (ibid., col. 225 
B). Pentru punctul de vedere contrariu, vezi Viss(lrion:~ IIpo~ , AAe
ţ~OY A~crxCGpw t~V. cpt/,CGVOPW7tlVCiY ~spl :;~~'--l'xirope(;crsw~ "toO 
&:r{cu . IIvsuI-lCG'to~, Migl1e, P. O. 161, 344-345 şi De succesu 
synodi Florentina.e ei de processione Spiritus Sallcti, Migne, voi, 
cit., col. 417. . 

22) Citind probabil i(.OtYoAo"(~craY'tE~J in loc de XCG~VOAO'{~cro;V'te; 
Mitr. Grigorie traduce "zic de obşte", lecţiune mai puţin accep
tabilă. 

23) Comp. Teofilact ;al Bulgariei, în op .. c;t., col.. 225-232 
(3-7) şi 241 (13). 

24) C{lmp. Fotie:Mucrt~~.llsb~Migne, P. O. 102, col. 313 
(38), 320-321 (42); Nichita al Maroniei, mitr. de Tesalonic: 

AO'(ot atiyopo~ 'itpb~ Ot~)'.o)'OY lcrX7)!.l.CG't~cr!.l.EVOt T.ep2 'tfj~ Ex.7tOpEUaeW~ 
't'ju &"{[w IIveul-l:Z'tc;, Migne, P. G. 139, 204 A, Diaconul Panfaleol1: 
Tractatus eontra errores Graecorum, Migne, P. G. 140, 488-491, Marcu 
Eugel/u:ulcomb.ătut de Vissarion: > A7toxptcrt<: 1tpb~ 't& 'tou 'EcpEaou 
')I..s~iÎ.o;to;, Mi glle, P. G. 161,. 233 A, B; Teofi.l'act al Bulgariei, 
în (lp. cit., 1Cd,1'.. 229 C, 232 A; Ioan Veccos:' l1epl 'tfj~ EXT;0PEU
aEW~ :00 ItjtOU IIvEuI-lCG'tO\;, Mign.e, P. O. 141, 737 (4), 780 (4'3), 

25) Comp. Fotie:MuatCG"(wj!IX,col. 292 (11); Te ofilact, 'in 
op. cit., co!. 232 A (oua~ {}EO't~'tWV), 

26) Comp. Nichita al Maroniei, În op. cit. col. 192 B; 
Ioan Veccos: lIEpt 'ti;\; EVWO'EW~ xat Elp~v7)~ 'twv tfj\; miACGux; XIX! 

. 'Ita; cpw!-L7); exxA7)CitWV, Mign.e, ~. O. 141, 100 (38), 101 (40) •. 



nezeu desăvârşit), ce e purccdciea dela Fiul şi pentruce? 
Ar fi de prisos şi deci zadarnică Zi). . , 

10 .. Şi îndl, dacă Duhul .purcede dela FIUl, caişl dela 
Tatăl, de ce Fiul nu se naşte şi din Duhul, ca:şi din 
Tatăl? - ca să le fie nelegiuiiiJor toalte nelegiuite, lşi 

p!ărerile şi cuvintele, şi să nu le rămână nimic necutezat 28). 
11. Ia însă seama: şi la aceasta: Dacă in purccderea 

dela Tatăl al Duhului, se recunoaste Însuşirea acestuia 29), 
tot astfel şi în naştereai Fiului se recunoaşte însuşirea 

Fiului 30). Dar, după f1ecărealal acelora, Duhul purcede şi 

dela Fiul. Prin urmare, Duhul se deosebeşte prin mai 
mu1te însuşiri de TaUJ, dedt Fiul, Întrucât le e cO:i11ună 

Tatălui şi Fiului purcederea Duhului delal ei, pe când 
Duhului îi este proprie purcederea şi dela Tatăl ş'i încă 

şi dela Fiul. Iar da;;::ă Duhul se distinge prin mai multe 
deosebiri decât Fiul, Fiul trebue să fie mai arropiait de 

( fiinţa Tatălui, decât Duhul 31). Şi alşa va ieşi iarăş la 

~, iveală îndrăzneala, lui Macedoniu contra Duhului, strecu
I rându,si:: sub fapta şi sub acoperemântul acelora. 

12. De altfel, dacă toa1te ale Tatălui şi ale Fiului 
sunt comune, atunci şi ale Duhului sunt desigur co"nune, 
ca: Dumnezeu, Imp;ărat, Creajtor, Atotţiitor, mai f)'reSus 
de fire, simplu, fără formă, netrupesc, nevăzut, într'un 
cuvânt toate celelalte 32). Da!că purcederea Duhului dela 
el e cQmună Tatălui şi Fiului 33), urmează că Duhul V3j 

27; Comp. Fofie: Epist. către arhiep. j\quilcii il1igne, p. 
O. 102, 801; l\1uJ"tQ:·((u·[[Q:,·col. 312 C (31), 392 (4); Nichita ,al 
Maroniei, în op, cit, col. 196 B; Diaconul Pantaleon, în op. cit, 
col. 487-488, 490-491; Viss7rion: fIp6; 'A),sţtO'I ACY.vXIXP"V, 
col. 392 D-393. 

') C lI' -" ", _8) omp. Ioan Veccos,' c( [ :ij; eVWGEW; 'XIX' E~p-rrr)V;, 

col. 105 (43). 
29) Comp. Fotie:l\IuGtlX"{wjilX col. 313 A (32), 324 C-

325 A (46), 
30) Ibidem, coL 297 (18), 392 (5). 
31) Comp Folie: ilIUG11X"(WjllX co;. 313 (32); Ioan Veccos,' 

, \ . • , -) , ". rT,' ,\, , 
[\Vtl??~ ::zx ŢOU ,C'j0'J OV O '±'WttO; 'l.:X1:X il.IX1''/W'/ 7:pC; 1''/1X cpt-

),oJ"o,+';,'/ E 0:is6tOY E"(pO:~ef 05 ~ E:;:q?Y.:;·~ ,,7:epl Ţf;; ŢOU d:jton 

11 ,/,::Up.IX:0; jluGtlXjw,'{a;" J Migne, P. O. 141, 773-776 (32). 
32) Ioan Veccos: IIepl :'1;(, bwnw; 'XIX ( 1Yj; ECp~'/T)5 

co 1. 52 ( 1 5 ) . 
33) Comp. Fofie: MUvtIXjwjta, c.ol., 341 (63)~ 
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purcede şi dela sine însuş, şi-şi va fi ca!uz;3. sie-şi însuş:. 

şi cauză şi cauza!ţ, ceeace n'au imaginat nici miturile [pă

gânilor 3~). 
13. Dar dacă e propriu numa,i Duhului, ca să fie 

raportat la, 'princţpii diferite) desigur că numai al Duhului 
e să aibă un principiu multiplu 35). 

14. Inovând Îns.ă des'P're cele comune Tatălui 'şi fiu
lui, separă de ei pe Duhul 3':). Tatăl' <lire cu fiul coma'" 
nitatc de fiinţă, nu de altce\'a din însuşirile salle; 'Prin 
urmare separă pe Duhul de â.cfinitatea de 'fiinţă cu ei 37). 

15. Vezi cum aceştia, in z<ljdar, sau mai degrabă: 

pentru uşoara vân<llre a celor mulţi, şi-au pus numele idc 
cr~şiini! Duhul purcede dela fiut! De unde ai auzit ,a

ceasta? Din cari ,evanghelişti ai luat acest grai? Al cărui - ", 

sinoo estea rest cuvânt blasfemaito.r? 
16. Domnul şi DUm'nezeul nostru zice: "Duhul, care' 

dela Tatăl purcede" 38), irur părinţii acestei noi nelegiuiri 
zic: Duhul, care dela fiul purcede 39). Cine nu-şi val (In- ! 
chide 'Urechile la auzul' .l!cestui blasfem f.ăr,ăi m1ă'Sură? A., 729 
cesta stă contra evangheliilor, se opune sfintelor sino,ade~ i 
fal-sifică 'P'e fericiţii şi sfinţii părinţi, pe marele AtanalSie, 
rK renumitul în teologie Grigorie, pe marele Vasile, ve'st
mântuI 'cel regal al Bisericli u); Igur.aJ cea de aur a uni
yersului, noianul înţelepciunii, pe cel cu adeviăra!t Hr~i 

34) Comp. 'loa,n Vecc,os: II~p~ 'ti)<; tvWv€WC; xo:, 'ti'jc; €lp~~Yj(;'" 
00:1. 105 (44). 

35) Comp. rotie: "MuenO:jWjto:, col. 292 (11), 313 (33)" 
325 B (47). ' 

36) Comp. lo/J.ll. Veccos: 'AV'ttp(1)'tt'Y.O:.. c~1. 776 (341 f 
37) Comp. rotie: Mucr'tO:jw"j'[O:, col. 313 (34), 332 :(53) .. 
38} Ioan XV, 26. Pentru argumentul biblic despre ,purce~ 

Gcrea sf. Duh numai dela Tatăl, yezi şi 'epist. lui Fotie cătr.e 

;trhiep. Aquileii, col. 801 (8), 'so.! C (11), i808 (14) şiMucr'tO:jwjto:,. 
COt. 297-301(20-30), 328-3·El (48-59), 344 (65), 384 ;(901~ 
388 (94). 

39) Pentru argumentul tras de romano·catolici din Ioan 
XVI, 14. vezi Mua'tO:jWl[::C col. 297 (20), 300-301 (21-22).. . 

. ,40) ]o,c de cuvinte: 1:~V BxcriAwJV 1:i'j~ 'Exx)'1)crta~ cr-eoArjvr 

-;':-'/ p.q::c BO:O't),€lOY. Deasemenea In Mucrto:"(w"(ta, col. 357 B (15); loa/~ 
Vucos: 'Av":tpPTj'tl'X,ci. col. 829 (17). " . ' , .; 
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sostom. Şi ce zic pe cutare şi pe cutare? Cuvântul. aicesta 
blasfemator şi răsvrătit contra, lui Dumnezeu se înarmează 
contra tuturor la un loc: profeţi, a;postoli, ierarhi, martiri 
şi a înseşi sfintelor cuvinte domneşti .11). 

17. Pprcede Duhul şi dela Fiul? Aceeaş purcedere 
sau una; opus':!' celei dela Tatăl 12,) ? Căci dacă este aceea:ş, 

('um nu se comunică, însuşirile. prin care, numai, Tre'imca' 
e caracteriza~ă· a fi ,Treime şi Închinată ca Treime? Iar 
dacă e' tOpusă ace1eea), cum s:ă nu se iveasdi, Mani şi Mar'
doni, la cuvântul acesta:) arătându.oşi iarăş' Împotriva Ta
tălui si a Fiului limba lor ceai luptătoare împotriva 1ui 
Dumnezeu 43) ? 

18. Pe 1 âng.ă cele spuse, dacă fiul s'a născut din 
Tatăl, iar Duhul purcede dela} Tatăl şi dela Fiul, fiind 
raportat la, două cauze 41), e neapărat ceva compus' 45). 

19. Şi Încă, dacă fiul se naşte din TaJtăI, iar Duhul 

41) Comp. Fofie:MuO'-:o:;"(w,lo:;,coJ. 344 (66), 345 (68),349 
(69), 352 (71), 360-361 (78) şi eoistola către arhiep. Aquileii~ 
-col i9i B, C şi 809 (16), (despre Ambroziu, AugustIn. Jeronim): 

. Dacă zece-douăzeci de părinţi se pronunţă pentru filioque, su::! 
nenumăraţi cei cari se pronunili contra; col. 816 (23): cei cari 
şunt pentru purcede rea sf. Duh şi dela Fiul ;;U!lt BPIX'.(Ef<; -:0 
âpt6p.ij)· CUA'O[ 7tAElouc: ECr.slV OUl<. YJvscrxov"to,comp. şi îneeD. Dar. 
24, col. 817 A. fotie dă şi exemple /de părinţi, ori au 1nvăţat 
greşit unele lucruri (Dionisie al Alexandriei, Metodiu, frineu, Pa
pia): epist. către arhiep. Aquileii, col. 813 (21), 816; MU01:O:;'(W"(lX 
<:01. 356-357 (75), 393 (9). In tot cazul, părerile unor părinţi 
nu pot obliga contra sfintei Scripturi: epist. către arhiep. Aquileii, 
(:01. 816 B (22). 

42) Comp. MuO''tO:;jwjto:; col. 316 (35), 392 (5, 7). Inrudit 
.cu acest argument e cel din epist. către arhiep. Aquileii, col. 
.804 A, B (10), 805 A, B (1 2) . 

43) Comp. Ioan Veccos: 'AvuppYj't[X" col. 776 (35). 
44) Vezi nota 24. 

45) Comp. MUO'-:O:;jw,[o:; col. 320-321 (44) şi 392 (2); 
Nichita alfi1aroniei, în op. d., col. 192 &: Dacă sf. Duh pur
;ed,; şi dela fi~,l, ~purcederea va fi dublă: scr'to:;t o:;th0 om),Yj ~ 
~Z~C?Z·J?:;. ~ ~t OE om/, ii ~ €xn6pwO't;, OtT:AOOV xo:;t "Co~y.7topw6:
}LEVCV. 10 OE om/,ouv oUX[ a7t/,oDv· OOx ar.),ouv ăpo:; 1:0 IIv€up.x 
-X1X1:&' tjz· 10 OE !1~ a7tAoDv (j'Jv6c1:0V x o:; 1 p.cpt(n6v· o os €O'"tt 1:0:

~îj1:0V, 00 8€0<; .. " Pentru combaterea argumentului, vezi Ioan 
Veccos: fIE?! tij; eVW~Ew; xx: E(PYiVYj;'-CO!.. 317 .(38). '". 

.' f 
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purcede dela Tatăl şi delal Fiul, întrucât ar ··fi ;0. inovaţie 

a zice că şi un altul purcede delal ci? Aşa că se poate 
conchide, duplă p.ărerea acelora\ protivnică lui Dumnezeu, 
că nu sunt trei, ci patru ipostase (6), . salU mai degrabă! 

infinit de multe: al patruleal. producând dup':lei un altul, 
acela ia;răş altul, până vor cădea în mulţimea de zei cea 
păgână 47). 

20. Pe lângă cele spuse, s'ar putea lua în conside
rare şi aceea" că dacă purced-erea Duhu,lui dela TatăII 

contribue .Ia existenţa 48) lui, lai ce-i mai foloseşte Duhului 
purcederea şi dela Fiul, când ceai dela Tatal îi e sufi-

· cientă spre existenţă 49) ? Gaci nu va îndrăzni nimeni 
· să spună, că ea contribue la atltceva din cele ale fiinţei, 

pentrucă orice dublare şi compunere e cât se poate d~ 
· departe de ,acea, fericită şi sfântă fire ,(a Dum1nezeirii) 50). 

21. Afară' de cele .zise, dacă tot ce nu e comun Treimii 
atotţiitoare, de ofiinf:ă şi maii presus de fire, e numai a;l 
unuia din trei, purced-erea Duhu,lui riu e ceva comun tu
turor trei şi deci e numai însuşirea unuia;' din cei trei 51). 
Vor zice dar sau nu, că Duhul .purcede dela, Tatăl? Nu 
vor t.ăgădui cu aceastal mystagogia iubită de ei şi co
mună lor? Iar dacă purcede şi dela) Fiul, de ce n'au În-

....drăznit dintru început ca să-şi dea pebţă toată lupta lor 
îni-'potriva Dumnezeirii? - Întrucât nu numai că pun şi 
l}e Fiul la purcederea Duhului, dar 0.' Înlătură prin aceasta 

. şi dela Tatăl 52). Potrivit ·alcestora) şi punând naşterea în 

. 49) Comp. Teo/iloci al Bulgariei, În op. cit., col. 232 A 
.('l:c"Cp':X~ ;:POGWTCWv);./oan Veccos:'AvttPP1]1:l'X~, coL 780 (43); Vis
sarioll: ' A7i:6'l.ptGl~ TCpO~ d 1:00 'Ey2GOU 'XsycLl,ata În op. dt., co!.. 
205 D-208 A. Vezi şi MUiJtajwjl" col. 317 (38). 

47) Ibidem, col 292 (11 şi 12); lo[m Veccos:'AV'ttpP1]'ttxa 
":coL 749 (11), 776-777 (37). 

48) Aci şi un 'rândmai jos, Pr. O. Oe,orgesCll, op. cit., 
p. 82. traduce greşit pe u,"O:p~t~ cu consubstanţialitate. 

49) Comp. Viss1rion:' A7t6y.?!crt~, col. 204-205. 
50) Vezi şi epist. către arhiep. Aquileii, col. 801 (9) ş'~ 

M'J(j"y.jU)·(b~. col. 392 (4). , 
51) Comp. Muo-::a'(w'(ia, coL 341'(64); Ioan Veccos: 'AV1:lP-

prj1:'l..:X.COJ. 776 (36). ' , . 
52) In MUiJ-eiX,WjLa, col. 344 A (64),. Fotie mai zice: Dacă 

sf. Duh purcede şi dela Fitil, atund el e şi născut (ca Fiun ş~ 



732 locul purcederii, vor spune absurditatcal, că nici fiul nu, 
se naşte din T!atăI, ci T<lItăI din Fiul 53), pentruca (Să stea 
ei În fruntea nu numai at nepioş~lor, ci şi a nebu.nilojf, "!) .. 

22. Vezi cum .1 i se arat.ă cu alceas-ta pe faţă in ten ţia 
nelegiuită şi nebun.ă! Pentrucă tot ce se socoteşte şi $e

zice despre prea sfânt.a şi dea fiinţă şi' mali presills de). 
fire Treime, saue comun tuturor (trei), sau (e 'pTOip:riu) 
numai unuia din trei. Purcedereal DuhuJui nu e nici ceva 
comun .. nici, cumi zic, ei, numai al unuial sinJf.ur(fie"!ne. 
milostiv ,'Şi întoarcă asuprai capului lor acest blasfem D, 55)" 
prin umlare nu 'există deloc Q 'purcede re a ' Duhului, 111..
Treimea cea de vialtă începătoare şi desăvârşim. 

23. Şi altele nenurru..irates'<lIr putea adăoga Ia cele, 
zise, Întru oombaterea 'ti1rerii lor aifee, pe cari regula 
epistolei nu permite s:ă le adăogăm' şi arătăm a;cum'. ,De. 
aceea şi cele pe calre le-am spus, le-ami enunţat numai 
elementar şi in rezumiat, rezervându-ne, cu' ajutorul lui 
Dumnezeu, să expuneml argumentele cu deamănuntul !şi. 

învăţătura pe larg în Jlldunarea noastr.ă laolaltă. 

24. Această: impietate alu se'm:ănat.,o împreună cu ce
lelalte lucruri nelegiuite la neaimul Bulgarilor, aceiepis
copi ai întunerecului (căci se pr.odamaiu ,episcopi !). Vestea, 
despre acesfea <Il ajuns tp:ânăla urechile no.astre 'şiarn 
fost răniţi de moarte În inima, no,3jstră, ca cineva 'care 
şi~ar vedea rodul :pântecel:ui ,aruncalt la pământ şi .sfâşiat de: 
târâtoare şi de fiare. Căci după osteue)iL:e şi durerile şi sa., 
dorile ce s'au depus pentru renaştere.aJ. şi desăvârşirea- ,a

celora ,(a Bulg8.irilor) 'Şi potrivit cu oel~~ 'e de nesufe.rit in
tristarea şi nenorocirea) noastră, y,ăzâudu-:ne fiii, CUffi'se 
pierd zadarnic.' 

25. Şi deaceea ,<lt1ât am plâns de suferin'ta ce .a venit~ , 
cât ne-am um'plut de bucurie, atunci câncLi-a)nT v:ăzut ldes~ 
bărându-se de rătăcirea ilor cea veche. 

purces în acelaş timp (w:ne -eo IIv€u(.Loc î'evvYj"C6v 't€ &(.La: Xa:tEX,:'" 
7!°PE'JtDV). 

53) O' variantă a acestui argument, în. ep:st., .dtr~ arhiep., 
Aquileii, .col. 805 A (11~. 

54) Comp. pentru acest paragraf şi Mucr-tocjwrto::, ,col, !316--
317 .(38). ' 

55) Comp. epist. către ar.hiep-: Aqlli.leii, col., 801 C" 
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26. Pe' ei i-am plâns ş1-i ma'i plângem', dair, pentru 
; :a-i ridica din cădere, nu vom' da ochirlor noştri som:n, nici 
genelor noastredonnitare,p.1năce-i vam' ,aduce iar,ăş, pe 
'cât ne va fi cu p'utinţă, în ,lo.caşul Dom'flului. 
, 21. Iar pe .noii înainte-mergători aii apostasiei, pe 

servii celui protivnic, pe cei vinovaţi de nlii de morţI, 

pc distrugatorii de rând, p'e cei cari au sfâşialt atât de 
millt şi' grav neamul alcela fraged şi de curând introduS' 
'în dreapta credinţă, pe a:măgitorii accş'tia împotriva' lui 
Dumnezeu i-am condamna[tprin ho.tărâre sinodală şi sfântă: 

nu întormind' noi acum sentinţa 10r, ci aJfătând con-, 
damnarea; ce le-au rezervat de mai Înainte sinoadele şi 

·orânduelile apostolice, şi' f1când-o cunoscut.ă tuturor . 
. '28. Căci aşa' e [din fire neamul omenesc, 'că nu artât 

la pedep:sele din trecut ia sealma, cât se Înţelepţe$te ,din 
-celece vede, iar potrivirea: cu cele' prezente' e confir.:. 
mâre a celor trecute. Şi dea/ceea, -pentruc:1, stăruesc în' ră
tăcirea ,lor cea de multe feluri, i-aln' excomunicat idin' 

. .tOată turma creştinilor..' Căci şi calnonul al 64-lea al 'sfin-
ţilor apostoli 56) aşa îi p'ălmueşte pe cei cairi ţin postul' 

.,de 'Sâmbăta 57): 
29. Dac,rt se va Il/lâ vreun cleric p.ostind [n ziua Du

In Îllicii sau S!illvbiilaj afarii de una singurii (Sâmbăta pa
fimi1or), siă se' caferiseas'c,ă,- iar de va fi laic,' să se a!Ot.-. 
Iiseasc!1 38 ). Ind şi canonul all 55-lea al sfântului sinod 
ecWnenic al 6-1ea atstfel hotărăşte: 

:. l ' 

-'---
56) Diac. Panta!eon, În op, cit., col. 567" contestă auten

:iicitatea can. 64 apostolic, afirmând că nu era cunoscut pe 
timpul papii Silvestru (încep, ,sec. IV), Vezi şi Matei Karyo'fylos: 
, AVti??·(r:"~ itpO~ ~e:/,OV (Refutai::o Nili), A1igne, P. O. 149, 812: 
Apostolii nuz;c nimic despre postul de Sâmbăta, despre . care 
ljărinţii sinodu~ui quini-sext (692) au aiurat (o[ 'tijt; TCev0s"/."i:"f); 
G'J'I000'J 0VetpCTCo),ofJat'l)! 

57) Postul de Sâmbăta nu era' general în Apus. Vez{ 
hlatei Karyofylos, În ap. cit., col. 813, Vezi şi Ambrozie, jepist. 
19 şi 118, Augustin, ep:st. 88. 

58) Vezi şi Constitu!iile apostolice, V 15, 20. Nichita Sti
ihatos, Aligne, P. G. 120, 1Dl'8 B, e, citează alt ,canon. Pr. 'O. 
Georgescu, ap. cit., p. 84 'dtează can.69 şi 70 ale sfinţilor. 

apostoli, cari se referă la post, dar nu menţionează pe cel de' 
·Sâmbăta. Call. &4 citat de fotie se găseşte în unele ediţii ca: 

73jl 
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30. De oarece am atlai, că cei dela Ramia postesic i/1-
Sâmbetele sfintelor piUesinti, contra rânduelii bisericeşti 
predate, sf. 'SÎIlod a ,găsit de cuviinţă, că şi [Il BiseÎ'iO{( 
Romanilor trelmie să, se ţină neslrănlJUiat canonul ca.re
~ice: "Dam se l'a a/la vreun cleric postind Dumink/1l 
sau 'Sâmbiita, afară de una singură, sii se cateriseasiCiJ,' 
iar de va li Laic, să se a;oriseasâi 59). 

31. Iar can.onul a;1 patrulea al sinodului dela Oangra~ 
zice acestea des'pre cel cari defaimă' căsătoria GO): Dacii' 
cinel'rl l'a socoliJ eli. nu trebuie să se [mJA?rfl~:şeasc.?J; del{l 

preotul căsălorit, care sal'â.rşeşfe liturghia, să fie [Irta-
tema. Tot astfel şi sinod-JI .a;1 şaselea ia contra lor o ho·
tărâre careglăsueşte la fel, prescriind al:estea Gl): De 
oarece am aflat, cii m Biserica Romanilor s'a predat va.: 
chip de canon, ca aceia cCIi se y,or illl'rednici IdJe Iz ira tonle {le
diacon sau de preot sa dRcwe, icd lUI- se vor mai apropia dJ.e; 
soţiile lor, noi, u.rmând cMon.ului vechi al griiii şi rân~ 

duelii apostolice, voim ca I clisatoriile legitime ale bâ.r
baţiLor sJinţi(i să rămâr..i {n vigoare şi de acum 'Înainte;
ca nicidecum să nu strice Legătura cu femJeiLe Lor, SlUt' 

sâ se lipsească de Zm;preunarea, cu ele la tim!pul cuvenit._ 
Aşa ciiv de se va afla cineva vredvzic de hiroionie de 
dia,con sau de subdiacon, iii /lU tie Ilicidecti.rn tntplie(~' 

decat a se ridica la. această', treaptă, locuind Jmpreaflfij
cu soţie legitimă,> şi nfci să nu l se ceani la tlnvf>:fj(l 

al 66-Iea, cf. Ih')o(n~oV, ed!ţ:a 5 Io.an Nicolaidis Kesisoglu, Atena_ 
1908, p. 93, n. 1. 

59) Comp. Nichita S:::h:ztos, în op. cii_, 10.18 (12, 14); 
Teojil:zcf al Bulg" în op_ .:::t., col. 237 (10); Teofilact se J:e
feră şi la sinodul din La0diceea (c. 360) şi la sf. VasWe._ 

Despre posti rea Sâmbetei, \'tz: şi Gheorghe SIz olari os " Kcct~ 't:Yi~: 
'ttÎW Ax'tivwy ~'i Io;(;(;i't<fl Vr;:;:E:X; Migne, P.G, 160, 734-740; (M-a
nuel Calecas: Contra Graec)rum errores- !ibri quatuor, .#igne, P. 
G. 152, 217 şi n. 81; [J,;.ntaleon, în iOP' cit., col. 567-5,6,S: 
(citează epist. 1 a papii S:;vestru (ad Decentium) pentru justi-
ficarea postului de Sâmbăt~; /Hatei K(JfJ'ofylas, În op. c;t., col. 
812-816_ 

60l Sin. dela Gangn (343) condamnă de eustaţieni (Eu
staţiu, episc. de Sevastia în. Armenia h cari erau contra, căsătoriei._ 
mai ales a preoţilor. 

() 1) Ca n - 13. 
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lzirotoniei să declare, c!i se va abţine dela Legâturile cele 
Îlzdrepfă(ife Cu {/iJ'opria soţi,e. Pentru ca nu cumva să liml 

siliţi astiel să batiocorim' căs/itoria legiferată şi de [fUflt!

llezeu l;hzecuvânfatl;7! În p'rezenţa Lui, clici glasul evan-
glzeliei strigi: J,Cei pe cari Dumnezeu i·a ulzit.; omul 
să nu-i despartă" G2), şi apostolul Învaţă: JJCinstit'it e 736 
nunta Întru toate" şi npaful e nelntinat"G3) şi "te-ai legat de 
femee? Nu cere deslegare" (il). Dac/i: deci Fa fndrăznl ci
llel'a,FDmind contra canaane/ar apostolice, ca S:2. lip: 
seasâJ pe :''reunul din cei sfinţiţi, adecă preot, diacoll sau 
subd.iiHoll, de legiitura şi impreurzarea cu jem'eea sa le
gitimi, să fie anatema. Deasemellea şi d(u,/j vreull preot 
sau diacoll, sub pretext de pietate,Jşi alullg.r~ femeea, 'S'ă. se 
aiori.seasc?i; iar dacă persistă, să se caterisească G5). 

32. Pentru condamnarea. desfiinţ':irii primiei săptămâni 
(a postu:Iui rr:2.re) şi reungerii cu mir a celor botezaţi !şi 

unşi odată, cred că nICl nu e nevoe decanoalne, pentrucă! 

Şl singur:ă arătareal lor ajun,ge ca să arate excesul lor: 
de im eietate. 

33. Dar mai a,les blasfemul contra Duhului, sau, 
mal ome zis, contra întregii sfinte TreimI, nici el lipsit 
de exces, chiar dacă n'a/r fi Îndrăznit ei nimic altceva: 
din cele ar·ătate ma.i sus, ajunge şi singur, ca să aducă 

asupra lor mii de a;nateme. 
34. Aducerea la cunoştinţă şi airătarea acestora ,am' 

găsit de cuviinţă, după obiceiul cel vechi al Bisericii, s'o 
facem şi fr'iţiei Voastre în Domnul, şi Vă îndemnăm şi 

rugăJTI să fiţi binevoitori şi tovarăşi de luptă cu noi, 
pentru -doborârea acestor concepţii nelegiuite şi aJee, şî 

să nu l.ăsaţi rânduealai părintească, pe care, prin cele: 

62) .\\atei XIX, 6. 
63) Ep, Evrei XIII, 4. 
64) 1 Cor. VII. 
65) Comr. Nichita St;fhaios, A1igne, P. G. 120, l018--:-10!GI 

(I.t. 15); TcofJad ai Bulg., în op. cit., col. 237(11); d:ac 
PalZ:a!eon, în op. cit., col. 560-574; Nil Cal'a5i!a: Ubri duo de 
eau.5;S dissensi;)num in Ecclesia et de papae primatu, Miglle. 
P. G. 149, i13, 716, citează canoanele 13 şi 15 ale sin. VI. 
ee. (quinisext); Gheorghe Sho!arios, în op. c:t., col. 741-,744. 
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'Ce au f,:kut, strămoşii V'au preda:t-o ca s'o ţineţi, ci cu 
mult zel şi bunăvoinţă să' ale-geţi şi să trim1iteţi :în locul 
Vostru reprezentanţi, bărbaţi cad să înlocuească per..::oana 
Voastră, împodobiţi cu pietate şi cu himtoniaG cu CU-7 

yânt~tLşicu ,vieaţa,_ pentru al Înlătura din mijlo[ur-·-Bf:. 
.:sericii gangrena de curând strecural~:ă· a acestei impietăţi, 

a smulge din rădăcini, şi a a!runca în foc, prin hot~'rârea 

noastră comună, pe furiaşii cari cajută să introducă' să

mânţa răutăţii la poporul d: curând fOrmalt, aşa cum 
~uvintele Domnului arat.:! că trebue să primealscă cei bles
temaţi CG). 

35. Căci, în modul acesta, Cljlungând i;n'P'ietatea şi 

-întărind :dreapta credinţă, alvem burie speranţe, că vom: 
Întoarce pe Bulgarii de curând cajtchizaţi şi luminaţi întru 
Hristos la credinţa ceai predati lor; şi nu numaj, acest 
:neam a schimbalt nelegiuirea de mai i;;ăii11e'-cu'~~e(ii~ţ~ 
f~'-i=f~lstos:"-Ci---şCcef'Li ~-~~tÎţ-i --'ad'es~al~'e5tit şi întrecâ:nd 

, I ~-'criizim~' _~~,_~!~i~~;T_'p~~:~t~'ţi' c~ii~lţi,' adec1 c~1.:l1umit 
\ I fRo~ 61), cari, ~ubjugâ;nd pe,. cei din jurul 19f, s'au îngâmf:'1,t 
~ce'ea p'~sţ_e ,111~sţ1r.ă şi contral puterii romane 68) şi au 
-ridIcat 'mâinile contra e( Dalr totuş, acum! şi' aceştia au 
pr{mit --;eligi-;---Z~~'-'~~~altiC 'şin~s-tricată a-- -cr-eş-iiniîor':-fii-
I'oCUlceler'-p;ăgâri'e-" şi atee,i~caretrăialurr;-ai in~intf~. 
~şezând~~se cu dragoste în, .rândul_ o'~lmenilor supuşi şi 

737 Ospitalieri, 'În lOC de jaful' şi ma;rea îndr,ăzneală contra 
\\ \ noast-â; - cuinfăce.a'ml pânădc'--'curâ;';-d;: Şi până: Într'artât 
" i:a -fiifiăCăraCdoruC şi'ravnal' peI1tr~--"~~edjnţă (Pavel iarăş 

zIce: mBinfcuvânfat fie Domnul ~1l'--jjeafi-69Y~ Încât aUp'ri~ 

66) Matei XXV. 
67) Traducerea Mitropolitu'!ui Origore zice: "ce sa numia 

arătaf'. Lecţiunea acestui loc nu e bine stabilită; textul are "topw; 
ceeace nu are sens; 'deaceea. trebuie preferit.o 'Pw; şi înţeleşi 
«uşii. Vezi şi F Dvonzik, op. cit., p. 143,146 n.' 3, 182; 
'A.lfred Rambaud: Histoire de la- Rfissie, ed. 7, Paris"1918, p 
.JO, 42, 45; N. BonlVefsch: Kirchengeschichte Russlands, Leipz'g 
(Wissenschaftund Bi:dung No. 190) 1923, p. 1. Comp. omilia 
lui f otie c;~; 1:~V E'f'OOO'l "twv <pw;. 

68) Adecă a imperiului b:zantin. 
(9) Rom. L .. i/ 

-, ' 
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~J_i episcop: ŞI p1stori 7(}) şi 'îf!!'Qrăţiş_~ază cu multă si
linţă' şi Îngrijire religia creşt,ill_i!2~' 

-'- 36. Prin graţia lui Dumnezeu deci _.'cel iubitor de 
.. oameni, care voeşte cal toţi să se mântuească şi s,ă vină 
la cunoaşterea\ adev~1rului, schimbându-şi aceştia vechile 
lor păreri şi primind În loc credinţa cea curaltă a creş

iini1or, dad şi Frăţia vo,aistră. binevoeşte să ajute şi să· 

con lucreze cu noi la tăerea şi arderea lăstărilor crescute 
în lături, suntem încrcldinţaţiîn Domnul Iisus Hristos, 
adevăratul nostru Dumnezeu, că turma) Lui. va creşte Încă 

tot mai mult şi se vor Î.nprlinlcele zise; că "mă1 vor 
cunoaşte toţi dela mic pânălal cel mare al lor" 71) şi "în 
tot pământul a ieşit graiul învăţăturilor "aljJo,stolice, !şi 

pânăla marginile lumii cuvintelor ~or" .2). 

37, Trebue deci, ca celor trimişi de Voi În locul 
Vostru şi reprezintând sfinţita Voastră persoalnă, să li se 
încredinţeze aţltoritatea: Voastră, pe 'care a-ţi primit-o, în 
Duhul sfânt, ca, cu autoritartea scaunului apostolic, să 
fie puternici în cuvânt şi neÎmpiedecaţi dela fa:ptă, pentru 
a decide privitor la alceste chestiuni şi Ia altelea_semenca 
lor. Căci şi din părţile Italiei ne-a ven'it o epistolă sino ... 
,dală plină de acuza'ţii nespus de grave 73), pe carî cu multă 
condamnare ~şi mii de jurămil1te Iii le-a:utransinis cei din 
Italia contrar propriului lor' episcop, ca 5-3. nu-i trecem cu 
vederea, fiind ei atât de gra)v bântuiţi şi apăsaţi de o ti
ranie aşa de grea!) şi legife preoţeşti batjocorite şi toate 
rânduelile, Bisericii răsturnate, lucruri cari şi mali de mult 

70) . Vezi Hergenrdtlzer, Photius II, 595; Pichl2r, Geschichte 
der KirchEchen Trennung zwisch~n dem Or:ent und O~cident. 

voI. II, !\1unchen 18Q5, p. 2-4; numai patima îi face pe Jager
Lucaci să spună că Ruşii datoresc primele elemente de creştinism 
-împăratului Leon VI (886-912) şi deci nu lu! Fotie. (Istoria lui 
Foţiu patriarhul Constantinopolului; urzitorul sh:s.nei. greceşti, 
,Baiamare' 1892, p. 292). 

71) Rom. X, Fapt. Ap. VII!, 10.' 
72) Rom. X. 18; psalm XVIII, 5. 
73) Din faptul că Fotie nu precizează şi nu de:;voltă aceste 

acuzaţii, Hergenrather (Photius 1, 647, n, 3-1) deduc:: >Că ele 
erau de mică importanţa. Cm'ini('}e în cari se exprimă Fotie lasă 

insă să se inţeleagă contrariul. 
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au ajuns în aiUzul tuturor prin călugări şi p1reoţi reveniţi 

de acolo: Vasil~, Zosimal şi Mitrofan 74) şi alţii î:m1preun,3: 
cu ei. .cari deQlângeau o asemenea tiranie şi cu lacrimi 
apelau la' noi, 'Pentru răsbunarea Bisericilor. Iar acum, 
precum ziceam, ne-au venit de aJcolo şi diferite cpistole 
din diferite locuri, pline de toată tragedial şi de nenu· 
mărate plângeri. Copii depe ele transmitem la toate scau
nele arhiereşti şi apostolice, dup!ă rug,ămintea şi cererea 
lor - căci ne-au implorat cu jurăminte grozalveşi cu 
rugăminţi -', ca să fie citite aş'a cum arată acelea înşile. 
Prin epistola noastră a\m rânduit, ca, adunându-se sHntul 
sinod ecumenic în Domnul, să se întărească prin hotă-o 

râre sfântă şi comună şi desp're acestea celece vor părea 

lui Dumnezeu şi canoanelor sinodalle, şi pace deplină să 

cu p-r inda. Bisericile lui Hristos. 
38. Şi nu numai pe Fericirea Voalstră Vă irivităm la 

aceasta~ ci unii dela celelalte scaune arhiereşti şi apas-o 
tolice au şi venit, iar pe ceiI3jlţi îi aşteptăm să sosească 

În curând. 
39. Nici Fr:ăţia Voastră În Domnul nu V3j face, prin 

amânarea, şi prelungirea timpului, ca fraţii să aştepte peste: 
măsură, cunoscând că, dacă prin întârzierea ei mai m'Uilt 
decât se cuvine, se va face ceva nedesăvârşit În celec.e 
se vor hotărî, nu asupra a;ltcuiva, ci asup1ra sa însăş va 
atrage oQsânda pentru aceasta. 

~O. Am socotit necesar săadăogămi lai epist.ola noa-o 
stră şi aceasfaJ: ca întregii Voastre Biserici să i se co
munice a aşeza şi Înnu:nIăra sf. sinod ecumenk ClJi Şa:PI
telea .5) împreună cu celeş.ase sfinte sinoalde ecumenice il,),. 
căci a ajuns lai noi ştirea, că unele Biserici de sub scaunul 
Vostru apostolic înnumără sinoadele ecu.n'enice numa,i tp:â-

74) Vezi Hergenrăther, Photius. l, 647, n. 33. La 869 
parc Adrian II va cere Ia Constantinopol să i se trimită înapoi. 
spre pedepsire aceşti c]erici. 

75) Comp. F. Dvornik, op. cit, p. 190 n. l. 
76) Papa Nico:ae 1 a.re ocazie să vorbească În treacăt despn:' 

sin. VII ee. în epist. către Împăr. Mihail III, Migne, P. L 119,-
945. 
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năla al şa;selea, iar de al şaptelea nu ştiu; cele Înt)ă.rite 
În acest sinod le ţin cu multă, grijă şi respect, mai mult 
ca '.Pe orice; dar al-l 'Plro,clama În Biserică Întocmai caşl pe 
celelalte Încă n'au IU3it cunoştinţă, deşI are pretutindeni 
aceeaş .alutoritate, caşi acelea 77). 

41. Căci şi acest sinod a r,ăpus' :O im'pietaite 'din cele 
mai m:ari,alvâncf îm'p'reun,ă' 'şezători şi hotărâtori pe cei 
veniţi dela cele:patru :scalune arhiereşti. Căci 'erau de faţă, 

dUpă cum se şi'ie, dela scaunul vostru alplostolie al Ale
xandriei 78) T,oma, monah şi presbiter 79), şi cei rm'preună' 

cu el, dela Ierusalim ,şi Antiohial Ioan şi cei îmip'reună' cu 
el, dela Roma ceai veche Petru prea cucernicul protopres-
biter şi un alt Petru presbiter, monah şi egum:en ,aii sfintei 
mânăstiri sf. Salva del3j Roma 80)~ 

42. Şi adunându-se toţi, Împreună cu prea sfinţitul 

şi prea fericitul ;arhiepiscopajl Constantinopolului Tarasie, 
unchi al meu după tată, s'al 'ţinut marele sinod: al şap

telea ecumenic, care aj biruit şi conda:m:nat impietatea ico
nomahilor sau hristomalhilor, dar ale cărui acte n'a fost 
înlesnire s,ă Vi se trimită, din cauză că neamul baTbar 
şi străin al Arabilor Vă ocupar5e ţara. Din această cauză, 

mulţi dep'e acolo, deşi-i cinstesc şi-i primesc hotărârile, 
totuş,cum zic ei, nu li s'au ,adus' lai cunoştinţă ca fiind 
aleacestuial. 

43. Trebuie deci, precum am! zis, să se aducă l,w 

cunoş"tinţl şi acest mare şi sfânt şi ecum!enic sinod Îm
preun..:i cu cele şase de mai Înaunte 81). Căci a nu Jacej 

77) fotie vorbeşte despre sin. VII ee. şi În ep:stola despr,e 
Înscăunare către papa Nicolae 1, În Migne, P. O. 102, 592-593, 
şi în cea către patriarhii Orientului şi economul Bisericii d:n 
Antiohia (voI. cit., 1024, după T61-10~ xapâ<;) şi în epist. către 
regele M.ihail (Boris) al Bulgarilor (voI. cit., 649 sp.). 

78) Ceeace Însemnează că textul nostru e copia oexemplarului 
trimis patriarhului de Alexandria. 

79) V. Hefele-Leclercq: Hist. des Cone. lll, [l, 754 n. 2. 
80) Ihidem, p. 752. Comp. şi epist. către regele l\\ihail 

al Bulgarilor (op. cit., col. 649), unde dă şi numele papii (A. 
drian) şi numele patriarhilor ortodocşi: Apolinariu al Alexandriei, 
Teo90ret al AntiQhiei, I1:e al Ierusalimului. 

81) Această frază lipseşte în traduc~rea MitropolituluI, 
Grigore (p. 23). 

74 , 
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astfel, ÎnsemncG.zj 'ma~ Întâi a nedreptăţi Biserica lui 
Hristos, trecând cu vederea un sinod atât de malre şi 

-rupând şidiesf~.:ând legătura şi unirea ei cu o aitât de 
mare parte ; iar al doilea 'Însemnează că şi iconomahii, a. 
căror impietate ~tiu bine că o urâţi nu m'ai puţin decât 
.ale celorlalţi e:::ici, vor lua indrăzneatlă, având pretext 
să . spDrov.ăeasc.8. că nu lintr'un sinod ecumenic s'a :con
damnat im!p'ieta~::a l.or, ci că, nu-i atinge decât judecata 

.unUl singur SCC(':::. 

44. Pentn: coate acestea, cerem'şi Vă: Îndemnăm' !Ca 
fraţi, dând pilde. celor cuvenite, cai şi în epistolele şi în 
toate istoriile s: discuţiile bisericeşti, &1-1 ,enumăraţi şi 

.socotiţi im preur.~ cu cele Ş'ase sfinte sinoadie ecumenice, 
punându-l ca al ,s.c.ptele~, .duPtă acelea. 

45. Iar Ii~''':s Hristos, ad'evăr31tul nostru Dumnezeu, 
primul şi marele Arhiereu, care s'a: adlus: jertfă bine :pri
mită pentru ne: şi şi-a pus sângele său r.ăs!culmlp~ira;re; 

pentru noi, fac::. El ca cinstitul vostru \:31P' arhieresc să 

se ridice mai ~:-t:sus decât neamurilebairbare cad vă 

înconjură; facă El. ca să săvârşiţi lin şi parşnic dru~ul 

vieţii; fad El c.::c să aveţi parte şi de moştenirea cea de 
sus, în nespusa'='ucurie şi veselie, acolo unde :e locaşul 

tuturor celorce 5:: veselesc şi de unde a fugit orice du
rere şi suspin ~: întristare, în însuş Hristos adevă.raitul 

nostru Dumnezt·.:. căruia sI aval şi puterea În vecii vecilor, 
.amm. 

Vă foarte :--..:.găm 'Încă, ca: nici Voi să nu incetaiti, să 
.pomeniţi pe Sr:-:::renia noastră, după datoria sfinţeniei 

părinteşti ~2). 

(2) AceastZ:. _ :l;na frază, care e un adaos, lipseşte în tra
.ducerea ;\, it rapo!:: ,.::ll Grigore. 



CONSIDERA TIUNI CRITICE ASUPRA , 

ETICEI MATERIALISMULUI ECONOMIC 

de Prot. U?iv. ŞERBAN IONESCU, 

§ II. 

Etica materialismului economic. 
Expunere critică 165) 

CUPRINSUL: 

1. Critica sistemelor moral-filosofice. 2. Lupta contra aprio-
r-ism ului etic. 3. Universa lismul moral. 4. Naturalism şi mo·· 
ralism. 5. Idealul moral şi lupta de clasă. 6. Priincipiul p!us~' 

valorii., 7 Violenţa şi teroarea. 

Critica sistemelor moral-filosofice. 
După "concepţia materiallistă a ist,oriei", formele ide.o-

logice nu erau decât reflexul forţelo.r productive. Ceiai ce' 
Marxiştii .au .afirmat despre ideile religioas·e şi juridke. 
2.celaş lucru afirma şi despre ideile morale. "Orice teorie' 

165) Confr. pentru problema -etică' a materialismului eoo
»omic: Friedrich Engels: Her,m. Eugen Di.ihrings Umwălzung I:L· 
,Wissenschaft, XI! Aufl. Berlin 1923 ; Karl Kautschy: Etik u. 
materialistische Geschichts.aufassung, Stuttgart 1920; Heinriclt Cu-
}lOW: Die marxische Geschichte - Gesellschafts - und St.Hats~ 

theorie, II B. Berlin 1921, Cap. IX, Mar,xismus und Ethi~~ 

'Anton :11enge-r: Neue Sitlerrlehre, Iena 1905; 'Anton Mengerr: 
NeueStaatslehre, lena 1904; Kropofkuz: Ethik - Ursprun,g. 
und Entwickelung der Sittlichkeit - voI. 1, Berlin 1923; IlJse.!f 
Dietzr;eJis: Sămtliche Schriften, III B. S. 61~157, B. 1; 1\.arF 
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morală, spune Engels' 166), nu este În ultima insta,n ţă de 
cât produsul unei stări social~economice". 

Putem prin urmare vorbi şi în sistemul malterialis
economi~ de o morală" cu toată alversiunea lui Karl Marx 
p'entru această disciplină. 

Ea se baizează< Însă pe o concepţie pur materialistă . 
.Numai că atriqutul de "ma,terialist" nu trebue luat ac"i 
în sensul mecanicist al cuvântului, ci în înţelesul de "po
zitivist" sau "ştiinţific" 167). A ,aşeza eticaJ pe :o bază ma
terialis1:ă, după concepţia inalrxistă, va' să zică, a elimina 
din cuprinsul ei: orice idee metafizică, supranaJturalistă: 

.sau mistic - speculativă. Tre\buesc desco;perite caluzele 
mor:alităţii. Şi· aceste ci:ltuze nu sunt de ordin transicen
.dental, ci de ordin 'empiric 168). Ele intră în nesifâ;rşitul 

lanţ al c3luzalităţii fenomenelor. Există o cauiă, care dă 
naştere "sentimentului moral", dup:;} cum alvem o cauză, 

care ne explio.l fiinţa "ideallului moral" 169). 

In citata sai lucrare asupra :eticei materialiste, Kaut
:schy trece J.n revistă diferitele sisteme morale, fără a 
.scăpa din vedere şi m:ortila creştin.ă, pe calre 'le supune 
rând pe rând unei sumare critici negative. 

L~bknecilt: Studien liber die B·ewegungsgesetze der geseilschaft
lichen Entwiekelung, 1922, 'Munchen; Wemer Sambari: Le Bour
geois - Contrib~tion a· l'histoire morale et inteIlectllcÎle de 
l'homme economique moderne, Paris 1926. Traduit de '1' AlIe
mand par Dr. S. lankelevitch; Alfred FouiUee': Le socialisme et 
Ia Sociologie reformiste,. Il ed. Paris 1909; Karl Kautschy: Der 
Urs'pning der Christentums, Stuttgart 1920; Pau! Barth: Die 
Philosophie cler Geschicl1te als Soziologie, 'IV Aufl. Leipzig 1922; 
:M a~ Adler: Marxistisclte Probleme,. III Aufl. Stuttgart, .1921; 
'.Alfred BraunthaL· K;lrI. Marx als Geschichtsphilosoph, Berlin 
1920; Radolfo' M o~dol"{): 'Sulle Ormerli ·Marx, 2 voI. III !ed~ 
Bologna 1923; F. W.· Foerster: Christentum u. Klassenkam pf, 
,Ziirich 1919. 

1~6) Anti-Diihrin.g, S. 89. , , 
167) Cfr. şi Max Adler: Mar.xistische Probleme, S: 106, 

J II Aufl. Stuttgart 1919. "Această expresi(!' Înseamnă: exclu
.derea metodică şi radicală a oricăror credinţe supranaturale, a 
.oricăror rătăciri de la dome~iul expedentÎi".· . 

1(8) Kaatschy: op .. cit. ·S. 20; idem:· KropotkilZ': Ethik 
J, S. 8, 13 şi urm. . 

1(9) Acelaş, 0p .. C!t. S. 21.. . :' .... ~ . ~;...' ........ ; ' .. ! .... 
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Este o oper,ă de diferenţiere a eticei [Jnateria,liste 
iaţă die celelalte sisteme d:e moraÎ1ă, spre a desprinde spe
dficul sau superioritateai originală a acestei concepţ.ii. 

Acest lucru îl întreprinde odată: cu Kaiutschyşi ceilalţi 
neomarxişti, precu'm: Heinrich Cunaw, Max Adler, Bra:un
that, etc. 110). 

Astfel se obiectează deopotrivă: moralei alntice caşi 

moralei creştine, materia,lismului francez ca şi utilitaris' 
multii englez, c.ă nici uneia din alcestie şc.oli nu i-a succes' 
"de a fi dat la iveală, complexul cauzelor, moralităţii, car·e 
se găsesc În domeniul experienţii noastre" 171). 

De aci necesitatea) de a de p.ăş i rezultatele la care 
ati ajuns a;ceste sisteme filosafice şi religioase. 

O deslegare a problemii moralle 'pare a fi adus pân~ăi 

la un punct: MoraLa Kanfianl~' 
In general, tema, filosofiei kantiene constă, după 

Kautschy 1<2), în a cerceta condiţiun'ile experienţii pentru 
cunoaşterea lucrurilor şi. al delimitării acestei cunoştin:ţe. 

Felul, cum rezolvă Kant ace<ljstă problemă, satisface pe 
deplin şi pe Marxiş.ti. 

Condiţiunile procesului de .cunoaş.tere: intel-eetul pe 
-deoparte, experienţal pe de altă: parte "n'ar putea să nu 
fie subscrise de orice materialist" ,- ne .:spune Kalutschy173). 

Incercarea lui Kajllt de a se ridică: printr'un salt 
mDrtal peste limitele a;devăr.atei cunoaşteri şi a cr:eia o 
lume transcendent.ă, necunos<::ută, suprapusă lumii feno
m-enale ,spre a'şi explica a\stfeJ legea moral;}, a dat naş~. 

tere, după aceşti n ep..marxiş ti, l~ contradicţii, care în ... 
curcă sistemul kantian 174). Kalutschy remarcă impo.~:i'ibi1i

tatea pentru Ka;nt de a . pune în leg.l,tură cauzală legea. 
morală cu lumea empirică. A raită, cum acest filoso.f re
curge la presupunerea unei allte lumi mai pre.msde timp, 
şi spaţiu, la o lume spiritualtă, la f). lume a libertăţii lin' . 
.contrast cu lumea fenomenelor st,ăpânită de înlănţuirea! 

170) Vezi nota 165. 
171 ) Kautschy : op. c:t. S. 
172) Idem, S. 22. 
173) ldem, S. 22. 
173) Op. ,cit. S. 22. 
174) Idem S. 27. 
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principiului cauzalifăţii 175). De 'la: presupunerea acestei" 
lumi, ajunge Ka;nt la postularea acelui imperativ categoric! 
care iese din cadruldet'erminismului na:tural şi intră. în 
acel al libertăţii spiritualle. Dar şi ideia de libertate e un 
lucru foarte Încurcat în concepţial kantian,l! 176). Ea nl~ oon-· 
ţine mai puţine contradicţii de cât noţiuni,le :de· "timp" 
şi "spaţiu". El scoate În lumină: imp.o,Sibilitaltea unirii celor. 
40uă naturi Într'o singură .acţiune. "Se vede, aldaogă 

Kautschy 171), cât de 'mult se Înşeal} Ka:nt, când afirmă, Git 
legea 'moral.ă există maii presus de lumea 'sensibită şi ne 
dă totuş un criteriu, care valoreaiză pentru toate spiritele 
în timp şi spaţiu, inclusiv Dumnezeu". 

Transpunerea legii moralle din lumea sensibiI;ă: Într'{~ 

lume transcendentă ,a răpit .3)Cesteiaorice putinţă de cu
noaştere ştiinţificl 17S). In loc de a explica n.a;tura moral'ă; 

a omului 'Şi mai m;ult cal până! acum, pe baza legii cau:Zia:-' 
lită ţii, Kant o scoase i3ir:ăş afară din drumul e! 179). 

Totuş Kautschy nu ·e preocupat de 'gândul de aJ s·ta .... 
bi.ll () Qo'mplectare a ;eticii kaintiene prin dica materia.
lismuluieconomic, cum înce.ardă unii neo-k,ajntieni 180). 

Din <::an ira , aceste dau:iÎ' moralle pleacă de la două 
concepţii diferit-e, utilizează două metode :deO'Sebite. 

Etica lui Ka;nt r:orneşte de la p.o,stulate morale a
prioric formulate, pe ca:re ni le id!ă, r.a ţiunea pură în idea:
litatea: ei, deci independent de l'um'ea sensibiLă, pe .aâtăj 

vreme :etica materlailistt:i rămâne· prins,ă' :în lumea ,empi
rică ~i caută să s·co.atii! din me;diul ,:s.o,ciajl anumite nOil',m.le 
morale 181). Unaestetr.atns:cen:dent~, alta ,este imanentăi,. 

Una este apriorid, ceClilaltă 'empiriQă. Amândou.ă aceste 
direcţiuni .reprezintă cel mai ishitor contr.ast. 

175) Idem S. 29. 

176) Idem, S. 33. 

177} Idern, . S. 4(}. 

178) Idern, S. 42 .. 

179) ldem, S . .0(2. 

180) Vezi Colzen: Ethik des reinen Willens, 1905, S. 303,;. 

'.Mux 'Adlu, 0p'. cit, S~ 14,5. , , , 

181) Vezi Cunpw,op. cit. B. II, S. 2.96. 
I I I 



lupta contra apriorismulul moral. 
Intemeetofii materialismului istoric 1~2), cal !şi conti-

. , 
nuatorii lor IE3) s'mt ridic.ait cu toaH, vehemenţa contra 
afirmării existenţii unui .apriorism' mar.all, chiar ŞI stih 
forma critică în care el era conceput de către Kaillt. 

Nu exist.ă adev.ăruri eterne, dup,ă marxişti, ma1i ales 
în suprastructura ideQIQgică al organismului social. Şi cum 
nu exist:i adevăruri eterne, totas'emeni nu putem alvea .o 
moral.ă eternă, o. dreptate eternă, PIŞa cum bunăoară ar .fi 
principiile sau axiomele maltcmatice 184). 

Pentru ace;astal Engels' se duelează până'n pânzele 
albe cu Di.ihring, care susţinea, că aldevărurile ImoniI'e 
atât cât sunt cunos'cute în ultimele lor elemen·te,. revendiCă 
acei aş vailoare ca şi principiile 'matematice. "Respingem,' 
spune Engels 1F.5), orice presupunere ;despre .existenţa lumii' 
dogmatism moral, ca;re ne..,arÎnf.ăţişa o. lege morâlă ca:' 
eternă, desăvârşită, imuabiUt, sub pretextul că şi lumea. 
morală ar aivea princi.piileei eterne, care sta,u deas:.upra 
istoriei şi cara,cterului felurit al popoarelor". 

După Kautschy, normele morale se schimbă Qda~ă 

cu societatea 18G). Ele nu sunt decât reflexul stărilor sociall
economice ISi). "Chiar 'şi ştiinţele morale - aldaog.l În 

alt . loc Engels 188) - sunt sCQase conştient ~sa\u; incQnştient 

din raporturile economice În ca·re o.aLmenii prod'uc !şi schirttlY 
acele produse". . 

Intre preceptele morale 'şi trebuinţele sociale, există. 

dUPlă Kautschy1S9), un raport de ca;uzalitate. 
,,0 raţiune universaliă cu apevăruri eterne - spune 

Dietzgen 190) - este o. himer,ă· a ignor.anţii, calre zăvo'1 

voreşte în legături scandalo.a\Se dreptul individualităţiF; .. 

182) Fr~ Engels: An.ti-Diihring, S. 84. 
183} Iose! Dietzgen, Heinrich Cunow, K. Kautschy, K. 

LiebkneclLt, etc . 
.184) Fr~ Elzgels: Anti -Duhring, S. 84, 
185) Idem, op. cit. S. 89. , 
lS6) K. Kaalschy, op. cit. S. 130. 
187) Vezi Engels, op .. cit. S. 89. 
188) Idem, op. cit. S. 89. 
189) K. Kautschy, op. cit. S. 124. 
190) Sămtliche Schriften, B. r, StuHgart, S. 
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Şi !ne.orrarxisiul Cuno\\' respinge ex'istenîa unor 3:Q.':'
văruri morale eterne. "Toate sunt coI1dition31~e în ,timp 
de procesele economice sociale" m). Cum vedem, exis
tenţa socială determ'ină conţinutul cOl)ştiinţii. "Ce mora\lă 
ni se predică nouă astăzi? - se'ntrebă Engels În lucrarea! 
sa Anti.-Diihring S. 89 -. Mai întâi este ceai creştinl3.î 

medie\'a13, aşa cum ne vine din timpurile primare de cre
dinţ3., care se împarte şi ea: în două: una ca'tolică şi :alta 
• 
protestantă, De unjde nu lipsesc alte subîmpărţiri, ,Înce-
pând cu cea iezuitic-catolică şi protest~nt-ortodox.ă, pâtiă 

la moralal ultra-raţionalisil. Alături de acestea mai figu
reaz3. IT:orala burgheză şi alta de \'iitor cea p'roletară~aşa 
că trecutul, prezentul ca şi viitorul ne furnizează pentru 
cele IT:ai Înaintate ţlri din Europa trei mari grupuri prin'
cipale, În a,celaş timp şi o sumă de alte teorii moraie se,
cundare. Care este aicum' cea adcYlrată? Nici una nu 
există în sensul unei absolute verităţi? Insă 'Cu siguranţ:ă, 

morala proletară, care transformă actualmente prezentul, 
intruneşte În sine elementele cele mai proprii 'unei du
rate IT:ai lungi". 

Şi fiindcă, după această concepţie etică nu 3wem 
principii morale universale, n'alvem nici un criteriu ge
nera1, care S3. deosebealsd acţiunile bune de ce-le rele. 
După cum nu se poate deosebi adev,arul de minciună, tot 
~ .-
asemeni nu putem deosebi dup::! Engels nici binele de r,ău. 

"Noţiunile de bine şi r1U - spune el 192 ) - s'au 
schimbat atât de mult dela; popor la popor, dela ep:o,(ă 

la epoc}, incât au a;juns aproape a fOe contrazice Între ·ele". 
"Acţiunea cea bună - aJirmă Dietzgen 193) - nu 

se prea deosebeşte mult de acţiunea, cea rea, aşa CUţl1 

. s'ar deosebi spre ex. figura cercului de ceai a pătratului". 
"Este o limită unde virtutea se amestecă cu vitiul" . . ) , 

.adaogâ el În alt loc 134). Sau: "Nu există acţiune absolut 

S. 12. 
191 ) 

192) 
193) 
194) 

"abid:ti\'c 

Cli!iOll', ap. cit. S. 271; CÎr. şi A. M'enger, ap. cit. 

Op. cit. S. 88. 
ar. cit. S. 72. 
id~rn, S. Îl; cfr. şi A. illenger, ap. cit. S. 35,: 

Tug-cndeIl, ader Laster gar llicht gbt. .. " 



"dreaptă sau nedreaptă. Aceleaşi Însuşiri ale omului apar 
,după neyoe şi întrebuinţare, după fimrp şi lo,c, când bune, 
când rele. Ici valorează, subterfugiile, viclenia! 'şi şiretenia, 

.dincolo sinceritatea, politeţa) 'Şi rr4ăsura. Aci conduc catre 
'împlinirea unui scop: mila şi .comp~:ti:mireai) dincolo sacri

legiul şi dispreţul" 185). Nu putem prin urmare vorbi de un 
criteriu absolut necesar şi universalI, care s,ă aibă, obli
gativitate pentru toait.3 lumea 'şi în toate timpurile.Mo'" 
[(ţIa cu imperaitivele ei nu se poate ridica mai presus' de 
contingenţa de timp şi de loc. Ea ~1U po,aite supravieţui unei 
epoci. fiecare clas,ă, fiecare grup sau popor cu morala lui. 
Există atâtea moralle, câte interese avem - iată concluzia 
la, care ajungem după concepţia acestor neomarxişti. 

Tdgăduirea apriorismului moralI duce implicit la a
firmarea relativismului moral ŞI a identificării moralei cu 
interesul însuş. 

Unitersalismui moral. 
Plecând dela acea:stă concepţie relativistă, neomar

xistul Heinrich Cuno\V în citata sa! lucrare asupra mar
x"!smuJui arată cum s'au format diferitele notiuni morale 

• • J • I 

pe cale de devenir,e din mediul social-economic. Astfel se 
tă'gădueşte, că simţul pudoar..eiar fi un simţ înnăscut salu 
natural, Întrucât îl glsim 'alt.it de deosebit conceput ta 
popoarele primitive. La unele chialr nu există, cum sunt 
cele din pJrţik equatoriale 196), de unde vedem că nu se 
poate yorbi despre un simţ a,1 pll-db.airei pr.opdu zis, sau 
dictat de vr'un precept mora,l universalI obligatoriu. 

Deasemeni pfulUuciderea .este socotitl lal triDurile 
în continuă emigrare ca; o datorie morală 197). 

La Spartalni era în uZ; la Romani îl găsim legHerat 
în cele XII table şi privit de filosoJi ca cevaj îng:lduit. 

195) 1 dem, S. 84; com p. şi A. JH enger, ap. cit~ S. 1;7:: 
;,Das Gewissen ist nicht die Stimme Oottes, auch ist es nicht 
an Dauer und Unveranderlichkeit den Sternen des Himmels 
Hrgleichbar. sondern es ist eine geschichtlich -bedingte Er
scheinur:g, welche mit Riicksicht auf Ort und Ze:t die veschi('~ 

oensten formen anniom tl>. 

196) Vezi CUIlOW, op. cit. S. 282. 
197) !dem, S. 290, 301. 
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La fel a evolua~ şi pariddul. De la triburile sălba":
tece, unde desp!3rţirea mai de timpuriu al bătrânilor din 
viaţă era privită ca 'O datorie morală :şi pân'ă la cultul pe 
care-l acordatuin epoca de aşezare capil'Or de familie, 
ca păzitori ai bunurilor moştenite, este ° malre deose
bire 10 8). Omorârea lor .a fost ar,pru pedepsită mai tirziu. 
In vechea Rorrâ, :p.aricidu~ era vârât Într'un sar: cu un 
câine la un loc cu un cocoş, cu 'O n;ăpârcă şi cu 'o maii! ... 
muţă, legat la gură şi alruncat În mare 199). Această evo
luţie a mers parallel .cu schimbarea condiţiunilo.r 'material
economice. Intâiu a luat nalştere obiceiul din procesul so
cial al vieţii ,şi alpoi a urmat preceptele şi nonnele (!ie 
conduită. IDeci tot structura materiai\ă formează şi aCl 
baza ideologih3. al moralei. 

Dar oare, putem noi, bajzaţi pe aceste fapte, tă

gădUI obiectivitatea şi universajlitatea principiilor morale? 
Fără 'ndoiaLă că nu. Studiul istorico-genetic al prin

cipiilor rr:orale nu'nseamnii, că ele a\uevoluat, ci s'Ocie
tatea, individul, conştiinţal omului, care s'a ridicat treptat, 
treptat laaidevrărata cunoaştere şi valorificare a lucru
rilor. Este greşit a judeca actele po,poarelor primitive 
după conştiinţa de astăzi ,a!om'ului critic, f'Ormată la lu-~ 

mina principiilor creştine. 

TllO.mas d' Aquin ,observ;ă, cu idrept cuvânt, că legea 
naturală poalte în anumite cazuri s,ă disp,ar,ă din inima~ 

oamenilor, din cauza, convingerilor falş.e, a obiceiurilor 
rele sau a înclinărilor pervers'e. Astfel se :explică, că 

binele şi dreptul nu e pretutindieni şi Ia toţi acelajş 20fl). 

La diferenţierea ,obiceiurilor contribue de alsemeni 
Într'o largă măsură fondul ancestrajl al individului, me-· 
diul social, poziţia geogralfic1, epoca anumită, etc. Cu 
toate aceste deosebiri, găsim Însă şi aisem,ănări, care ne 
conduc către universalitatea) criteriului moral, 

In ce parte a lumii, minciuna bunăoară este consi
derat.ă ca un bun !În sine? Că ,există a;şa numitele ;,Jmin-

198) Idcll1, op. cit. S. 2c!9. 
1 (9) Idem, op. cit. S. 294. 

200) Vezi losepf A1ausbach: Christlich-katolische EthiL 
S. 79 în "Die Kultur; d., Oegenw,art", Ber:lin, 1909. 
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...:iuni convenţionale" sau minciuni ·"silite", alceasta nu'n 
·.:;eamnă, că cu' timpul mentalitattea umană va evolua pana 
a le' recunoaşte cai morale. Rlrbăţia, înţelepciunea i()ri 

,dreptatea au fost totdeauna privite ca virtuti :şi pretuite 
.în mod universal. Că sub aceste noţiuJ'j se a,)cundeau 
.adesea fapte contra adevăratei mora.1e, aceasta a fost cu 
putinţă din cauza insuficienţii de vClJlorificare a faptelor 
să\'ârşite potrivit unui criteriu adevărat. Totuş misionatrii 
remarcă probitatea! excelentă pe care au Întâlnit-o "la Es
chimoşi, iueirea de adevar găsită lai Dayacii din insula 
Bomeo, unde mamele, plâng.ftnd Ia mJartea copiilor, Îi 
laud], că n'au minţit nicioda,tă în tot timpul cât au tr,ăit. 

In "c3.rţile morţilor" la vechii Egfpteni se punea la 
'capul fiecărei "mumii" un fel de certificat d~ bună pur
tare spre a se în mâna zeilor de către sufletul ceiui mort. 
In ele găsim o sumă de precepfe morale universalI recu-
110s:::utc. 

Iată ce citim într'un astfel de pa,pirus; "Te cunosc 
Doamne al adev,ărului şi al dr~ptăjii; Ji-am adus adev.ărul; 

.am distrus prin tine minciuna; n'am torturat v;jd:.tva; n'am 
minţit Înaintea tribuna,lului; n'am asup'ri"t pe sclavi înain
tea stăpânului; n'aim făcut pe nimeni să plângă; n'am 
ucis, etc." 2Cl). 

Istoricul Diodar Sic!liallu! ne povesteşte în;' "Utopia 
lui Hecatţu" - ÎnseraCi În istoria; sa, 1 p. 46-90 - cUlm~ 
"sperjurul era pedepsit cu moartea; tot ar;tfelera pe
depsit şi acela, cajre văzând un om atacat de un criminal 
sa~1 suferind \'f'0 violenţ} nu-i venea în aCutor. Orice 'e-

.gipean era obligat sJ. indice' mijloa,::eIe sale de, exis
tenţ3.. Cel care făcea o' declaraiţie falşă sau îşi câştiga 

cele necesare' traiului prin mijlcar:e nepermise, era con
darr:nat Ia, moarte. O femee Însărcinafă nu'şi 'execută. pe
deapsa, dac} era învinuită pentru vr'o faptă, decât după 
l1(j.şterea pruncului. Aceaistă lege dup.ă observaţia lui He
catet( il fest adoptata de mai multe state' greceşti. Hoţii 
erau datori S1 se înscrie la; şefii lor, cărora le Înmânau 
în mod obliga tor. şi obiectele furate. Proprietal:ul, le putea 
răscumpăra îl1schimbul achitării unui sfert din valoatea 
}or"~ 

201) \\:zi GiII'ănescu!: Etica, P. 146. 
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In realitate, mCI omul economic nu pClalte trăi fără' 

rr~oraIă. Ea nu este de provenienţă ulterioajr.ă. Este din 
contra anterioalră vieţii economice. 

Nu se p.oate nideri şi nici când Între ma o via:ţăJ 

comercială ori industrială fără cinste şi sincerita}te. O
nestitatea formează virtutea de bază pe care se clădesc 

raporturile economice. Beniamin Frapklin Înnumlr,ă aproa
pe 15 virtuţi, care trebuesc SI]. stee la temelial vieţii ne:
gustoreşti ~o~). 

- Oare,acei ce vorbesc de ITI ali multe morale COr 

respunzătoare diferitelor epoci, au descoperit mall multe 
nuanţe în virtutea "temperanţii"? 

Oare loialit3jtea, moderaţiunea, echitatea, etc., au e
voluat după timp şi felul ocupaţiunii salU au rămas acc'" 
leaşi În fiinţa lor, pOlh"ite pentru toa:te împrejur5rile şi 

acti"ităţile sociale? Minciunaj n'a fost totdeauna dezapro
bat3_ şi îndepărtată din sufletul credincios a;1 omului-ne
gustor? Cump:ătarea n'a, s,ăl.ăşluit la fel În fiinţa omului 
temperat? Echitateal a fost cândva altfel interpretată de 
cât: în a respecta ce este a!l aproapdui tău, ca şi bunur 
tău însuţi? Oare ideea de economie, caţe în fond este ,o 
idee morală, să fi evoluat În decursul timpului după dal-' 
sele sociale, după corporaţii,ori după diferitele ocupa)ţii?' 

Nu s'au inţelesşi aplica,t totdeauna la fel? Nu g;ăsim la 
baza marelor industrii din zilele noastre, ca cele ale uriui' 
Henry Ford, Walter Rathenau, Carnegie, etc., aceleaşi 

norme morale, care aillimau şi lumea afacerilor florentine' 
din sec. XIV şi XV? Ford vorbeşte de credinţa necesi<1Ţă: 

oricărei intreprinderi, de credinţa consta:1tă într'un prin-
cipiu. El repetă după Sf. Apostol Pavel 203) : 

"La foi est la subst~ce de ce que nous esp-erons" 
le garant de ce que nous n'aivons poÎnt vu". 

Economistul Sombart urmlreşte virtuţile burgheze,. 
care aeti\au viaţa negustorească din sec. XVI, XVII şi 

202, Beniamin Frank!ins L<:bell) von ihm selbsi geschricben
tr. d:: Karl Miiller, 114 şi ar.TI. - Recl. 

203) flenry Ford: 1\1..a vie et mon oeuvre, Paris 1927" 
p. 314. 
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al XVIII-lea şi le găseşte aJ::eleaşi ca şi virtuţile, care 
activau via,ţa negustorească din sec. XIV şi al XV-lea sul> 
influenţa creştinismului. Onestitatea, este re::omandaH a
gricultorului În aceiaşi termeni şi cu al::elaş înţeles cum 
e recomandată şi negustorului de lânuri. Intâlni.naj:e
leaşi virtuţi la cultiva:torul de pământ din sec. XVI, cum 
ni-l descrie Alfons: d'Herrera, cal şi la negustorul conştient 
al lui jaicques Savary, ori la the complete english trades i-

man a lui De Foe din sec. XVIi 201). 

Aceste virtuţi ating punctul loc culminant În viaJţa 
desăvârşit creştină a unui Beniamin Fra,nklin din sec. al 
XIX-lea şi se reflectă mai departe în marii industria~i 

şi cooperatişti, din epoca noal3tr:l animaţi de aceleaşi idei 
şi sentimente pentru binele colectivităţii şi împuţinarea 

mizeriei umane. Ei sunt pionierii de mora;li,zalre a vie;il 
economice. Morala nu se schimb1 dup:.i om şi 10::. "Ces 
sont toujours les rr:€:mes precepts", exclz.m:} Sombart 2<0). 

filosoful italian Grestano 206) desbJ.tând pr.oblema uni
versalismului moral, ial ca punct de plecâre pentru afir
marea luiai::el: vatore deila vUa~ acel: tipo d'ordine~ care 
reprezintă structura morală comună tuturor ,oarmenilor. Pe 
această structură se construes'C: coma;nd:lmtnte negative 
şi prohibitive, care sunt cu .adev<îrait universalisabile. Să 

nu ucizi, sJ. nu furi, să nu :minţi, etc. La a:e3teal se adaogl 
apoi comanda;mentele pozitive, care cuprind În sine va
lori spirituale, unanim recunoscute. Toa(e tind la pre
ţuirea omului şi la formairea personalitJţii lui morale .. 

Oa.că nu sunt pretutindeni valalbile, a:easta înseamnă, 
că coiedivităţile sociale nu ,au aljuns încă la conştienţa 

valorii lor juridice, so:::iale S3luetice. Recunoaşterea uni
versală a criteriului morall se face treptat cu gradul de 
cultură şi experienţă morală la diferitele popoal:e. Existi 
insă un sâmbure de adevăr moral-universJJ1i, pe care-l g;::.
SIl11 exprimat în conştiinţa morajLl naturală) ca şi In Crcş-

204) Vezi \fana Sombart: Le Bourgeois. Tr. fr. Pari" 
1926, p. 141 şi urm. 

205) Op. d. p. 142. 
206) IV Congresso internaz. d'Educazione mora'e, Rom3. 

1926, vo~. 1, p. 26 şi urm. 
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tinism prin ideia de: iubire, 
nificiu, temperanţJ, etc., idei 
tuitorului Hristos. 

dreptate, ega;litate, miEl, sa-
. . . 

realiza~e În însăş fiinţa Mân· 

Respingerea unei morale cu criteriu! ci universaii lşi 

obligator duce în rr::::d~iresc Ia admiterea mai multor 
morale, dup) câte interese so~ia!e' ai\'e,n. Astfel putem 
vorbI dup1 neomarxişti de o morală: de start, de clasă, 

de partid, de corporatie, de C3ISn, ctc. Ori în cazul acesta 
e o contradicţie a rr:a: im'o:::a o~ligativitatea principiilor 
morale cu c arar:ter universal - fie chia: şi pentru "mo
rala proletzI'J", IT:C!:ala uni\'e;'sală de viit8r -- cu:n sus
ţin n:.arxiştii. [ndi\'idul fiind considera~, dup1 concepţiCN 

marxist}, că o parte din societa:te, urmează ISIă subvra:o~ 

nezc interesul indi\'idual celui so~ia!. Intere3ele în~ă fii:id 
susţinute Între ele, fiecare de dtre o morală, urmeCl/ză să 

ajungă la inevitalbi:e conflicte. Multilateralitatea moralei 
nu ne poate da de:,it negaţia ci. 

De aceiai putem spline, că materiali;mul ecol!omic 
în ultima lui stru:t'lr:l este fără mo·ral.ă, e:;te aploral. 

Naluraiism şi mOîâ:i~m, 

După susţinerile Marxiştilor) fi 1 o.:ofu 1 Kalnt pără

sIse metoda ştiinţificJ, de aceial nici nu a putut să ne 
dee o explicare a fa2torului moral. O c.ontribuţie, mai 
serioasă pare a aduce în deslegarea pmblemii morale: 
şcoala naturalistlr. 

Intr'adevăr, descoperirile ştiinţelo,r natura;le ridicase, 
<lupă Neomarxişîi, şi area prăpastie, ceexi3ta între om şi 

restul naturii 207). bgerescul uman se Întindea în IUrmLli 
acestor descoperiri p2.nă departe în lumeal animată. 

Aceleaşi legi, pe care le g:ăsim în lumq organică şi 
anume: Legea adapLrii La mediu şi a s'elecţionifrii indivi
zilor în lupta pentrel existenţă" le găsim dupiăei şi in 
Iun,ca uman]. Ele contribue la, perfecţiunea "individului 
şi a speciei. "Continuai perfecţiune a lumii organice .
S.pUll\' Kautschy 21JO) - e rănI acum rezultal~ul luptei pen
tru existenţă şi pro2:1bil va fi şi în viitor, atâta timp, cit 

207) Kautsch,r. el'. cit. S. 44. 
208) ld,::m, op. ':17. S. 46. ! __ i __ ~ 



89 

.condiţiunile de via1;a a~le planetii noastre nu se vcr fchimba". 
Intelectul cu facultăţile lui: puterea de al discerne~ 

,de a abstra;:tiza, de a memoriza, etc., .nu sunt, dup:1 con
. cepţia acestei şcoli, de cât însuşiri câştigarte în lupta 
])cntru viaţă. Le găsim şi în lumeaa,nimală, deşi nu 
Într'o măsură atât de desvoltată cal la om 209). 

Cunoştinţa nu e prinurmare un Ofg3Jn aparte .. al ra
ţiunii pure, ci un mi'jloc de a :da mişclrilor n031stre for,... 
I11ele şi direcţiunile cele mai corespunz.ltoare. 

Cunoaşterea, mişca:rea şi conservarea individului sunt, 
.după naturalişti, instinctele funda;mentale ale vieţii. In 
lupta pentru existenţ:'i se rnai nal'C şi alte instincte, cum 
avem de ex. instinctele sociale. 

Intre acestea se remarcă: devatarea pentru binele 
social, curajul pentru a,piirarea intereselor comune, cre
dinţa faţă de comunitaite, sinceritatea ce se desv.oltă Între 
membrii societăţii etc. 210). 

Aceste instincte sociale sunt şi marile virtuţi etice 
şi ele formează substratul comuna:l legii morale 211'). 

Geniul moralei kantiene se redu:e, dup:) cum ve
dem, la origina unui instinct a;1imal. Kant 'des~c.o,pedse 

I rădăcinile legii rr:orale Într'o lume suprasensibilă, pe calTe 
Kautschy le pogoari ai:::um În lumea instinctelor animale. 

Ideile morale, pre:::um: legea, dai'oria, conştiin(a, etc., 
sLlnt reflexe ale vieţii animalle, sunt insfincte sociale ca 
şi instinctul sexual sau cel ai: conservlri i vi e ţii. "Nimic 
mai ridicol - adalogă Kaulschy ~12) - de cât a considera 
pc unul transcendent, iair pe cellalt a-l Îndep'rta c~ ură 

şi. dispreţ". 

Este totuş cw·:oasă a:ea;3tă raportare a viytuţilor !:TIO

ra1-socia1e la in3tinctc!e animale, cu atât mai' mult, cu 
cât Însuş Kautschy enumără o serie de "i.!1stlnc~e;' prIn 
excelenţă rr:orale, care a;parţin specific so::ietăţi1or ome-
----~--

209} !clem, op. cit. S. 51. 

210) !clem. op. cit. S. 62. 

211 J lclem, op. cit. s. 62. 

212) Idem, op. cit. S. 67. 
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neşti. Astfel este sentimentul 'iusii/iei şi al (endintii (iUre 
egipJitale 213). 

Chiar dadă pjffi' concede iŞ<:'oalei naturaliste lămurirea 
unor noţiuni de mDralJ., lprecum: ideia de da~orie, con
ştiinţă, responsabilitate, etc. din desv.oltalrea 'instinctelor 
sociale, t.ot r,ămâne, după iKautschy, cevaj specific moral, 
care nu poate fi de ,originii a)DimaM !şi anume: idealul ll1orav. 

"Numai .omul, afirm:î eI 2H), ·este În staire de a concepe 
idealuri şi a tinde c:ăhe ele". Insăş' desvo}taireal ec.onomică 
creiază, după Kautschy 215), a,numife precepte Illoraie~ pe 
care. nu le întâlnim la all1ima!e. Pe de altă parte, el ne 
opreşte a ne· da pra)d11 instinctelor, pe care le consideră 

totuş creatoare a, virtuţiler morale 216). 
Daciă, prin urmare, o sumă de sentimente lmora~e, 

care formează prin 'excelenţă problemai etică, nu le În
tâlnim în lumea animaiVî - după Însăş' propfia. afirmare a 
acestui neomarxist - sentimente lai care s'ar tmai putea 
adăoga: a!:::el de răspundere, de autodetermillare, de ţOO
perare pentru realizarea unui ideal superior, atunci pentru 
ce să cobor,fum 'în lumea animailelor - cum se'ntre.abj 
cu drept cuvânt un critic al său 217) - spre al ne explica 
o preblemă specific .omenească? . 

Există la hazal acestei 'Şcoli un cerc vi:::ios, pe care 
mulţi dintre ,oamenii de ştiinţă l'au sco.,; iÎn evidenţă. Astfel 
afirmă 'marele zoolo:g: Reimarus :în lucrarea sa:"Allge
meine Betrachtungen liber clie Triebe -cler Tie,e" - 1760 
-, ca 'Şi marele psiholog \V. Wundt .În .opera) sa: "VorIe .. -
sungen liber Menschen und Tierseele", oă, ceia 'ce atri
buim noi ca viaţ;'l spiritua(lă animalelor, nu e In fond 
de cât o simp;l,ă: 'iL!lalogie. "Este prepr:ul n03tru spirit -
adaog.ă criticul Max Adler 218), ce se refIe:tează spre sur
prinderea observa:orului :din regnulapimal". 

In critica pe care Alfred Russel Wa!(a:;e iO aduce 

213) Idem, op. cit. S. 68. 
214) !dem, op. cit. S. 68. 
215) Idem, op. cit. S. 120. 
216) ldem, op. cit. S. 67. 
2i7) Va;: Alax Adler, op. cit. S. 116. 
218} Vezi, op. cit. S. 116. 
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ideei de. seleî::ţiune, constată că în domeniul anim"l, ea 
rămâne staţionară, pe când în domeniul sufletesc :eal pro~ 

gresează neîncetat. Omul spiritual! scap,ă astfel influenţii 

selecţiunii naturale. AjunS' lai un anumit grad d~ de:;vol~ 
tare, .omul fizic r:imâne acelaiş, pe dnd cel intelectual 
şi moral creşte necontenit 219).E confirmarea! aceleiaş Ilegi" 
din dO:Tieniul spiritual, pusă 5n lumină de marele filosof 
\Vundt şi anume: creşterea energiei psihice 220). 

\Vallace iobserv.ă mati departe, că sunt idei, care nu' 
pot fi explicate prin legea selecţiunii na;turaleşi care 
fac parte dintr'un domeniu exclusiv intelectului um3jn, pre
cum: ideia de timp, de spaţiu, de infinit, de etern i l",alte, 
ideia de adevăr, catre depăşeşte natura animală, ce se 
mişcă în sfera utilului, ca rezulta[t imediat al selecţiunii 221). 

Insuşirile morale, intelectuale şi spiritua;le au o e
xistenţ3. aparte, ce nu poai:e fi explicată prin ajutorul 
selecţiunii, dup;ă WaUace 222). 

De asemeni psihologul E. Peillaube a.nalizând 'evo
luţia intelectului la om şi lai animal, găseşte o deosebire· 
fundamentală Între ei. Omul posedă puterea, de a abstrac-' 
tiza, pe când anirr::aiul nu poaite de cât diso:i?:t sau indi
vidualiza. Există desigur .o iOarecajfe evoluţie în puterea 
de a abstral:tiza ca şi în cea de a dis;o:ia, dar nug~sim 
nici o trecere de la una lai alta; cu alte cuvinte, mr 
putem admite .o evoluţie mintală. delaj animal la om 223). 

La a:easta :mai ad1ogăm, că Încerorea d~ a transpune 
legile natura;le în dbrr.eniul moral este furrdamental gre
şită. Tcate aj:este legi primes'c corective puternice, care' 
ânseamnă în fond .o compledă a;nihilare a acestor legi. 
din punct de vedere moral. Astfel: concurenţal vitaEî sau 
lupta pentru existenţă din domeniul biologic primeşte un 
puterni: corectiv, în domeniul moral pi'in legeal 'Solida-· 
rismuiui social). (l; cooperaţiei, a sacrificiului, a iubirIi, a: 

219) Vezi: A. R. Wallac::: La s~lection naturelL: - trad. 
de I'anglais par L. Candolle, Paris, 1872, C. IX. 

220) Vezi în urmă pag. 24 - Nota 85. 
22I} Comp. E. Peillaube: Evolutionisme et I';ntelligence'

humainc, p. 241. Re\ue d~ Phil. An. XI, No. 10. 
222) 0r. cit. c. X. 
223) Vezi: E. Peillaube, op. c:t. p. 280. 
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dreptăţii sociale. Bal am putea spune, că legea naturală 

se mlădiază În contralrul ei În domeniul moral. Lumea 
bunurilor spirituale nu e stlpânită de rivallitatea, ce e
xistă în lumea bunurilor ma~eriale 221). 

Legea selecţiunii se reallizead În domeniul intelec
tual şi moral pe baza valorilor spirituale nu ;,c b::Z1 celor 
materialle ca În lumea animal,). 

De asemeni: legeal adaptării la mediu ca 'Şi legea 
variaţiunii nes.ocotesc În apJicarea l.or în lumea fiinţelor 

raţionale: elementul spiritual, care are şi el puterea ·lui 
de influenţă asupral mediului şi a variaţiunii. ·Dar\V~nişti) 

şi următorii l.or neglljeazăevidenţiereal unuia din fac
torii cei mai importalTIţi în determinarea mersuluievo
lutival lucrurilor şi a/nume: fact.orul ideal, factorul SPI

ritual, ideial, care nu e numai un fenomen secundar, cum 
il considerau naturaliştii, ci din contra: hotlrâtor,după 

constatările mai noui ale ştiinţelor experi;nentale 225). 

De aceia afir m'lTI1 , că etica anima}ă nu poate fi 
iedntică cu etica urr;alTI.ă şi .lucrul acesta se va vedea şi 

mal cIa,r, când VO.î1 preciza fiinţa idealului moral. 

!dealul moral şi lup~a de clasă. 

Transplantarea elementului naturali5ti: în d.(:xl1eniul 
spiritual al fost .o urmare a avântti:ui pe care-l luaseră 
ştiinţele naturale în. explicareaenigmeloţ" VIeţii. 

Dar s.ă presupunem, că elementul etic nu e spe
cific psihicului ,omenesc, ci deriv,l din a::el fond co,nun 
al instinctelor ar.imalice, c.:1 legea morată nu ,e5te nimic 
mai mult de cât un instinct, cum :su3ţine Kal'ltschy, că a
cest instinct s'a forma;tşi el în lupta pentru existenţ1, 

că nu este mai misterios în aiparitiunea lui, de cât in
stinctul sexual sau instinctul. de conservare) etc. şi să 
vedem, cum putem deduce din. acest instinct: esenţ<li mo
r;alit.ăţii, adecă noţiunea de "datorie", s'au· acel impe
rativ categoric şi idealul moral? 

224) Vez:; A. rouillee: Les elem. sociol. de la morale, 
II ed. 1910. 

225) Vezi lucrarea. n~a5tr·ă: Te·or:a ide:lor forţe. 1924, 
Introducere; idem, l{llropofkill, op. cit. S. 21. 



In primul rând însă, trebue să ne'ntrebr.ăm: Cumi ia: 
naştere un instin'd şi ce Însuşire reprezinti ·el în m<1lni· 
fes tarea, lui? 

Instinctul nefiindialtcevaj decât exteriorizarea unei 
trebuinţi .organice, al unei necesită.ţi socia.1 e, urmează, că 

el şi-.a a;cltmulat iri timp' 'foate acele însuşiri, care i-au 'a
sigurato desv,(),l~3Jre mai priincioas:ă. În lupta pentru ;e~

xistenţă. 

Adaptajfea :la nouile condiţiuni de viaţă, cum şi se
lecţionarea; acelor ·elemente necesare pentru afirmar.ea cât: 
rr:ai intensă al vieţii, au dat naştere ,Ia însuşiri, care tr,ei
cute de la urmalş 11a urmaş s'aucr{stalizat 'În decurs.·uJ 
vremii, devenind! o a doua) natur.}. Instinctele fiind u:n 
rezultat incol1'ştienta)l selecţiunii naturale, urmează, că 

ele reprezintă anumite imperaltive organic·e dev,eriite me-
canice sa~u reflexe. 

Ori de .aci şi până .al primi atributul de "etic""e 
nevoe în primul rând de o valorificare cO!lştien~ă a lor. 
Valorificarea etic:ă a unui instinct sau a unei inclinaţiuni 
vitale, este cu totul a)l'fceva d'e cât 'instinctul însuş: ·şi !nu 
porneşte de .la i:nstind. C.3I .prohă; e, că nu orice inclina'· 
ţiune sau ajcţiune instinctivă primeşte o valorificare mo
rală sau poate fi justificat 'În 'manifestarea lui ca o datorie 
din punct de vedere etic. 

Dar să preSIUpunem, că deşi .lai Început manifestările' 
instinctuale .aiu f.ost conştiente ,şi că piin continua lor 
întrebuinţare şi repetire a:u devenit ade'V,ărate re~cţiuni 

mecanice, li S'.3;T putea totuş: atribui o impQrtanţă etica. 
mai 3jles, când privesc menţinerea solidarifiţii sociale sau 
a conservării individ~lui ori ai speciei. 

Dar a!Ceste acţiuni :s'e redU!c în u'Itima lor analiză, la 
aceia: ce e folositor sau necesar pentru individ sau so.-: 
cietate. In calzul acesta noţiunile morale se identifioă· cu 
noţiunile utilului 'Sau inter-esului, despre ca,re însu,? Kaut
schy afirma, că nu sunt suficiente spre ai ne explica spe.
cificul •. etic"? 

Atunci, dup!ă: ce criteriu valorificam instindeI.e în 
manifestările lor .şi calfe dintre ele pot fi socotite ca 
adevărate imperative ale ideei de datorie morală? Expli~ 



oCările pe (arc le dă Ka:utschy cu privire Ia . această 110-: 

ţiune sunt cu totul insuficiente şi nebuloase. 
[n conflictele dintre instincte, cele care sunt în deq~ 

:sebi mai puternice şi triumfl, sunt privite de el cal adevă1 

ratele da,torii morale ~26). Dar supra-puterea unui instinct, 
care-I falce S1 se realizeze În detrimentul celorlalte, nu 
poate fi socotit cal o "datorie", ci [din contra ca o supri
mare <li ei. Un asemenea instinct se realizează numai prin 
valoarea forţii lui. Ori noţiunea de J,datorie moral'3.," nu se 
poate identifica cu "forţa:" însăş. ldeia de ,,,datorie" ia 
naştere de multe ori contrai afirmarii unui instinct. "Da~ 
toria moraJlă" , cum obsen'ă un neo-marxist 227), nu ;e in
stinct, ci valorificare, apreciere cu deplină ştiinţă a con~ 

form3rii noastre unei raţiuni superio,are, unei voinţi mor1lJ1~ 
universale. 

Numai prin identificarea noastră cu cerinţele ,acestei 
raţiuni supreme, se poaite da naştere unei ,acţiuni mora,le, 
unei datorii mora,le. Instinctele sociale nu sunt în sine 
nici virtuţi şi nici viţii. Eie sunt fapte concrete, dalr ne· 
valorificai:e din punct de vedere moral. Valorificarea lor 

,nu se face de cât prin ra,/ortarea ,actelor instinctive la 10 

conştiinţă superioară, Iar o conştiinţă supraindivid'uală. 

F1ră a.cea;stă raportare nu există .valorificare şi ca 
ataire nici apreciere moral1. 

Cât despre un ideal JlloralJ nu putem vorbi ca exiS!· 
(ent în lumea ainimală. "Numai omul, afirmlă Kautschy, e 
în stare ai concepe idealuri şi a tinde către ele". 

Dar atunci de unde iau naştere aceste idealuri? Sunt 
ele legi ale na,turii sau in1perative ale unei coniş,tiinţi 

superioare? 
Dup'ă Kauischy - idealul moral - n'are de aface 

nici cu una nici cu 3i1ta. Idealul ,în concepţia marxistă cu
·prinde 'Ia ba,li un substrat matedal-economic. El Întru
pează În sine năzuinţa! unei clase sociale. Idealul e un 

226) l\fiutSc!Z)', op. cit. S. 6*; efI:. şi A. Mengcr: Neuc 

Sittenithre, p, 35: "d:e ganze Sittlichkcit ist e:n blosses Macht

,problern" 

227) Vezi: A1ax Adler, op. cit. S. 126, 



rezultat a:l inegalităţilor dintre indivizi, care aduce iC1l 

sine lupta de clasă. 

Clasele dominal11te de 'ex. îşi făuresc oide6,lo:gie 
sau o m:ora~,ă prin mijlocul căreia caută să menţină starea 
existenţă de stăpânire asupral celorlalte clase. 

Cu o astfel de mora~ă pactizează adesea ,şi religia. 
Kautschy ,alrată, cum mulţimea exploatată de b clasă stă
pânitoare, caluH să reacţioneze odatl cu trezirea conştiinţii 
ei contra unei a\semenea morale "stat~ce", contra unei 
stări conservative, care petrifică anumite nedreptăţi so
ciale. Cu cât devin maji conştienţi de acel rău social, cu 
atât creşte şi revoltal lor morală, cu ,atât opun vechii mo
rale tradiţionaliste o nou:1 morală, un nou ideal. 

Afirmarea; acestui ideal creşte în raport direct cu 
puterea de influenti1 al acestor clase, cu entuziasmul lor, 
cu forţa lor sociau,ăJ 2~8). Jd'ealul moral, după definiţia 

-dată de Kalutschy 229)", este forta instinctivă a luptei de 
clasă". NUffiali aparent gasim dealungul vremii aceleaşi 

idealuri, concretiza;te în ideile revoluţiei franceze: ega
litate, libertalte, fraternitate, În fond îns.ă, există o mare 
-deosebire Înt're ele, corespunzând situaţiunilor socia:,l'-eco
nomice ale diferitelor epoci 230). 

Din cele spuse, reese, că idealul moralI nu repre
zintă o idee dară, un scop precis În concepţia! marxis!tă. 

. Elesie mai mult calnaliza:;ea dorinţelor şi aspl'raţiu
nilor unei clase 3ip'1sate gata spre luptă, spre schimbare, 
spre Înlocuirea unei situaliii existente cu alta noul. Atunci 
am putea identifica, dupi Kajuts'chy, idealul cu lupta în, 
săş, cu aceai răsturnare de· situaţii sociale, indiferent de 
\'al03Jea lor. E destul numai, ca pasiunea de luptI Sft 
cuprindă o clasă întreagă, să aibă prin urma~e o forţă so
cială. Şi lucrul n'air -ii exagerat Sp'll3, .mai a1e3, că, după, 

Kautschy, nu ideailul moral &1 direcţiunea către {:are nE: 
îndreptăm, spre a rea;liza o stare mai bună, ci condiţiu

nile materiaiI-economice. Cu alte cuvinte, nu ideia 8mu-

228) Kautsc!zy, op. cit. S. 135. 

229) Idem, op. cit., S. 138. 

230) Idem, op. cit. S. 136. 
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lui hotărăşte de rostul întrebuinţării unUi car cu -boi, pe 
care-i mână pentru ai'şi satisface o nevo: oarecare, CI 

rostul şi direcţia lui îl precizeEtz'i,: puterea boilor, tăria 

roate1or, osial carului ş. a. m'. d. 
Intr'o das::} soda)Iă .oarecare, cum este cf1eex. elasa 

ţărănească se iveşte o ajiT:ară suferinţă din ,cauza unei 
nedrepte repartiz3ri aj loturilor de pământ. StÎferinţa ia 
un aSI}ect generalI, ea se transform;ă într'o revoltă d:: clasă 
odatl cu trezirea! conştiinţii acelei nedreptăţi. Iată idealul 
moral, dU[Ji'l neomaiI"xişti. 

Ce direcţie va lua: această suferinţă? Ea ,va fi de
terminată de împrejurările ma,terial-econolnice. Intre aces
tea putem socoti: o maji dreapt,ă repartiţie a bunurilor ma
teriale, expropriereal clasei stăpânitoare, învingerea pie:
dicilor puse În cale de cele!~lte clase burgheze, înde
părtarea, concepţiilor protivnice, utilizarea tuturor facto
rilor pentru integral31 realizare a idealului de clasă. 

Aceste elern'ente dau direcţiaj încotro trebue merş şi 

ce trebue utilizat spre al cuceri isbânda. 
- ,Dar dai::;ă acesta e procesul înfăptuirii unui ideaL 

ni se pare, că ajutorul nostru confundă aci două lucruri 
absolut distincte. E ide<illul 'moral deoparte şi mijlo:a,cele 
lui -de realizajre de altă: parte. Kautschy vorbeşte de o. re
voltă moraLă, caire cuprinde clasele proletare faţă :Clie cele 
burghezo-capitajliste. Dar ÎnfrehăJm: De unde porneşte a
ceastă revo1tă? Cine -dă mobilul de aj reacţiona contra 
suferinţii şi a exp'lo.ajtării nedrepte din partea iOffiHlui? 
Dacă !n'a,f fi iluminarea, conştiinţa, ideia, concep'ţia, .3.

tunei suferinţa 3jr fi privitl ca un ceneces'ar, CU\lTi era 
pri\-ită şi sc1avia;. în lumea antică 231). 

Numai când ai ap:ărut o nouă lumină, Când a venit 
o nouă idee, sau maji bine zis, când un erou s'a ridicat la 
înălţimea unei idei va:loroase, cum ar fi de ex.: afirmarea 
demnităţii şi a personalităţii omului susţinută de 'întregul 

231) "Dacă în fabricile germane ar lUcra Negri sau CuI: 
chinezj, desigur niciodată nu s'ar fi născut nici .o soci.al-diemo
craţie, chiar dacă premise'le economice ar fi existat toate", -, 
... firmă şi neomarxistul A, vJ1enger, în ',,{Statul viitor.", p. 223, 
irad. de Bogdan-Duică În. Cultura naţională, 1923. 



cortegiu ideologic: moral, religios, cultura~, social, etc., 
abial atunci a început şi fermentarea procesuJui. Kautschy 
ca şi ceilajlti neomarxişti înconju~ă' f,ără motiv adev~ratul 
element al idea1lului moral sodal, înslă! revine pic ălte căi 
la recunoaiŞterea lui. 

Ei nu ne dau exp1icalţia idealuJui moral, fiindC;ău,nele 
sunt condiţiunile de realizajre ale unui ideal, car~ se Întru,
pează în dilferite forme şi chipuri şi alHul este idealul ln:suş. 

De altfel nu orice idee po.alte revendica valoarea 
unui ideal morali social, numai prin faptul, c~ a 'devenit 
crezul unei clase SCl(U al unui partid şi pO,se:diă pe lâ;n)g~'l 

forţa lui sociajIjă şi expresiunea unei suferinţi 'oarecare,. 
Trebue :0 valorifica;re a acest,or idealuri. Cine !o dă? 

Lipsa unui criteriu mora[l-,obiectiv În materialismul e,co
nomic duce la o totalUi îndoială faţă de diferitele ide,iJuri 
sau la, cQnflidul lor, la anarhia dintre ele şi deci 'dintre 
clasele sodalle, care le susţin. 

Idealul m:ora~ prinurmare nu poate fi aI unu,i grup, 
al unei claiSe, al unui partid. O fărămiţare a m,o.ra,litMii 
înseamnă .o negalre a ei. 

Se ştie ce v,ă:Hoare de p3{i:imi, frăm'ântări \şi diesMşu

rări de argumente <li stârnit chestiu,nea agrară 'la 'noi în 
jumătateaj a doua a seco.lului trecut. Clasa hoereas:că şi 

c~asai- ţărănească se strânseseră Hecare în jurul unui( ideal: 
unul conservativ, a;ltul revpluţi0nar cu privire la sO,arta 
proprietăţii. Sub forma lor ceai mai reprezentativ!ă,;am

bele aceste doU;'l ide.<ljluri s'au intrupat in persO,ana lui 
Barbu Catargiuşi Jvlilzai! Cog1ălnic{Janu. Unul reprezeptând 
nuanţa, conservp.toare ,celalt nuanţa re,acţionat',ă. Ş.i ce e 
mai curios,e falptul, că fiecare lua refugiul la invocarea 
unui ideal moratl, pe care-J sprijinea cu argumentelCj sale 
Fiecare clajSă cu idealul ei. Clas;ele erau (In luptă una 'co;ntra 
alteia" dUPiă cum şi idealurile morale se prigo.nia,U între 
ele. întocmai ta! şi zeii din antichitate, ţ'are dUJ)\ă bunul 
plac lua;u ap;ă:rarea unora sau altora dintre muiitori. Iată-ne 
Îfl plin p:ăgânis'm'!, unde, id'a,că cel ma[is'lah găsia auesea 
mila şi sprijinul zeilor puternici,alpo,i aei taber~le aveau 
aderenti :destul de numeroşi şi ceai cu :mai puţină drep.
tate era susţinută şi de o ,orga~lizaţie sodaI,ă favorabilă ei. 

7 
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Ce să zicem faţă de un a\semenea ideaL moral? Oare 
s'a Împerechia~ Hristos? Oare unii sunt ai lui P~ave1. 

a,lţli aii lui Apolo lşi alţii ai lui Chifa? 
S'ă ascultăm numali câteva din argumentele morale, 

la ca:re se referia Barbu Catargiu în ap!3rarea inviolabil:
tăţii dreptului de proprietate. "DajC'ă, voiţi să faceţi pe 
ţăran liber - spunea el ~3t) - trebuie :să-I' fCIiceţi vir'
tuos, trebue să-I moralizalţi. Oare aceasta e virtutea ce 
trebue s'o arătalţi naţiei: a răpI te este al altuia? A Tace 
dintrânşii nişte milogi, nişte cerşetori, care cu ca\ra'bina 'n 
mana să ceară de lai cei mai avuţi. de cât ei: punga, G3,U 

viaţru? Ţăranii sunt partea cea mai numeroasă din naţie 

şi o naţie nu trăeşte cumilostenia,". "Oare patriotismul 
- se'ntreahă în aH loc Catargiu - se vinde cu CQtu~' 
de p,imânt? F1'atriotisiTIul constă În sentimente moralie lşi 

fr,ăţeşti, 'În legături de interese recipr,oce şi leu soc.oies(:, 
că nu este un singur român, care să zică: nu sunt român., 
pentrucă am ma,i puţin de cât al tul şi că nu sunt sTo,bo,d! 
spre a jefui pe cel ce alre ma'i mult cIIe: Cât mine'~. 

Poate unul din talhăra adversă ar fi putut aduce o 
justificare mora,lă: şi glonţului, care' a răpul:;1 viaţa lui 
Barbu Ca:targiu. 

Pot prin urmare exista două ideaJluri morale, care să 
susţină contradictoriu unal şi aceiaş che3tiun~, unul carac
terul absolut şi exclusiv aiI pro:prietăţii, celalt caracterul 
ei relativ 'şi evolutiv - istoric? Fără 'hdoia\lă, că nu. Con
cepţia creştină este contral ideei de proprietate abs,oJută. 

Ea ajdmite relativitatea ei. De aceia Cogă!lnice:anu avea' 
dreptate, când susţinea: violalbilitatea proprietăţii pentru 
chestiuni de utilitate social!:ă_ 

Creştinismul iducând mai depa)fte principiul egali
tăţiioameniLor din punct de vedere religios', nu; putea 
să se complacă unei c1alse, care prin exptoatarea stării 

morale şi majteriale a altei clase) ar fi contribuit la ln
dobitocirea ei. Procla(maţia de la Islaz dată cu oca~zia 

mişcării pa~ptiste pentru arrmonizarea şi înfrăţirea cla-

232} Vezi E. Lovinescu: Istoria civil. române, p. 79, vo\. 
111, Buc, 1925. 



selor soci~Ie este Îmbib3(tă de un spirit creştin şi cu 
drept cuvânt, fiindcă; ideile rew>;luţiei de. fa 48 pornia tQC
mai dintr'un f.ond ideologic religios 233). 

Creştinismul a pUS' în lumină malrele principiu uma
nitar a,1 ,·alorifidării .omului !şi ca urm'area ridicării situa,
tiei lui morale şi sociaJe. 'Existi deci un singur ideal: 
moral obiectiv, nu altâtea idealuri moral~· cât.e idealuri de 
clasă sunt. AceajStă ridicare a masel.or· se face prin maril'e 
personalită'ţi m.oraile, prin eroii naţiunilor, care ajung la 
conştienţa arcesior idei. ' 

Deci, nu lupta de clafS:ă dă naştere idealului moral, 
şi nici condiţiunile social-econpmice impun diirecţiune3j lUI; 
ci ideile moral-religioa~e trezesc prin madle personalităţi 
ale maselor conştiinţa acestora, dând!u .. :le o mare forţă: 

socială prin Jldeziunea lor la înfăptuirea noului ideal mo
rai: ne on.siderarea .pmJului ca SCOl) in s'ine, şi nu C(li, m1'jloc 
de exploatat". 

~u trebue deci a confunda idealul însuş .cut momen:
tele lui de realiza;re, cum g;ăsim acest lucru. în moral3j 
ma-rxistă. I 

233) Idem: Lovinescu, op. cit. p. 82: "Şi voi binecu'
vântaţi săteni, fraţi ai lui Hristos - spune proclamaţia - munca 
voastră, pâinea şi' vinul se prefac în trupul şi sânge]e Dom
nului. \'oi sunteţi fiii Cerului, fiii păcii şi ai ţării, voi sunteţ;i 

hrănitorii noştri; voi aţi plâns şi vă veti bucura, voi aţi înse
toşat de dreptate şi vă veţi răcori; pe voi v'a fericit l"v\ântui
torul lumii. Fericiţi sunteţi şi În lumea aceas~a şi în cealaltă" ~ 



INCERCĂRI DE ISTORIA LITURGHIEI *) 

II 

. liturghia creştină la sfârşitul veacului Întâi ŞI 
începutul veacului al doilea. 

SUAJAR: 1. Is\"oarele istorice ale liturgicii, în această vremI:. 
2. Liturghia duminicală un uz absolut general. - 3. :Rug,ă~. 

ciunea particulară z!lnică şi condiţiunile externe ale oficiului 
liturgic. - 4. Conştiinţa despre existenţa unei vechi rândueli la 
liturghiei şi el~mentele ei date în Didahia celor 12 apostol i.· 
5. Concluziuni. 

1. - Scrierile dela finele veajcului întâi al erei creş

tine şi cele dela începutul veajcului al doilea ne dau ele· 
mente noui pentru istoria liturghiei. Nu elemente n:oui în 
viaţa şi în spiritul liturghjei, ci marturii şi amănuhte leie 
exprimare ma.iexplicit1, lămuriri mai categorice, care con
firm:ă într'o 1umină 'mai precisă constalt,ările deja făcute 

despre fiinţa şi amănuntele liturghiei din ep:oca aposto
liră din'nainte de dărâmarea Ierusalimului, eveniment, ~e 

a Însemml1t materialmente curm:area tuturor legăturilor 'Între 
templu 'Şi biseriC;ă. 

Intre iSYQ.arele liturgicii, pentru plceasfă epoc:ă,înnu

mărăm: 

a) Scrierea( cunoscu~ă sub numele de Jnvi1ţiilura celor 
doisprezece apostoli" (~t C o: X ~ "C1llV cw~sx.o: 'AnoO'''Co),wv). 
scrisă cam Între a:nii 80-100 d. Christos 108) ; 

') Vezi "Studii Teologice", No. 1 din 1929, pp. 178-208. 
108) Criticii au făcut să varieze data compuner;i acestei 

scrieri Între anii 50-160 d. Chr.; criterii:e interne, însă, sunt 
.În favoarea datei de mai sus. 
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b) Epistola Întâia călreCorinteni a sf. Clement Ro' 
manul, ca,re dateat:t de prin anii 96-98 d. Christos; 

c) Epistola atribuită lui Barndbu} scrisă în timpul lui 
Nena (prob3tbil Între anii 96--98 d. Christ03) 109) ; 

d) Epistolele sfântului 19nafiu al Antiohiei <t 107-
110 d. Christos); 

e) Epistola Sfântului Policarp dtre Fiiipeni} SCflsa 

imediat .dup1 'moairtea sfântll!lli Ignaţiu, adică între anII 
107 -110 d. Christos. 

:-\e·alT: oprit lai aceste 'Scrieri, care ispr,ăvesc un veac 
şi în:::cp un altul nou, pentru a surprinde înf1ţişarea li
turghiei în acest moment - întâi, pentrucă, propriu vor
bind. toate a:cste isvoare datează de fapt din cur5ll1 celei 
dintâi sute de ani de viaiţă creştină, care a Început dup,ă 

înălţarea la cer a Mântuitorului şi după pogorîrea sfân
tului Duh. Al doilea, pentrucă, alceste .scrieri pro,vin diela 
Părinţii apostoliei ,aidică diela ucenicii direcţi aisfinţitor 

apostoli, calli erau deci în măsură să ne informezeexac1: 

as.upra rânduelilor iiturghiei. 
Complet:îm .~1Umărul acestor isvoajre cu un document 

de alt.] provenienţă şi a(lLlme cu episto!a scrisă împ~î'ratului 
Tra;2n prin anii 111~113 d. Christo:s de către pr'o(co,ns:~IUJl 
Bitiniei, Caius Plinius Sec./.llldus} numit şi Pliniu cel Tân.ă-r. 
PrO\'ille dela lin înalt funcţionar păgân, ceeace însă face 
documentul şi mai interesall1t, întru cât ne pune în 00\

rent cu date privito3:rela cultul creştin, aşa cum 'le-a 
putut cunoaşte un păgân. 

2. - Ceeace constaitam în vremea ,apostolilor incidental 

şi n:ai mult în bisericile din lumeal greco-roman:î, cu 
privire la existenţal unei zile liturgice prin excelenţă, adică 
În care se săvârşia sf. Euhalfistie, întâlnim acum ca un uz 
absolut curent şi deci generalI liturghia duminicaLă. 

"Adllnâlldll-I'ă tn fiecare Dllminidi a DonUlUluÎ. 
(ZCf.:~ CS "/. ti P l Cf. Z ~ '1 O E: ZUPlOU crUVCGX6EV-CS; 110) 

frâllgeţi pâine şi mlllf,umiţi(faceţi Euharistia: XA6.-

109) Aceasta este părerea lui Fllnk şi Bardefllzewer, s:pre 
deosebire de Veil, Harnack şi Oger, cari sunt pentru răstim.pul 

dintre 117-131. 
110) Intr'o astfel de traducere. adjectivul 'l. U P t CG it ~ este 
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cro:te ~ptov xo:/ €Uxo:ptcr"C~cro:'t€) ) după ce mai tn
tâi v'ati rnărturisit păcatele, pentru ca jertfa voastră 
să fie curată" 111). . , 

Prin urm1are, Înda~iă după sfinţii apostoli cel pu-
ţin, după ffiaarfeaj lui Petru şi Pavel - şi Înainte de ia 
se ÎncheIa pdmuJI veac creş'tin, era un uz generalI s:ăvâr
şirea Iihtrghiei Într'o alI1umită zi a s,ăptămânii, care e:ste 
desemhafă cu numireal c'reşfină a c:i: Duminica (ziua Dom
nului). Şi mărturia din "lnvăţătural celor doisprezece a

po's'toli" 'esie cu atât ffiali interesant.ă, cu cât această scriere 
- chiar 'da/că ami aidlmik că nu poartă În tiparul ei ge

neral {) caracteristiCă, ebraiCă, <:U-'11l de o9icei afirma cri
tica - a;poi ea p,orneşie ,În -tot cazul, dintr'un lm:eld'iu 

iudaic; ~:ceasta 'Însem:neaziă că Duminica era coosacrată 
pentru liturghie în, prima gener<i(ţie creştinil, care, -în {iri

me1eeiziIe, f1ăcu,se Încă credit cultului iudaic. O al3tfel 

de situaţiune ° co,nfirm3, :clie flÎltfel J ŞI epistola atribuită 
lui BarlUiba: 

luat Într'o în.trebuinţ'are substantivală (subînţ1':leg3ndu-se subsbn
tivul ~!1E?:X); În context însă, o astfel (:i.~ interpretare pare un 
pleonasm şi, după unele păreri, aşa ceva se' găs~şte în ne,pD
trivire cu stilul regulat şi perfect curat al autorulur Oidahiei. 
Pentru a se arăta timpul, ar. fi fost mai nimerit, după geniul 
limbii greceşti, dativul: "CU XUptlXY.\). Prepoziţiunea xxd ex
primă un raport de conformitate (cf. Tit. I, 9), aşa încât cu
vântul suhînţeles pe lângă XUptO:Y.~1J ar fi o t o o: A ~ ') (înd
ţătură), dat chiar ca titlu al scrierii, iar nu ~~tSpo:v. Deci tradu
cerea ar trebuI să sune: "Con{orm suveranei În'vă(ăfllri a Dom
nulai, frângeţi pâine .şi mulpamiţi .... ". 'Ăceastaeste p'ăreI"ea, la 
care rămâne J. B. Thibaut, de şi recufi.aaşte că În ac-:st pasagiu 
nu poate fi vorba decât de liturgh~a duminicală L:t li/urgie ro
maine, pag. 33-34). Tntrebuinţarca prepJziţ:unii :'<0:1&, atât ::: 

Noul Testament (F. Ap., TI, 46), cât şi în scrierile Părinţilor 
apostoliei (cf. Clement Romanul, 1 Corint., XL, 1-3), pentru 
a arăta timpul. face foarte şubredă ipoteza lui Thbaut. 

111) lllvă(ălara celor 12 apostoli, cap., XIV, 1. - Mărturisirea 

păcatelor, menţionată În' acest pasaj, :nu este interpr,etată de 
obicei ca taină a pocăinţei, ci 'În sensul împăcării celor înv~ăjhiţjJ 

Înainte de aducerea darului la altar (Mateiu, V1 23 sq.). 
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"Noi serbăm În bucurie ziua a opta, În care 
Iisus a tnviat din mO'rţi" Jl2}._ 

Epistola lui Pliniu cel Tân:îr cO!1firmă c3.itegoric !exis
tenţa unei zile determin3.ife, pentru cult, la creştini. Ra
portând împ'ăratului Tr3.1ian informaţiunile obţinute dela 
apostâţii anchetaţi, Pliniu saia: 

"Ei susţin că toată greşala şi vina lor constr, 
În aceea că avea.u obiceiul să se adune Într' ozi 
fixă (hotărîtă) - stato die - iwtinte de ziuă (de 
răsăritul soarelui - "ante lucem"), că cântau aNer
nativ an imn lui Christos ca Ullui zea, că se lega\~ 

cu jurământ să n.u făptuiască nici-o crimă, nici un 
furt, nici-o tâlhărie, n:ci adulteriu, să nu-şi calce 
făgăduiala, să nu refuze a în.apoia ceea,ce au primit. 
După aceea, se despărţia,u spr:~ a S~ aduna din, ll')U, 

pentru ca să ia împreun.ă o hrană (un aliment
"cibum"), de altfel obişnuită şi n-evinovat.ă. Ei zic 
că au Încetat de a mai face aceasta, În urma' edic
tului meu, prin care interzise5·em întruniriIe parti
culare, conform porun.cii tele" 113). 

Rezultă de aci, deci, că pentru cuitul specific creştin, 
pentru Euharistie adiCă, -sau pentru imnul adlresat lui 
Christos ca unui zeu - după stilul şi dup:ă putint3/ pe 
înţelegere a situalţi·ei <i'e către un :magistrat păgân - şi 

pentru a d'OU3/ întrunire ,nu erau consacrate t6-ate zilele, 
ci numai <> 3/numifă zi .. fixată lU). Acea ii fixată; .perit'ru 
1 iturghia euhairistică era ziua a opta, precum o numeşte 

P-seudo-Barnajba, 1n raport cu s!ăptă:mâna iudlaică, adică 

DUî1:inica (ziual Domnului), cum o menţionează- "Invă
ţltura celor 'doisprezece alPostoli ", 'În legătură cu evel1l
mentul învierii, pe care îl comemore3jzl. 

3. - Negreşi~, momentele de cult ale bisericii în alcest 
tilT:p nu se reduceau num3/i la. liturghia euharistică Jde 
Duminica. "Invăţătur8! celor doisprezece apostoli", pe 'lângă 

112) Cap. XV, 9. 
113) Pliniu, Episf. X, c. 96 (97). 
114) In l;alendarul roman, sfa;fi dies era egal cu testi dies. 
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alte instrucţiuni, cuprinde În cajp. VIII dispoziţiuni pentru 
o 'rugăciune zilnică, deosebită de Euharistie. 

"Zilele voastre de post să nu fie aceleaşi cu ;aRe 
făţarnicilor, căci ei postesc Lun.ea şi Jo:a, iar voi 
să postiţi Miercurea şi Vinerea. Nici n.u vă rugaţi 
ca făţarnicii, ci cum a porundt Domnul în Evan
ghelia sa, aşa să \'ărugaţi: Tatăl nC1stru, carl:le 
eşti În ceruri, sfinţească-se numele tău, vie împărăţia 

ta, facă-se voia ta, precum în cer şi pe pământ 

Pâinea noastră cea spre fiinţă, dă-ne-o nouă astăzi 

şi ne iartă nouă ,greşalele noastr,e, precum şi noi 
iertăm greşiţilor noştri şi n.u ne duce pre noi în 
ispită, ci ne isbăveşte de cel rău; că a ta este pu
terea şi s:lava în veci. De trei ori pe zi să vâ ru
gaţi aşa" 116); 

Nu ,este Igreu $' vedem ogÎînldindu-,se în acest fel 
de recomJana/dre a rugăciunii zilnice, un aşezământ apos· 
tolic pentru rU,găciune, "rânduit ,parallel cu cele trei ore 
iudaice existente aitunci sau după ti pul lor" 11G). Cele irei 
m'omente ale rugăciunii' Iudeilor în a:':ea vreme erau: Şa

charith, îndaită 'după răsăritul soarelui, Minchah, dupa prânz 
şi Abrith în pragul nopţii. Pentru motive de praldicitate 
însă, Iudeii 'din diferite >părţi s:puneau 'Iai olaltă pe cea de 
a doua; {:li cea !de a treia (Minchah şi Abrith), afară (le 
ziua Sâmbetei şi de zilele de s;ărbători, reducându-se al;t
fel m:omeniele rugăciunii la două: diminea~aşi seara lli). 
Sfinţii apostoli, pentru a! sustrage pe creş'tini dela in
fluenţa sinaigogii, rânduisedi ore paralele de rugăciune, 
dar cu conţinut creştin, precum se vede din recomalndarea 
rugăciunii domneşti. Fără În:cIbială că aHe rug,ăciuni creş

tine se adă·ogaru la aceasta, dar pe care, din lipsă de 
'documente, nu le putem' precizâ. 

Adoptarea! anumitor tipud generale externe din eul-

115) După traduc. din Scrierile Părinţilor Apostoliei, vo1. 
1, de Pr. 1. 'Mihălcescu, Ee. 'Mat. Pâslara şi Ee. O, N. Ni(u, 
Chişinău 1927. 

116) Dom Suitb ... Băllmer - Op, cit. pag. 56. 
117) Cf. Dom Suitb. Biiumer Op, cit. pag. 54, n. 3 

56 n. 1. 
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tul sinagogii 1n cultul bisericii era justifimtă 'dc conL.. 
vingerea că biserica) creştină reprezenta desăvârşirea a 
ceeace în Vechiul Testapn'ent fusese numai simbol' şi În
chipuire, di biserica creştină moştenia misiu\/eal, pc care 
sinagoga: iudaică nu putuse s'o îndepliniască, cum re
zultă din parabola vierilor necrcdincioşi. Nimic, deci, de 
mirare În alceste adaptări dela sinagogă la biserică. 'O' 
astfel de concepţiune o Întâlnim expiimalt,ă chiar în s:ciie
riIe .şi la P'ărinţii bisericeşti de :mali târziu 118). 

Rug,ăciunca zilnică de trei ori l recomallldată În "In
\"ăţătura celor doisprezece alpostoli", rămase foarte de tim
puriu o rugăciune privată În locul apunărilor zilnice pen
tru rugăciune, obişnuite la început În co,munitaltea creş

tină din Ierusalim, diminealţa şi seara. Persecuţiunea ~ui 

Neron, cea dintâi, al trebuit să im'pună creştinilor, fănă 

îndoială dintr'un spirit de prudenţă: a) renunţarea 'Ia adu
nările zilnice pentru cult şi fi) resemnarea\ Ia rugăciunea 

particulară prevăzut.ă mai'nainte şi la serviciul euharistic 
săptămânal de Duminical. 

Liturghia creştină: se oficia, În 31ceastă vreme, tot 
În timpul nopţii, precum reZultă din pas.3igiuI deja citat 
din epistola lui Pliniu către Tra1ian. Interpretarea acestui 
pasa(j, îns~ăJ ridică oarecare greutăţi, când' este vorba de 
precizări. De sigur, apostajţii anchetaţi nu vor fi descris 
în' am:ănunţimi cultul creştin, iair pe {le altă pade, este o 
chestiune Întru cât au fost 'înţelese exaj'::t declaraţiile lor 
de un funcţionar păgân, neiniţia~ În cele creştine, dar mai 
ales cât alU fost de complet şi de exact redate amlănunt:e1e 
în raportul său către împăra)t. In tot cazul, se disting clar 
două momente, dacă nu două aldunări În cultul creştin: 

118) In Constituţiunile sfinţrilor apostoli, cartea VI, cap. V, 
citim că Dumnezeu a părăsit pe poporul lui Israel. iar femplul 
lui a rămas pustiu, pentrucă s'a luat dela ei Duhul Sfânt ~: 
ploaia profetică şi s'a dat bisericii celei din neamur·. Pe d: 
altă parte, it. Ambrozill învăţa că "tainele creştinilor sunt mai 
vechi decât ale ludeior" (De sacramentis, 1, IV, 10; P. L. t. 16, 
col. 438 sq.), iar sfântul Ioan C/zrisostom sublinia că toate, care 
ţineau de cultul iudaismului, erau simple tipuri şi pIieînchipuiri 
pentru cele din cultul bisericii crfeştine (cf, Omilia XIII, asupra 
cap. VII Ebrei; P. O. t. 63, col. 105). 



106 

în prima palrte, se cântau imne de laudă lui Christosr; 
intcr\'t:nia ap'o'i o despărţire, În urmai unui an:gaj.ament 
solemn pentru o viaţl morallă, după care se Inapoiau spre 
a lua o masă comună. 

Unii, ca Albat Reville, aiu văzut În această ultimă 

pade a' cultului creştin funcţionarea agapelor şi aiW'me 
seara, 119); numai cJ. din scrisoarea lui Pliniu nu rcese !CIe 
loc că reÎntoarcereai creştini lor În adunare ar fi avut loc 
seara!, ci numai că veniau din nou (rursus!). D~pă alte pă
reri 120), prima pa;rte a cultului creştin menfionat de Pliniu 
ar reprezenta cee3:c:e noi am numit sen'iciul sinagogii creşti
nizatc şi caire În urml a ajuns să reprezinte liturghia 
catehumenilor, iar partea a idoU;3 ar 'fi avut loc seara, când 
se celebra sfânta Euha;ristie şi se ţinea masa de dragoste. 
In intervalul dintre a:este două adunări, credincioşii ar 
fi mers pe la caisele lor, 'Spre a lua cele necesare pentru 
acestea.. Dar aceeaş obiecţiune s'erioasă s'ar putea ridica 
şi Împotriva a!Cestei ipoteze. 

Mai probalbilă ar putea fi părerea lui Pierre Ballftot~ 
care, Întemeimdu-se pe alngaja'mentul sub jur,ământ luat 
de creştini, În prima pa,rte a cultului, de a se abţine dela 
orice rău, socoteşte că mai de gralhă s'ar putea presupune 
aci o descriere prescurtait:'i a botezului catehumeriilor, 
Înainte de \:elebrarea Euharisi:iei. Tot Cll atâta dre'pfate 
însă, am putea. considera a,::esi: mo;nent liturgic echiva
lent cu predica dela sfârşitul liturghiei catehumenilor, 
În care episcopul sfătuiaşl conjura pe a!3cu1tători să dud 
o viaţă morallă demnă. Descrierea liturghiei, dată cam 
dup:1 40 ani maii târziu de sf. Ju;tin Martirul, ne-ar putea 
justifica o astfel de interpretare. La mijloc poate fi, de 
altfel - şi alceasta este ceeace se poate admite mai 
degrab - o lipsJ. de înţelegere exa:ctă a situaţiunii din 
partea, lui Pliniu, ori o lipsă de acurateţă în relatarea 
faptului. In tot ca:zul, trebue remarcat cii stilul acestui 
magistra:t păgân era dictat de preocupările funcţiunii sale 

119) Vezi şi Adr. f'urlescue - Op, cit. pag. 23-24. 
120) P. Lebedev În traduc, citată. pag. 34; H. LesNre: OP. 

cit. t. II, pag. 334. 
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şi de practica: jur~dioă romană. lnteresul lui era s-ă Jdd~ 
vediască jur.ământuI, prin calre se legau membrii adu
nărilor nocturne creştine, presupuse subvers'ive, precum 
şi mânciările meselor, prin care ei se legalu. In lipsa unei 
astfel de lormllle, pentru Pliniu se impunea cal ceva Isi,. 
milar uJ1a:numit element 'din cursul ad!unărilor de cult 
şi anume a;ngajamentul pentru m10ralitate iuat de creştini, 
pe care el îl callifid eFrept jurământ; iar În locul prân,. 
zului ritual din copii 'mici, calre forma unul din punctele 
de acu~1ie pentru creştini, el constată· un alim'en't obiş· 
nuit şi nevinoyat 1~1). 

Fapt este că În vreme<li lui Traian se reÎnoi prohi
birea fa:ţă de aso:iaţiunileşi de întrunirile secrete (cO'etus 
et hetaeria!e), iar creştinii trebuir:ă, în consecinţă, să-şi măr· 
giniasc'.ă ajdunările comune de cult la liturghia dumini
cală, catre - ca şi pe timpul apostolilor - se oficia s'eara 
sau noaptea, Sâmbătă spre Duminică (stato die.) , termi
nându-se În zori, Înainte de r,ăsJăritul soa\relui (ante lu
cem) 122).. Cum celebrarea) Euharistiei avea loc, înc:ă din 
vrem!ea sfinţilor apostoli, în legătură şi în urma servi.~ 

ciului adopta~ şi perfecţionat dlup:ă tipul tipicului din si
nagog:ă, cele două p.ărţi aile liturghiei, la care se re~er~ă 
scrisoarea! lui Pliniu, nu pot fi decât exact aceleaşi ca şi 

ale liturghiei a,postolice. Persecutiunea şi dispoziţiile pro· 
hibitive faţă de a;dunările cultului creştin au putut c~t 

mult a a;ccentua legătura între serviciul de s'eara ş~i k1:e 
dimineâţal, să facă un singur oficiu din am'6ele 123), în a'şa 
fel ca sf. Euharistie Sl fie încadrată întrţ aceste dDUă 
părţi ca şi pe \Temeai apostolilor, de a1tfel. In acest caz) 
inmele de laud1 pentru Christo3 menţiona·te de Pliniu, 
nu p'ot fi decât rug,ăciunileşi odele, care se alflau în 
legătură cu celebrarea) Euharistiei 121). 

121) Cf. A. P. OolubtOI', loc. cit. pag. 641. 
122) Cf. şi Dom Suitb. Băume-r, op. cit. pag. 59. 
123) Cf. Dom Suitb. Biiumer, op. cit. pag. 59. 
124) Cudntul carmen, după întrebui'1ţarea, ce o avea la 

Romani, Însemna oric~ vorbire solemnă, rugă-::iune S3U salut; 
deci acest cudnt din scr;soarea lui Pliniu se putea referi la o 
slavoslovie, rugăciune sau cântări În cinstea lui Chr istos, iar 
nu numai la un anumit imn. (Cf. A. P. OOlllbtol', loc. cit. p. 641), 
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1n nici un caz, nu' putem adl11ite p,ărerea că nutri!", 

mentul, pe care - dup:;) ralP.ortul lui Pliniu - creş'tinii 

îl luau la:.olalt:ă după reÎntoo.rcerea la ad:unare, s 1ar referi 
numai la. agape şi el acestea, din pricina greufăţil.or ridii
eate de edictul lui Tralian,' au suferit .o transformare ~n 
sensul că Euharistia' ar fi rezultat ca un rezumat repTe," 
zenfativ aii mesel.or frăţeşti de tfrag.oste, cari, de ac.um 
înainte, nu s'a:r mai fi putui ţine În intinderea şi cu cere: ... 
m.onialul de până aici. Agapele -- este adevărat - 's·'au 
desp.3.rţit de serviciul euharistic a1tât de timpuriu, încât 
aproape nu le mai întâlnim dela veacul al d.oilea înainte. 
Moti\'ele priviau însl disciplina, cultu!ui. Ritul euharistic 
şi-a a;vut înt.otdeauna fizionomia. sa distinctl şi poziţia sa 
fundamentaJă În cultul creştin, dela început, precum măr
turiseşte un adevăra~ţ lux de probe din Noul Testament. 
NU' putem admite, prin urmalre, ideia unei transf.ormări ia 
liturghiei În timpul. lui Traia.n, din care - precum te 
place un.ora dintre pr.otestanţi - ar fi rezultat Euha
ristia ca un rit prescurtat al agapei 125). Cel mult, n.ot1jle 
împrejurări au putut să se· alda.oge la vechea .observaţiune 

a ne.orânduel·il.or dela, agape şi S1 fi c.ontribuit .odată miai 
mult ca sf. Euhairistie să se despartă de mesele de dra
goste şi să se uniască cu serviciul divin de dimineart;ă. 

4. - Dacă, din punct de vedere al1 ist.oriei liturghiei, 
scris.oarea, lui Pliniu set tânlr nu adaogă nici un a.niănunt 
n.ou peste cele deja cun.os.cute din isv.oare creştine, ea, 
c.onţine t.otuş .o c.onfirmare foaifte preţi.oasl cu privire la 
cult. Astfel, din mlrtttrisirile ap.ostalţil.or instruiţi de el, 
reese c3 ~;lUnctul culminant an cultului cre5till, în fr~quen
tarea căruia ei Îşi găsiau .o vină, era Îlll'părtăşirea, ca şi 

în cele d:ntâi zile ale bisericii. Dal:ă apoi se ţine s:eairri:ă 

de declarart.ia acest.ora· d, "s'au lăsat de creştinis'ffi1, unii 
de trei ani, a\lţii de mai mulţi ani, iar unii chIar 'de mai 
bine de douăzeci de ani", înţelegem că indicalţiunile din 
s:ri~oarea, lui Pliniu p'I'ivesc situaţiunea liturghiei creşnn2 

cam prin preadma anului 90 d. Christos 120). 

125) Cf. P. Batilfol, op. cit. pag. 38. 
126) eL P. Batilfol, op. cit. pag. 38. 
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in perioada,· aCeasta, l:onştiinţa· despre existenţa unei 
rândueli vechi a cultului creştin se arfirm!ă formal şi s'e 
ra port eaiză , pentru temeiurile ei, la Mântuitorul direct. 
Astfel, Clement, episcopul Romei, scria în prima sai e
pistolă către Corinteni: 

.,Sunter.: datori să facem cu rân.duială toate câte 
ne-a pon:.rrcit Stăpânul să le săvârşim la timpur'i 
hotărîte (7.Z::i 'Y.. o: L P o U c: tetO:Wlvou~), Ofrandele 
şi liturghi:ie (Ta.; oe npoo([Jop~~ xo:, A€ttoUPllo:~), 
EI a pon.::::it să fie să\"ârşite ;nu la întâmplare şi fără 
rânduială. ci la timpurile şi orele stabilite (iliplO
!lbo~~ z;::; J:~ xo:l wpo:t~). EI însuş a hotărît, prin 
suverana .5a voin.ţă, în ce loc şi prin cine voeşte 

să fie S 2::ârşite acestea" 127). 

"Fieca~t dintre noi, fraţilor, după treapta sa, să 

se facă ?Iăcut lui Dumnezeu, În. cucernicie şi cu 
cuget cu,:;;t. fără a căica regula stabilită pentru slujba 
sa (I,a~:~'';~'{[X'; 128). 

Autoritatea cei astfel de rândueli este exprimată 

de Clement astfel: .. ,Christos dela; Dumnezeu, iar apostolii 
dela Christos" lic). 

Nu ştim da~ Clement Romajnul vrea să înţeleflg,ă 

prin n fi C':j :.r o p ci; (0frande) . şi prin ),€~toup"(lo:.; cele. două: 
p:ărţi componente ale cultului creştin, salu ambii termeni 
se referă la s<u:rificiul euharistic, s:au d·acă vrea să deo$i
bească liturghia c:.:haristică de celelalte oficii 130). In tot 
cazul, nu incaipe :rldoială că ep·istola lui Clement -are iri 
:vedere mai multe feluri de oficiiatle cultului, adică ,şi alte 
'momente de rug2:iune în comun, afară de sf. Euharistie, 
de vreme ce el i2.:e menţiune de slujbe ,)a timpuri ·şi·' la 
ore stabilite". 

127) Cleme::. 1. Corint., cap. XL, 1-3. 
128} Ibidem:lp .. XLI, I. 
129) lbiderr:. :lp. XLII, 
130) P. &::;;:1, (op. cit. pag. 54) ca şi Funk, recunoaşte< 

că "ofranda făcu:i lui Dumnezeu poate, într'adevăr, ,să fie ru
găciunea ca şi r.::;.5tenia în bani sau În natură, d.estinată. să.~ 

r.acilor, şi, - în 5ii:ş:t, pâinca şi vinul. euharistic ... , deşi ar fi
surprinzător ca Cer-ent să nu fi vizat aceea ce ar.e mai direct 
analogie cu sacr: ::::Ie templului .. , Euharistia". 



110 

Ce conţineau ajCeste reguli ale s'erviciului divin, Cle
ment nu ne spune. Ace:st 'gol îl umple În parte· instru~ ... 
ţiunile din "lnvăţătura celor doisprezece <Ilposfoli" cu pri
vire la săvârşireal Euharistiei. 

Cap. IX. "Iar Euharistia (EoXetpw'tlet) aşa s'o faceţi; 
mai Întâi pen-tru potir (rugaţi-vă .aşa): mulţ'wnim ţie, Tatăl 

nostru, pentru via cea sfântă a 'lui David, sl,uga ta, ce ne-ai fă
cut-o cunoscută prin. Ii'sus, Fiul tău. Slavă ţie În veci. 

"Iar la frângerea pâinii '(ziceţi): mulţumim ţie, Tatăl nostru, 
pentru viaţa şi cunoştinţa, ce ne-ai descop,erit prin Iisus, Fiul 
tău. Slavă ţie În veci. După cum această pâin.e frântă era iII1-
prăştiată (pe dealuri) şi adunându-se s'a făcut una, ?şa să se 
adune biserica ta de pe toată faţa pământului În Împărăţia ta; 
că a ta este slava şi puterea prin Iisus Christos în veci. Nimeni 
Însă să nu mănânce, nici să bea din Euharistia voastră, afar;ă 
de cei botezaţi În numele Domnului; căci despre aceasta Domnul 
a zis: "Nu daţi cele sfinte câin-ilor.T1. 

Cap. X. - Iar după Împărtăşire, mulţumiţi .aşa 131) : mulţumim 

ţie, Părinte sfinte, pentru numele tău cel sfânt, pe care l-ai 
sălăşluit în inimile noastre şi pentru cunoştinţa şi nemll:drea, 
ce ni le-ai făcut cunoscute prin .Fiul tău Iisus; slavă ţie în veci .. 
Tu, Stăpâne atotţiitorule, ai făcut toate pentru: numele ţău, ~i 

dat oamenilor spre îndestulare mâncarea şi băutura, ca să-ţi 

mulţumească, iar nouă ne-ai dăruit mâncare şi băutur,ă duhov
nicească şi viaţă veşn.ică prin Fiul tău .. Mai 'nainte de toate îţi 

mulţumim, pentrucă eşti putem-ic.. Slavă ţie in veci. Adu-ţi a.
minte, Doamn.e, de biserica ta, spt~ a o ishăivl :de tot răul şi a ,o 
desăvârşI în dragostea ta. Adună-o din cele patru vânturi, pe ea, 
care este sfinţită pentru împărăţia, pe ~ar.e ai gătit-o ei; că a ta 
este puterea şi slava În veci., Vie harul şi treacă lumea acea.sta. 
Osana Fiului lui David. De este cineva sfânt, să vie; de nu 
este, să se pocăiască. Maran-ata (Domnul vine sau vino, Doamne); 
Amin. Profeţilor în.să, îngăduiţi-le să ;'ostiască oricâte mulţă~ 
miri vor: voi (euX IXptcr'terv ocret $€AOUcrtY) 1S2). 

a) De.ja, în pals;agiuI citat mai 'nainte (v. p. 1O1( 
din cap. XIV, l,a!! aceleaşi scrieri, am viăzut menţ~o,nate 
două momente sau alde distincte aLe ;liturghiei şi anume: 
fr.ângerea pâinlişi rugăciunea eU/Ulristică, ,sau dem'uiltu-
mire, ce se fă.cea împreună cu cea dintâi. . . 

, 13!) Original ul grec e: Me"tO: os 'to. E!1-'ltA1)OOfjVett, ou'tw5 
w.XetF~Gt"1jcret'tE = După ce v'aţi săturalt, mulţumiţi astfel. 

132) După traduc. de Pr:. 1. Mihăkescu, op. cit. <. 



111 

b) Capitolele IX şi X :ne aduc un element în plus 
şi anume chiajr formule 'euharistice, care sunt cele mai 
vechi dinc~le ce ni s'au trajlls'mis p'ână a:;;t.ăzi. Din ele 
pare a' rezulta. di: Euharistia era aş·ezată între două rugiă ... 
ciuni de mulţumire. 

c) DeşI 'ÎnsI acestea; nu se depărtează de punctele 
caralderistice atinse în liturghia .0bişnuită, adică binefa
cerile mântuirii primite dela Dumnezeu prin fiul s.ău, 
totuş, prin unele note particul3jre, rânduiala, din "Inv:ă,
ţătura celor doisprezece apostoli" a dat naştere la co
mentarii felurite. Astfel, în primul rând, vinul este bine
cuvântat înajintea pâinii, ceeace constitue unicul caz în 
toată Iitera1tura creştină. In ge:neral, critica de p.ână acum' 
a privit .calzul Oidahiei celor doisprezece apostoli ca pe 
"o descriere incomplega unui tipexcepţion3jl de serviciu 
euliă:risfic" 133), lă'S'ând să seînţelea;gă căI această rân
dl{fală este, 'de fajpt, o 'prelucrare ·creştină a formulelolr 
iudaice pentru binecuvânt3!rea pâiniişi a vinului. 

In corpul rug;ăciunilor însă,a,ctele împărtăşirii sunt 
puse în altă ordine, în o.rdineal naturaI:ă şi proprie Euhu,
ristiei creştine ,adiCă, gus·talrea 'din pâine mai întâi şi apoi 
din pahar. Astfel, în cap. IX: "nimeni s~ nu mlD,ttlim.c;e" 
nici siă 'lea din Euhalristia voastr.ă ... ", iar în cap. X: 
"ne-.a,i dăruit lltâncare şi b;ă,utură. d:Uho,vnicea~jaă.~ .. ". A
ce:astă constaţtare a dat prilej Ab'ateluiDO,/li Jean de Pw
nict să creadă că' inversiune3j din instrucţiunile r,âinduelii 
euharistice alle .\Didiah'iei s'ar datora neîndemân;ăriiauto

rului acestei scrieri, c3(re trebue privit, ,d!e fapt, nu ca însuŞi 

compozitorul ei, ci ca un colector aiI rugăciunilor din
tr'însa. Lui i-aţ ap;arţine propriu nUm!ai indicaţiunile: ",mai 
Întâi pentru potir (rugaţi-v,ăalşa:)" şi "iar la frângere:a 
pâinii (ziceţi:)", pe care le-aj aşezat ,într'o :ordine !gr-eşită 

şi, odată· cu ele, şi cele dbu,ă corpuri de rugăduni cuJes·e. 
de d:ânsu}13!). 

O explicaţiune exa~tiă însă ş.i convingătoare a rân
duelii euharistice din Didalhia celor do.isprezece a,postoli, 

J33)' A. Fortescue, op. c;t. pag. 14. 
134) C. La liturgie de la messe, pag. 66. 
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o . dă J. B. Thibaut 135), în opoziţie cu toalt.ă critica de 
pana acum. EI irema,rcă faptul neobservat p'ână aCi că 
cele două capitole se referă în ,alcelaş timp la ceremo'· 

'nialul algapei şi al liturghiei euharistice şi anume: cap'. 'IX 
trateaiză despre agap:ă, iar cap. X despre sfânta Euharistie .. 

Paharu1şi . p'âinea, despre care este vorba în c~p. 
IX, precum şi rugăciunile, ce le Însoţesc, f.ac pair-te, prin 
urmare, din ritua!lul unei mese dup',ă care urma celebrarea 
sfintei Euharistii şi care masi' nu era făr.ă legMură !cu 
tradiţia iudai6'i a primi'lor creştini. frângerea pâiniiera 
un rit obişnuit În iudaismla! mesele semi-liturgice, ce 
aveaiU 10c cu ocaziunea solemnităţilor mai de seamă. Pre
cum mărturisesc Idiferite 10curi din Evanghelii, Mântuir 
toruI însuş respedase a;:est ceremonia! tradiţional, :în,. 
deplinindu-l în anumite împrejurări 136). In vremeaj primei 
generaţii de creştini, când alceştia încă nu rupseseră com
plet legătura cu cultul tra~iţional, le plăcea să gă'siască ;un 
exemplu de imitat în conduita: Mântuitorului şi, deci, să 
păstreze încă ritu'! iudaic aii frângerii pâinii la mesele lor 
particu'la,e, rit, care avea o semnificaţie mai lnaltă în 
mesele frăţeşti de dragoste creştină. Intru ~'ât sfânta! Euha
ristie fusese instituită dup:ă cină, precum ne informeaz!ă! 

.evangheliştii sinoptici şi sfântul apostol Pavel, primii creş.,. 

tini socotiau că trebue făcută mali întâi agapa şi dUl)i~ 

aceea! să urmeze Euharistia. In parte, agapa, reprezentând 
cina cea: de taină, satisfăceaşi un obiceiu al tradiţiei -iu-' 
daice, la, care îşi g.3.sia aplicare vechiul rit al frângerii 
pâinN, transfiguralt Însă acum prin formule creştine ~e 
mulţumire. Deci, formele de m'ulţumjre din cap .. IX aiI 
bidahie;i apostolilor se referă, la paharuJ şi pâinea frântiă' 
la mesele a'gapelor~ 

a) . Prob~ Cea mai puternică în sprJjinul unei astfel 
de interpretări stă, în faptu1 că, în rându,iaila descrisă ~n 

cap. IX, nu se faice nici-o menţiune despre caracterul 1dt1 
jertfă al liturghiei euha,ristice. D.eci nu poate fi v:arba 
de ea. 

135) 
26-37. 

136) 
IO,au XXI. 

eL lucrarea sa· La liturgie romaine, Paris, pp.( 

Mt. XlII, 19j Mc. VI, .41j Le, IX, 16.j XXIV, ,30-
~ ! .• 

13~ 
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b) O greutate s'ar părea, însă, În expresiunea, cu 
care se deschide calPitolul IX: n ~ p' O€ 't f; (; c:Gxaplcn[a(; 
(iar în ceealce priveşte Euharistia). Nu s'ar putea oare 
referi la Euha!ristia creştină? J. B. Thibaut observă Însă 
L1, prin eUIUlrisfie~ în Noul Tesialment se înţelege atât 
formula de mulţumire rostită peste pâinea: şi vinul dela 
mesele obişnuite (F. Ap. XXVII, 35) ca şi lai liturghia 
euharistică, cât şi însăşi elementele, alsupra cămra s'au 
pronunţat rug1ă1ciunfle de mulţumire. Acest falpt a putut 
duce la un schimb de numiri~ aldică la întrebuinţarea cu
vântului Euharistie pentru agape, dup,ă cum termenul de 
agapă s'a aplicat atât meselor frăţeşti de dragoste, Cât şi 

lilurghiei euharistice. Lucrul se vede clar în ur'mătaruJ 

pasa;giu al sfântului Ignaţiu, din' epistola către Smirneni 
(VIII, 2): "Făr.ă episcop nu este îngăduit nici a boteza.' 
nici a faice agape" (adică liturghie). Prin urmareJ expre
siunea, "în ce priveşte euha]ristia") cu care este introdus,ă 
ru~ăciunea respectivă, ce se pronunţa' de proestosul Iilldu
nării, în legătură cu pahalrul dela începutul mesei, îşi 

are explicarea' ei. 
c) Binecuvântarea: paharului înaintea pâinii era ceva 

obişnuit, într'adevăr, lai' mesele iudaice. O astfel de prac
tică la' agapele creştine se găseşte menţion~tă şi într'o 
traducere etiopia/nă, în care se reflectă conţinutul scrierii 
pierdute, "Tradiţial apostolică", a lui Ipolit al Romei 
(218). Scrierea alceasta cyprinde îns'ă menţiunea că aci este 
vorba de .o simplă binecuvântaire, iar nu' de Euharistia' 
Oo;mnului, care se falce la vremea sacrificiului, după' ce 
s'a zis "sus să ~t1m inimile". 

d) Exc1udere.a ce'Ior nebotezarţi deia participarea la 
agapă nu infirimă întru nimic tema lui J. B. Thibaut~ de
oarece agapa, ca şi sf. Euharistie, era simbolul unităţii 
bisericii, din care nu făceaiU parte catehumellii ca şi pă
gânii. 

e) Expresiunea, cu care începe' cap.' X al Didahiei 
celor doisprezece apostoli - Mc"d: CE "CO s~l7t):rJcrer;'/a( _ 
dllPii: ce v'a,ţi săturat 137) - ~onstitue încă o dovadă; că 1n 

137) C ollsfifuţiunile sfinţilor apostoli (cartea VII, 26) re
dau această propoziţiune ca şi în traducerea română a Didahiilor: 

I _, ,,,\' . 

l·ls"Ca 02; t-t.S"C~AYrt'l'l = după împărtăşire (ef. şi P. Batiffol, 
op. cit. pag. 62, nota 2). ' 

8 
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capitolul precedent .<Ii fost vorba de o masă adevărată, iar 
rugăciunile de mulţumire recomanda~e la Începutul noului 
capitol se referă lai adevărata Euha.ristie, desemnată prin 
cuvintele: "mâncare şi băutură duhovnicellsd1 şi via/ii veş
nică prin Fiul tău". Această hrap.,ă şi bă.utură spirituaVi 
este pus:ă chiar în .a;ntiteză cu :masa precedentă, când! se 
spune: "ai dait oa;menilor spre indestulare mâncareaşi 

b.ăutura, C3l să-ţi 'mulţumeaS'aă, iar nouă ne-ai dăruit mân
care şi băutură duhovnicealScă ... ". 

f) De altfel, expresiuniIe din formulal ·euharistica: 
cuprinsă în capitolul X înfăţişealză, într'o formă concen
trată şi uneori chiaif aproape de 'literă, fraze liturgice ajunse 
până în liturghiile de astăzi, ceeatce face încă odată proba 
că acest calpitol se referea exclusiv la liturghia euharistică 
creştină. Astfel, expresiunea ,pe es~e cineva Sfânt, să vie" 
este echivalentă cu "Sfintele slittţilor" din liturghial orto-

. doX:ă, dup.ă cum formula Nadu-li aminte, DoamJlle" revine 
de atâtea, ori în liturghia sfântului Ioan Chrisosto'm, d!ar 
mai ades în cea a sfântului Vasile cel Mare. In sfârş·it, pre
zenţa în C<lip. X a răspunsului Nal7lin", cu care se închee 
Euharisti~ creştin;ă, acel aimin adresat lui Iisus spre slava 
lui DtJmnezeu, cum zicea sfântul ap'03tol Pa;vel (2, Corint. 
I, 20) şi care lipseşte din rugăciunile de mulţumire cu
prinse în capitolul IX, cdm1pleteCljZ;ă seria probelor despre 
cuaiCterul deosebit 'şi sirict liturgic al Euharistiei creştine 

descrisă încap. X aiI "Inv.ăţ.ăturiicelor doisprezece apos
toli". 

o particula;rifate ,pe care o întâlnim în rânduiala 
Euharistiei din alceasfă vreme, este îng,ăd:uinţa ,acordată 

profeţilor de a rosti rug,ăciuni de imulţumire, dup:ă pu
terea lor, negreşit după' î:mpărtăşire3j credincioşilor şi ~ub 
controlul bisericii. Aşa se explică f<l!ptul că în creştinătatea 
primitivă se afl3jU în uzul liturgic al diferitelor bi(,erici mal 

,multe rugăciuni euharistice, iaIr nu numai una , si~gură 138) 1 

138) Numărul lor trece de 100 (CL F. Ca/Hol - Origines 

liturgiques, p. 77). 
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deoarece ~liCest gen de rugăciune eia lăsat pe seama insp'i
raţiei hatrismaticilor, cum miărturise,şte ,,,Invăţătura celor 
doisprezece apostoli". Fără îndoia{Iă, aceste rugăciuni nu 
;r.ergeau până la: uniformitate absolută din punCt de ve
dert· verbal, d.a:r aveau aceeaş factur.ă şi, în ceeace pri
veşte fondul, reflectau to~te cugetarea şi pietatea creştină 
Cll privire la operele lui Dumnezeu în na[tură, la operele 
şi purtarea sa de grijă 'pentru mântuirea omului, prin 

Domnul n.ostru I isus Christos. 
Un astfel de model ne-a, fost păstrat în cap. LlX

LX I inclusi\', din întâia epistoJ,ă aJ lui Clement al R~o111ei 
către Corinteni. Făr.ă a se putea aifirma că aceasta forma 
chiar o piesă uzuailă în liturghie, este totuş sigur că, prin 
stilul ei, seamlnă foarte de aproape cu rug,ăciunile euha.
ristice solemne, pe cari le pronunţaru căpeteniile biseri
ceşti în cult 139). 

"Noi (creştinii din Roma), însă, vom fi nevinovaţi de acest 
păcat (de neascultarea Corintenilor) şi vom face rugăciuni stă

ruitoare şi fierbinţi. pentru ca în toată lumea făcătorul tuturor 
să păstreze întreg numărul stabilit al aleşilor săi prin fiul 
său cel iubit Iisus Christos, prin car'e ne-a chemat din întuneric 
la lumină, din necunoştinţă la cunoaşterea numelui său celui 
slăvit, spre a nădăjdUI în numete tău, prin care' s'a făcut tO;<lt.ă· 

zidirea, deschizându-ne el (Christos)' ochii inimei noastre, ca 
să te cunoaştem pe tine, singurul cel prea inalt ÎntrU cele de 
sus, cel sfânt; odihnindu-te întru sfinţi; pe Tine, cel ce umileşti 
îngâmfarea celor mândri, cel ce nimiceşti cugetările neamurilor, 
cel ce înalţi pe cei smeriţ:j 'şi umileşti pe cei înalţi, cel ce îmbor 
găţeşti şi sărăceşti. cel ce uc;zi :şi mântueşti si dai viaţă, cel ce 
eşti singurul binefăcător al duhurilor şi Dumnezeu a tot trupul, 
pe Tine cel ce priveşti În .adâncuri şi vezi fapte omeneşti, cel ce 
eşti ajutătorul celor ce se află în primejdie, mân.tuitorul celor 
desnădăjduiţi, făcătorul şi ocrotitorul a tot duhul; pe Tine, ce! 
ce faci să se înmulţiască neamurile pe pământ şi din toate îţi 

alegi pe cei ce te iubesc prin Iisus Christos, fiul tău cel iubi~, 

prin care tu n:,:-ai învăţat, ne-ai :sfinţit şi ne-ai cinstit; pe Tine te 
rugăm, Stăpâne, să fii ajutătorul şi ocrotitorul nostru! Pe cei 
strâmtoraţi dintre noi mântueşte-i, pe cei smeriţi milueşte-i, pe 
cei căzuţi ridică-i, celor ce ţi se roagă, arat1l.-te, pe cei bolnavi 
tămădueşte-i, pe cei rătăciţi ai poporului tău Întoarce-i pe calea 

139) Cf..L. Ducltesile - Oi"igines du culte chretien, pag, 51. 



· cea dreaptă; satură 'pe cei f!ărn~nzi, liberează pe cei legaţi al 

noştri, scoală pe cei bolna\'i, mângâie pe cei descurajaţi! Ca să 

cunoască toate n.eamurile, că, Tu eşti singurul Dumnezeu şi Iisus 
Christos Fiul tău şi că noi suntem poporul tău şi oile p~şlll1ii 

tale. 
LX. Căci Tu ai făcut cunoscut alcătuirea cea veşnică (\ 

lumei. prin puterile, care se arată; Tu, Doamn~, ai zidit lumea, 
Tu, care eşti credincios în, toate neamurile, drept În judecată, 

minunat în putere şi măreţie, Înte:ept În creare şi pric~put În 
întărirea celor făcute, bun în toate cele văzute şi credinc:os către 

aceia, cari se Încred În. Tine': Tu, milostiv·e şi îndurate, iartă tfără 

de legile, nedreptăţile, păcatele şi greşalele noastre. Nu socoti 
tot păcatul servilor şi servelor ta-le, ci curăţeşte-ne pr:n curăţia 

ade\'ărului tău, îndreptează paşii n.oştri ca să petr.::c.:'m în sfin
ţenia in.imii şi să facem cele bune şi blneplăcute înaintea ta şi 

înaintea stăpânitorilor noştri! Aşa, Stăpâne, arată faţa ta peste 
noi, cu pace spre cele' bune, ca să fim ocrotiţi cu mâna ta c';!:J 
puternică şi să fim isbăviţi de orice păcat Cll braţul tău cel 
înalt şi ne scapă de cei ce ne urăsc fără dreptate! Dj nouă 

şi tuturor locuitorilor pământului un-ire şi pace, precum ai dat 
părinţilor noştri, când te-au chemat ei în credinţ;ă şi în adevăr, 

făcându-ne ascultători faţă de numele tău cel atotputernic şi 

prea sfânt. 
LXI. Tu, Stăpâne, ai dat stăpân.itori10r şi cârmuitorilor 

noştri de pe pământ, stăpânirea împărăţie'i prin puter~a ta cea 
măreaţă şi nespusă ca să cunoaştem slava şi cinstea dată de 
tine lor şi să n.e supunem lor, Întru nimic împ.otrivindu-ne 
voinţii tale. Dă-le, Stăpân.~, sănătate, pace, bun:i Înţdeger~ (unire), 
tărie, C3. să poată Îngriji fără n-ici-o piedică de conducerea În
credinţată lor de tin.e, că Tu, Stăpâne, Impărate ceresc al vea~ 

curilor, dai fiilor oamenilor slavă, cin.ste şi stăpânire asupra 
celor ce se află pe pământ; Tu, Doamne, îndr~ptează sfatul lor 
către ceeace este bun şi billeplăcut înaintea t.a, pentru ca să 

exercite cu pietate, în pac~ şi b:ândeţe puterea dată lor de t;ne 
şi să dobândiască astfel harul tău. Pe Tine, care singur ai pu
terea de a face acestea şi încă şi mai mari bunătăţi către llrJi, 

pe Tine te lăudăm prin. arhiereul şi ocrotitorul sufletelor n03.stre 
Iisus Christos, prin car'e se cuvine Ţie slava şi mărirea, atât 
acum cât şi din n.eam în neam şi în vecii vecilor! Amin! 110). ' 

5. --: In rezumat, concluziunile, pe ca.re ne îndreptăţesc 
în deosebi scrierile Părinţilor apostoliei s:ă le tragem 
cu privire la Înfăţişalre'a liturghiei pe vremea lor, sunt 

l:!O) După traducerea făcută de Ee. M. Pâslaru în Scrie
rile Părinţilor apostolici,voL t; Chişinău 1927;' 
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acelea.şi ca şi la finele perio'idei apostolice, adică aceea 
din'naintca d:2râmării Ierusalimului cu câţiva ani. 

In afară de tipurile dt rugăciuni eU~laristice aflate 
În "lnvăţătura celor 12 aipostoli" şi în ep. 1 către Corin
teni a lui Clement Roma:nul, isvoare1c din aceasU epocă 

nu aduc elemente noui ma.i de seamă; ci numai confirmă 
expres aceea.ş cristalizare În forme precise a liturghiei 
apostolice şi intrairea acestor rândueli În conştiinţa bise
ricească ca instituiri divine transmise prin apostoli. 

Ritul euJ,aristic este şi În ar::easFi vreme partea fun
damentală a cuHului creştin. Cuvântul "Euharistie1J ajunge 
acum - am putea spune - un termen technic pentru el, 
spre deosebire de alte oficii îndeplinite lai ore deosebite, 
după cum expresiunea "liturghie" este îl1trebuin\ai~ă p'en
tru desemnarea' expresă a oficierii Euharistiei de către 

ierarhie Ill). 
O formulă scurtă şi generală de doxologie - "SIGljvă 

ţie în veci)) - sau Cll aldausul creştin: "prin Fiul (" o. ! .:: 

tău Iisus" 112), ori în forma eCfoniselor de aiSfăzi: "că a 
ta este putereal şi slava în veci" 113), precum şi o men
ţiune nu tocmai ·dairă a imnului Întreit "sfânt" H1), sunt 
singurele amănunte liturgice, pe catfi ni le pune Ia înde· 
mână În plus literatura, Părinţilor apostoliei. 

III. 

Ierarhia şi liturghia În veacul apostotic. 

SU 111 AR: 1. Rolul ierarhiei În liturghie pe Vreme3. apostol ilor. 
2. Rolul liturgic al ierarhiei În timpul Părinţilor apostoliei. 
3. Locul profeţilor în ierarhia liturghisitoare. 

1. - Despre rolul ierarhiei în liturghie nu atVem am:1-
nuntc lo::mai precise în prima, epoc3 a bisericii apos'toIice. 

141) CL 1. Corint. Clement, XL, 2 şi 5. 

In) In\'ăţăt. celor 12 apostoli, IX, 2, 3; X, 2 şi 5. 
143) Ibidem, VIII. 
1-1.1) CL Ibidem, X, 6 şi 1. Corint. Clement: "zeci de mii 

de miriade (ingeri) stau Înaintea lui şi mii de mii îi slujiau 
şi strigau: sfânt, sfilnt, sfânt Domnul Sabaot, plină este toată 
zidirea de mărirea lui". 
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Fiără îndoiaM, apostolii erau investiţi cu puterea preo· 
ţiei În gradul cel ma;i înalt, direct de Mântuitorul şi, ca 
ata:re, aveau nu numai plenitudinea puterii de a oficia 
litur'ghia, cum şi vedem pe Pa;vel Mdndi la Troia, ci şi pe 
aceeat clie, a rândui tot ce era de trebuinţ'i pentru cultul 
creştin în comunitate. Asuprai acestei chestiuni nu încape 
nici-o discuţiune. Apostolii Înşişi se privesc nu numai ca; 
predicatori, ci şi ca; liturghisitori sau, cum zice sfântul 
apostol PaiVel, ",ispravnici ai tainelor lui Dumnezeu" 1 j.)). 
Ei erau preoţi şi, în a;ceastă calitate, îndepliniau cultul 
legii celei noui, după împrejurările şi interesele marei lor 
misiuni sau - cum zicea paltriarhul Prada din Constanti
nopol: "ei aflaiu mare m:ângâere în sacrificiulrriistic al 
trupului Domnului; cântau liturghia! timp foarte îndelungat 
şi cu multe rugăciuni. Ei socotiau că al':est sacrificiu, ca 
şi chemareal de a Învătâ trebuiau puse din cauza 'Subili-, , 
mităţii lor, înainte de toalte celelalte". Cea dintâi litur-
ghie vor fi făcut-o, poate, chi.a(r în camera de sus, în 
care i-a: găsit p:ogorîrea sfântului Duh în ziua Cincize
cîmei. Fără îndoială, nu este serios să ne punem problema 
dacă Petru salU Iacob aveau protia sau îritâetatea la li
turghie, în 1 erusalim, cum făcea Cardinalal SOfia UG). 

Noi ne ocup:ăm acum, însă, de ierarrhia consacrată şi 

încadra;ta de apostoli, în legăfur.ă cu înmulţirea bisericilor 
Privitor Iaa~easta era natural, de sigur, ca rolul liturgic al 
ierarhiei să nu fie subliniat în scrierile din această vreme, 
în careajUtoritatea în biserică şi deci şi funcţiunea ·lihm· 
gioă se concentra în mâinile apQ,3toiilor şi 1li'e ucenicilor
misionari întemeetori de comunităţi creştine. Aposto.lii 
înşIşI motivează instituireal diaconatului pe cO:1sideraţiunea 
de a nu fi ei sustra;şi dela chemarea lor principall în 
cult: "iar noi, Întru rugăciune şi Întru slujbal cuvântului 
ne vom iăbovI" H7). Trebue luat în sealm'ă apOi că numai 
ocaZlUnea; form'eaiă cauza principală a trecerii evenimei1-

145) 1. Corint. IV, 1. 
146) Ca să combată pe Oellebrard (De liturg. apost.), care 

susţinea protia apostolului Iacob, iar nu a lui Petru, ca Bona 
(Cf. De la Iiturgie, II ed. tome 1, p. 44). 

147) fap. Ap, VI, 4. 
-. ~ 
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telo.r şi a f:i(ptelo.r 1n documente, lu<:ru, ce s'a întâmplat 
şi În legătură cu funcţiunea liturgică <li ierarhiei biseri,ceşti, 
atunci când împrejur;ări-Ie Ci!u dat o. astfel de indicaţiune. 
Apar Însă În curând titulCljturile de episcop şi de presbiter. 
Astfel, sfântul apo.stol Palvel îndeamn,ă pe Tit să aşezC/ 

preo.ţi prin cetăţi, după instrucţiunile, pe cari deja de 
mai 'najinte i le d;lduse 148) şi înnumără Însuşirile nece
sare slujitorilor bisericii 1(9). De ai:;emenea, le atrage a
tenţiunea asupra mlarei răs'punderi mo.rale a sarcinei sa
cerdotale, ca: organe ale Duhului Sfânt în bisedcă, precum 
sublinia el acest lucru în sfajturile date la Milet .pre·sbi
terilo.r din Efes 150). 

fără 'Îndoială, Între chemările ierarhiei, cea litur
gică era cea dintâi, nu numa:i prin caracterul ·preo.ţiei, ci 
şi pentru m:otivul că, în acea, epocă,' toată viaţa comuni,
tăţii creştine se concentra 'in cult şi se desvo.lta în legă1r 

tură cu el. Graţie împrejurărilor, funcţiunea! diaco.ni1or 
o. aflămmenţiona~ă în <:ei dintâi ani, ca să nu zicem chiar 
în cde dintâi clipe ale bisericii. Acea\St1 funcţiune Ifra 
liturgică, pentru do.uă motive, co.nstata~e dar în faptele 
Apostolilor şi În epistolele sfântului aposto.1 Palvel. In 
primul rând: agCi!pele, în vederea căro.ra fusese crdat. dia
conatul, erau În legătură cu ritul sfintei Euharistii, deci 
cu liturghia 151); în aii do.ilea rând, - diaconul, Între .alte 
însuşiri, trebuia să fie ",bărbat plin de credinţă şi (de 
duh sfânt" 152), co.ndiţiuni necesare unor slujitori lai altar. 
El primia hiro.t.onia salU punerea mâinilor 153). 

De altfel, rolul ierarhiei eclesiasfice în Igenere, în 
liturghie, este uşor de presupus chiar pe vremeal apooto ... 
lilo.r, de oarece dreptul de a: hirotoni, conferit epis:Cd
pilor lf>!), se referă la un iIt'd sacramental, deci lituf1g1c, 
care rezumă În sine plenitudine<lj compefinţei liturgice .. 

2. - Când însă apo.sto.lii a,u trecut din viaţă, ierarhia 

148) Tit, 1, 5. 
149) L Timoteiu III, 2-13; Tit. 1, 6-9. 
150) Fap. Ap. XX, 28. 
151) Cf. 1. Corint, XI, 20 sq.' 

- 152) fap. Ap. VI, 5. 
153) fap. Ap. VI, 6. 
154) Cf. 1. Timot. V, 22 r vezi ~i far. Ar. VI, 61 

__ J 

J. 
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recrut.ată şi alşezată de ei rămâne în locul lor pe primul 
plan de considerai1iune În bis'erică şi,deci, diacum:enteIe 
pot lua aid mai precis nu numai de membrii ei, d şi de 
atribuţiunile sa:le. Aşa se filcu că chiar înainte de finele 
veacului întâi creştin, rorul şi funcţiunile liturgice alle 
membrilor clerului sunt afirma~e distinct în .,documentele 
vremii. Astfel, Clement Romanul falee să reiasă În prima 
sa epistolă către Corinteni rolul liturgic a,l m'emb'riIor 
ierarhiei bisericeşti, prin palralelis'mul, în care îi pune 
cu preoţia templului. Şi nici nu putea fi o metodă ma!i 
eficace decât ajCeasta: 

"Aşa dar, cei ce savarşesc la vremile rânduite 
jertfele lor (ofrandel~ --- npoGlŢopi,,;), sunt bine pri
miţi şi fericiti; căci cei ce urmează poruncile Stâ
pânului, nu păcătuesc. Arhiereului îi sunt încredin
ţate : anume servicii (ASl1OUP"((CXt) şi preotilor li 
s'a rânduit locul lor şi leviţilor le sunt hotărît.e 

servIcII (e;CXXOY[Xt) anume; laicul, în. sfârşit, este 
legat prin porund privitoare la cei laici" (Cap. 
XL, 5, 5). 

Că Clement se ocupa aci exclusiv de rolul ieralrhiei 
în liturghie, reese clar din fa(ptul d el priveşte atribu· 
ţiuniIe persoanelor ieralI'hicţ. Ia care el se referă, în le, 
gătură cu altarul (8Uvt(;(;(jtf;pwv),la care se aduceau'jert· 
fe1e templului mozaic. 

"Nu pretutinden.i, fraţilor, se aduc jertfe zilnice ... 
ei numai În. Ierusalim; chiar şi acolo, nu se jertfeşte 

în orice Joc, ci înaintea templului la jerttelnic (Hu
crtxO't·~ptoy)" cap. XLI, 2-3). 

Deci, Clement, vrândi s.ă convingă pe creştinii din 
Corint să reintre în ordine şi să părlsiască zarva, -Ia 
care se dăduseră în timpul unei va'can'ţe de epis:co.pi 155)', 

nu află altă formă pentru a impune respectul ierarhiei 
bisericeşti, decât a o. diferenţial de massa credincioşiLor, 

chemându-Ie atenţiuneaj acestora asupra rolului deosebit 
Îndeplinit în cuIt de clerici. 

155) CL Pr. 1. Atihălcescu, ap. cit. pag. 21-22. 
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Funcţiunile liturgice ale clerului sunt altât de ca
tegoric subliniate de sfântul Ignaliu al Afltio,fziei~ îndt el 
nu considera vala:bil - de sigur, nu făr.ă temei - un act 
liturgic săvârşit fără participarea ierarhiei. Astfel, dupa 
ce sfătueşte să ,se deâ ascultare episcopului precum Cris
tos urmează Ta;tălui, preoţilor ca apostolilor, iar diaconii 
să fie respectaţi ca o porundi a lu'i Dumnezeu ad:a~ga: 

"Fără episcop, nimeni să nu facă ceva d:n cele 
ce stau în legătură cu biserica, Acea Euharistie să 
fie socotită ca adevărată, can se săvâf'şeş'te sub 
conducerea episcopului (VITa -ee,.; 17ttaXOiCov) salt a d

celuia, care primeşte dela eL această Însărcinare ... 
Pără episcop, /tu este Îngăduit nici a boteza, nici \'l 

face agape (Euharistie) 156), 

Faţă de primejdia! schismei, reprezentată prin )00-
cheţi, sf. Ignaţ'iu alccen'tua asupra ",irr;portanţei unei litur
ghii oficiale (al semn de legătură" 157), întru cât s'fânta 
Euharistie - p:otrivit explica/ţiunii mistice dată de sfântul 
apostol PaiVe1 158) - este mijlocul de unire al creştinilor 

în acelaş trup mistic al lui Christos. De oarecein!s::'L 
celebrarea, ei constituia principala şi cea mai înaltă atri
buţiune a Ierarhiei, sfântul Ignaţiu stărue~te asupra vala
bilităţii acestui oficiu numad în condiţiunea de a fi să

vârşit de ierarhial canonic instituită. De aci rezultă c3. 
oficierea liturghiei era a,tribuţia exclusivă a ierarhie! bI
sericeşti. 

3. - Scrierea "Inviăţătural .celor doisprezece apostoli", 
menţionează de alSE-menea rolul ierarhiei în liturghie} dar 
textele ei ridică şi oarecare greutate, nu cu privire la a
cest rol, asupral căruia nu mal InCapea nici~o îndoială,~i 

din punct de vedere al ,persoanelor ierarhiei lituflgl1i
s itoare. ""'~ 

Am văzut 'deja că, în serviciul sfintei Euharistii, ,3,

ceastă scriere alcordă un fel de privilegiu profe(ilor, când 

156) Epist. către Smirnei, cap. VIII, 2, 
157) Adr. Fortescue, ap, cit. pag. 2l. 
158) 1. Corint, X, 17. , J 
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dispune: "ProfeţiIor însă, îngăduiţi-le să mulţumească cât 
vor voi (e o X a: p' a ţ e (" v caa: fJEXoumv 159).' -Ei, sunt chiar 
numiţi "arhiereii \'oştri" 160). Pc de all$ parte, În alt 
loc se ocupă de treptele ierarhiei prin hirotonie - de (şi 

nu menţionează decât două din ele - arătând că aceas'ta 
îndeplineşte slujba profeţi1or şi al dascălilor. 

"Alegeţi-v ă (XeLpo'tOy~aa:'te) episco pi şi diaconi 
vrednici d~ Domnul, bărb3ţi blânz: şi neiubitori de 
argint, adevăraţi 'şi încercaţi, căci şi ei vă îndeplinesc 
serviciul profetilor şi al Învăţătorilor (6 Il Iv jap 
~ " "" ~ , ,-l\el'toup'YCvCi~ xa:c au'tOl 't'r;v Ael'toup'{tO:v 'KO:t 1:!J)V TCpO-

qJ1)'twv x al oeoa:axcD..wv). Nu·i dispreţuiţi, căci 
ei trebue cinstiţi de voi deopotrivă cu profeţii şi în
văţătorii" 161). 

Precum se vede, p!erso,anele 'din ierCllrhia bisericeasCă 

prin hirotonie par al se deosebi de p'ro'feţi şi de învăţă
tori, dar toţi lajOlaltă au o atribuţie comună şi anu'me: 
oficierea liturghiei. Cine erajll aceşti profeţi şi învăţători 

şi ce loc ocupau ei Între persoanele de conducere'? E .greu 
de spus. Sfântul apostol Pa·vei îi pune în ordine imediat 
după apostoli în următoarea enu'merare: 

"Pre unii i-a pus Dumn.ezeu În biserică: mai întâi 
pe apostolt al doilea pe prooroci, al treilea pe das
dli, apoi pe cei cu darul puterilor' minunate; În 
urmă, pe cei cu darul tămăduirilor, milostenii1or, 
cârmuirii, felurimii limbilor" 1G2). 

In;re sluiitorii bisericţşti se vorbe'3te., deci, 'de a~ 

postoli, de profeţi şi de învăţători, caii, în ordinea, auto· 
rităţii şi considerati ei în comunita!tea creştină primitivă, 
trebuiau să conteze înajin'tea celorlalţi s'lujitori, cari înde
pliniau unele servicii interioajre. "Invăţătura celor dDispre
ze-::t apostoli); - de a:ltfel ca şi epistolele pastorale ale 
sfântului apostol Pa,vel - nu exclude totuş existenţa 

ierarhiei simulta;n cu funcţionarea acelor slujitori cnume-

159) Cap, X, 7. 
160) Cap. XIIL __ 1 

161) Cap. XV, I, 2. 
162} L Corint. XII, 28. 

"f 
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raţi ma,i 'nainte. $tiindu~se În'sa' că apos'folii, profetii şi 

Îm:ăţătorii nu mai 'Sunt mcnţiona1ti Între slujitorii biseri;
ceşti de pe la jum:ătajtea Veacului al doilea înaintM6~). 

am putea presupune Că a:ceşfia nu erau alţii deCât 'rriisiOi
nariiplini de zel .şi de inspir~ţie - sfinţiţi, de sigur, 
prin punerea mâinilor aidiCă hirotoniţi şi înzes'traJi CUI 

harismul ,profeliei - cari au înfe'meiat camunifăji, adică 
biserici noui, unii în calitalte de ucenid ai Domnului, 
din numărul celor 70, mi !dintre colabora[torii de mi~ 
siune ai apostolilor. Materialmente deci, aşa s'ar exp,lica 
faptul că ei nu mati sunt 'menjionaţi de pe l~ jU!m:ătafea 
veacului a,I doiiea inainte, In ş_Drij:inul unei astfel de ip,O'
teze, pare a veni, şi o altă reeo;ffilandaţie din "lnvăţătura 

celor doisprezece apostoli", calre ne ~lasă impresia lim
pede Că profeţii şi înv,ăţătorii nu erau sfalbili În 'ace!als~IăI 

vreme - Între anii 80 şi 100. 

:,Orice profet adevărat, care vrea să se stabilească 

Ta voi, este vrednic de hrana sa. Tot asemenea !şi 
un învăţător adevărat este vrednic şi el ca şi Iucr:ă

torul de hrana sa. 
Deci luaţi pârgă din pr'odusele li n.u1 ui şi ale ariei, 

din boi şi din oi şi daţi-o profeţilor, căci ei sunt 
arhiereii voştri. Iar dacă n'a\-eţi profeţi, dati-o să

racilor... Tot aşa, dacă dai cer unui vas de vin. sau 
de untdelemn., ia pârga şi dă-o profeiilor" 164). 

Am putea, ded, presy.pune că . profeţii şi înv-ă.tătorii 

erau misiona.rii, cari vizitau 'ş,i însufleţiau bisericile, iair 
şederea în mijlocu:"l unei cO'munifăţi era vremelnici. Cairac
terul lor de căiJ.'ători îl releveaiă \şi ca:pitolele XI şi XII 
din aceea.ş sCriere. Fată de aceştia, ceillalţi memhrii ai 
ie:rarhiei pr'in hirot'onie ayeau o situaţie şi oehe.mare 
permanentă în sânul co'munită,ii şi sa,rcina ei era aeeea,ş 

ca şi a, profeţi lor şi a dascăl'iTor: ncăci şi ei 'inc/JeJp:fine;<;~c' 

serviciu! profefilor şi al Î/lvăţătorilor"; de a1ceea, se ş'j 
reclama pentru ei cinstire "deopotriw~ cu profeţii şi l/li
viiţăforii" 165). 

163) Cf. Pr. 1. MiflălcesC1l, ap. cit pag. 17. 
164} Cap. XIII. 
165) Cap. XV. 
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Aceasta este, de sigur, o simpl,ă ipoteză, cacI, în 
lipsă de alte amănunte, situaţi unea profeţilor şi Învăţă'· 

tarilor faţă de al clerului obişnuit se înfăţi5eaw mai fde 
grabă ca "o enigmă, mai uşor de semnalat, decât de re
zolvat" 166). 

In tot cazul, in ceealce priveşte preocuparea no,astfă. 

despre rolul ierarhiei în liturghie, eai este clar luminat~ 

atât pentru timpul sfinţilor apostoli, cât şi pe vremea Ph
rinţilor apostoliei. Oficiul liturghiei intra exclusiv in 3, 

tribuţiunile membrilor ierarhiei bisericeşti, qre form3 () 
stare aparte de restu1 credincioşilor. 

IV. 

Ritualul euharistic faţă de ritualul pascal iudaic. 

SUMAR: 1. Influenţa ritualului sinagogii ori al Templului? -
2. Ipotezele despre raportul ritualului diferitelor mese semi
liturgice iudaice cu ritualul euharistic. - 3. Critica. 

1. - Am văzut deja că la întocmirea: slujbei pre'mer 
gătoare Iiturghiei euharistice, biserica creştină a avut în 
vedere anumite norme şi chiar un cadru anumit observat 
în cultul mozaic. Cultul Vechiului Testament aVl!3ese un 
rol profetic sau preînchipuitor, aişa încât folosirea unor 
eleme"nte din cadrul lui, În cultul bisericii lui Chrisito~s, 

îşi putea găsi 'locul ca 011 ecesitalte pentru explicarea şi 

înţelegerea deplină al liturghiei creştine, ba chiar ca :o 
metodă de amintireal lui Christos în liturr-hie. Am văzut 

'-' 

chiar a,firmându-se în literatura creştină co"1cep(i1 de:;pre 
biserica lui Christos ca! moştenitoare a misiunii sinago
gii lG7). Se explică, deci, pentru ce liturghia ca~ehumenilor 
poartă până a:stăzi în cadrul ei, nu numai unele elemente 
transmise de tr3tdiţie din cultul iudaic, ci chiar unele 
norme, în ceeace priveşte ordinea, sau rânduiala ei. A
cesta este un lucru stabilit. Controvcrsl Între liturghiştii 

moderni este numai a~upra chestiunii daCI liturg·bia ca-

166) p, Bafiffol, op. cit. pag. 64, nota 2. 
167) eL aci nota 118. 

• J 
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tehumenilor, pe care noi am numit-p deja "o formă creşti
nizată a: vechiului serviciu al sinagogii", derivă Jntr'adevăr, 
în ceeace priveşte rânduia1ia, din serviciul sinagogii .ori 
din cel al templului. \f!arren lGs) Înclin,). pentru această din 
urmă parte, pentru motivul că ps.a1lmii nu se cântau in 
sinagog:ă, ci lai templu; prin urmare) numai de ael i-3r fi 
împrumutat bisericaJ pentru liturghia catehumenilor. Noi 
rămânem Însă la părerea, deja exprimată ş'ianume că 2-

ceastă pa;rte a cultului bisericii s'a Întocmit după rân
duiala: serviciului sinag,ogii, la care se c'ântau şi rJsalmi, 
precum ara1iă Gasiav BickeL 169). Nu este, prin urmare, 
nici un motiv s'ă 'ne îndoim că biserica n'alvea nevoie de 
imitarea: ti,picului dela templu. 

Pe de altă palrte, caracterul serviciului din sinag,og-ă 

corespundea mai :ex3ict trebuinţelor serviciului divin din 
adunările neliturgice În sens pIiOpriu 3(le primilor creştini, 

adică fără <?ficierea, Euharistiei. In adunările religi:oase din 
sinagogi, nu se 3iduceau nici sacrificii de animale ca la 
templu, nici vre un altfel de ofrajlld;l material.ă, aşla Încât 
comunitateal primilor creştini, care, în locul sacrificiil.or 
dela templu, al"eau acum jertfa euharistid, nu s'e puteau 
referi decât la rânduialla sen'iciului din sinag.o.g::i pentru 
întrunirile lor zilnice de ])ietate, în calre nu se aducea jertfa 
euharistioă. 

Iudeii se strânge,au În fiec<l!re zi în sinagogi pentru 
rugăciuni. Bieke! 'Îns'ă socoteşte că liturghia ca(tehume
nilor corespunde în realitalte cu Şac/zarit sau rugăciunea 
de dimineaţ:ă 2l Sabatului, care avea o rânduială mai 
bogată decât în zilele ordinaire 170). El a întreprins chiar
întocmirea unui ta;blou comparativ între rânduiala servi· 
ciului de Sâmhătă al sinagogIi şi Între liturghia catehu
menilor; uneori ,însă, forţează ajmănuntele .. 

168) Lit. of Ante-Nicelle Church p. 205. (Cit. după Adr. 
F orteseue, op. cit. pag. 95). 

1(9) Messe und Pascha, Mainz, 1872, pag. 88-104, La 
acest punct de vedere, rămâne şi L. Ducllestle (Origines du culte 
chretien, V ed., p. 47-48). 

170) Ci. Dom CabroL: Origines litur;giques, pag. 331,' 
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Cert est(' Îns'ă că partea cultului creştin, numită maÎ 
. târziu Jiturghia caitehumenilor, a unit dela început, în 

rânduial3j sa, elementul tradiţional adus din ritul sina
gogii cu elementul nou, rodit sub' inspiraţial şi orientarea 
credinţei creştine. Pe de altă p3jrte, Ia început, această 

parte al cultului primilor creştini avea o existenţă inde
pendentă, adică nu era urmal1:ă neapărat de serviciuleuha,.. 
ristic. Indicii asupraJ acestei situaţii arn g,ăsit în pasagi~le 
-deja cercetate din FalPtele Apostolilor şi dinepistole1e 
sfântului apostol Paivel; de asemenea, obiceiul aflat mai 
târziu de a se falce adunări ~}e cult în biserică fără: litur
ghia euhairistică, cum ne spune Istoricul Socr"ate 171) că se 
petrecea lucrul în biserica din Alexall1dria, Miercurea .şi 

Vinerea, ne întăreşte şi ma:i mult în această constat!are. 
Nu mai inra\pe îndoială Însă că, foarte de timpuriu, 

acest serviciu divin neliturgic propriu zis al fost unit 
la serviciuleuhail'istic ca parte premergătoare. Se po,ate 
constata o 21stfel de situaţie chiar pe vrernea când sfântul 
apostol PalVel scria prima sa epistoLă către Corinteni. Dând 

. instrucţiuni de observat în legătură cu discipl~na halfis-
melor, apostolul menţionealză între alte elemenţe işi În
trebuinţareal psalmilor de către creştini 172); ori, 'În litur
ghia euhajristică, care se înfăţişează cu :O rânduială strânsă, 

unitară şi pur creştină, alşa ceva nu şi-a avut tocul nici
odată. Inci dina(Ceastă vreme, deci, atunci când s'e s~

vârşia sfânta Euharistie, avea loc mai întâi serviciul dUpjă 
r.ându~ala creştinizată a sinagogii. 

2. - Dacă, însă, despre paldea intnQductiv:ă aservid:1l'lui 
primitiv al bisericii, documentele ne-,aiU păstrat date, car·e 
ne îng.ădue să ne orientăm asupral structurii acelui sel1-

. viciu, totuş, despre ritul culminant şi specific aiI legii 
noui. - despre sfânta Euhajfistie, cunoştinţele no.astr,e sunt 

171) Istoria bisericească, cart. V, cap. XXI1. 
172) 1 ,Corint. XIV, ·26. - Dom Cabrol, care înclină spre: 

părerea că o unire a acestor două părţi ale serviciului di;vin 
creştin n'a putut avea loc· decât după despărţirea agapelor i.:ie 
Euharistie, socoteşte că nu poate fi. vorba de aşa ceva, în ICpoca, 
în care a fost scris'~ Întâia epistolă către Corinteni(Cf~ Ori"\ 
gines Iiturgiques, p'. 338)i 



foarte sumare cu pri\'ire la ceremoniile amănunţite, cu 
pnvlre la rugăciunile şi ~ctele, ce intrau în compoziţia 

acestor<li. Am v,ăzut că evangheliştii sinoptici se mărginesc 
numai l<lj enunţuri În leg,ătură cu instituirea sfintei Euha
ristii de către Mântuitorul, ,iar sfântul evajllghelist 10an, 
preocupat mai mult de un scop tLodrinal, teologic, nu dăJ 

atenţiune amănuntelor biografice. Prea interesantele sale 
relatări despre cuvânt31rea Mântuitorului după cină 173) !şi 

despre promisiunile sale euhalristice 174) nu' ne învaţă nimic 
cu privire la ritu3\lul liturgic. Nu ,ştim nici în ce constau 
"laudele", cânta,te de Iisus' şi ucenicii săi după teI1minarea 
cinei, la pornire3j către muntele M.aslinilor 175). 

Pe ba zai faptului, Însiă, că cina cea de ,tain.ă a avu,i: 
loc în preajma: paştelui iudaic, s'a presupus că aceasta 
ar fi fost o lUaiS!ă pascală 176), iar pentr:ucă Euharistia a fost 
instituită Ia sfârşitul a;cesfei mese 176), s'a făcut în vremea 
modernă examenul rituailului mesei pascale, încercându-,se a 
se arunca 3istfel o lumină asupra ritual ului primitiv al 
sfintei Euharistii. S'aj cercetat, de asemenea, dacă cere\.: 
moniile, ce înconjurau m3\Sa mielului pascal, au lăsat sau 
nu vre-o urlli\ă în liturghiaeuhaf{'istică. Cercetările s)au 
desfă'şurat a~ât din partea protestanţi1or, dintre cari unii 
vor să vadă în sfânt3i Euharisiie o supravieţuire a !Unei 
mese rituale ,cât şi În rândurile s3ivanţilor romano-catolici, 
cari nu s'a!ll sfiit să accepteţeeace li s,':a p:ărut a dores:punde 
adevărului din aceste cercetări. 

In ,primul' rând, trei 'Învăţaţi rom~o~ catolici -
Sepp177), Fouard m ), şi Probst m~ - alU Încercat o ex
plicare 3i rânduelii euharistice, prin ceremoniile ritualului 

,mielului Pascall. (jusiav Bickel este îns:ă' acela, care a dus 

XXX_ 

173) Ioan, XIII sq. 
174) Ioan, VI, 48-59. 
175} Matei, XXVI, 30 şi Marcu XIV, 26. 
176) Matei XXVI, 17; Marcu XIV, 12; Luca XXII, 15., 
-i76 b) Matei XXVI, 26,; Marcu XIV, 18; Luca XXII, 20. 
177) Vie de Notre-Seigneur, VI,sedion, c. XXVIII, XXIX, 

178) Vie de N0tre-Seigneur ]es)ls-Christ, t. II, cart. VI, 
cap. IV. 

179) Liturgie der drei ersten lahrhunderte, pag~ 180. .! 



cercetările mai adânc, formulând concluziuni de amă
nunt HO). El a pornit delal aceeaş premis,ă, ca şi Prob~'t 

şi anume, că liturghia\ cuprinsă în cartea a doua şi a opta 
din Constituţiile sfinţilor apostoli este formal cea mai 
veche a liturghiei creştine şi că, în esenţ3j ei, îşi ur<:tă' 

vechimea până lângă epocal apostolică. In plus', Bickel 
s'a silit să demonstreze că plajl1ul liturghiei descrisă in 
Constituţiile apostolice este rând uit după cel a,l ritualului 
obişnuit la prânzul palscal, pe care Mântuitorul l-ar fi 
observat întocmaii în seara cinei, mai 'nainte de a institui 
Euharistiat creştină, 181). Cu alte cuvinte, ritualul prime; 
liturghii creştine, redus, de altfel, lai cea mai simplă 

expresiune, s'ar g:ăsi într',o ,înrud'ire strânsă de formă cu 
ritualul mesei p3jS'Cale iudaice. 

Pentru a 3ijunge să stabilească o astfel de legătur:ăi" 

8ickel ia Cat punct de plecare al cercetărilor sale eeremo· 
niile şi binecuvântările ritului pascall, păstrate până astăzi 
de cărţile talmudice. 

-De altfel, rituat1ul iudaic prevedea binecuvântări sau 
rugăciuni zilnice ale mesei (Brikath hammzolv,)7 ,în care 
se disting trei idei: l!) mulţumiri pen'tru aMm en te; b!), 
pentru dăruirea Pallestinei poporului iudeu şi c) pentru 
Ierusalim 182). Un 'loc ceva 'ffi3ji deos'ebit ocupa, însă" în 
obiceiul iudaic majSa de Vineri seara, care marca începutul 
Sabatului sau al zilei de Sâmbătă. 

Ceremonia fa[I1liliar,ă pentru încţ,P'utul Sabatului se 
numiâ Qidduş şi se desf,ăşuraastfel-: Vineri sealfa, după

întoarcerea dela Sinagogiă 'a capului familiei şi a fiilor 
săi, se aşezau toţi membrii casei la masă; -carefrequia 
să se găsiască ga~a la 'Întoarcerea dela sinagogă. La lo!cul 
tatălui ,se pune3ju două pâini, [nsemnândi - se zic~ r-

180) In lucrarea sa Messe und Po:scha, pag, 105-122. 
181) Cf. Dom F. Cabrol: Origines Iitungiques, pag. 324, 
182} Descrierea a~estorţl, am înfăţişat-o după P. Batiffol, 

op. cit. pag. 70-73 i(~are a folosit p. o~ Klein - Die .Gebet.e 
in d:r Didache (în Zeitschrift ftir die neuf. Wissenschaft, t. IX, 
1908, p. 132-146); O. Rauschen - L'Euharistie et le Penitence, 
traduc. func, Paris 1910, p. 97-99; Dom F. Cabrol - Origines 
Iiturgiques, p. 324'--328; 1. B. Thibaut - La liturgie :r,oPlai,ne, 
p. 12 sq. 



cantita:tea dublă <te mană, pe care era dator fiecareIs~, 

Jfaelit s'o a(dune ~în pustie în ajunul zilei de Sâmbătă. A
lături era un urcior de vin. Tatăl deschidea ma~a priIli 
recitare~ textului biblic, în care se vorbeşte despre crea-
ţiunea lumii în şatse zile şi despre ~dihna lui Dll,mnetltju 
în ziua al 'Şaptea-; ump,lea apoi cu vin un pahar, rostin:d 
următoareai formulă: "binecuvântat eşti, Doamne Dum
nezeul nostru, cel .ce .ai făcut rodul viţii". Lat aceasta ţ:){!1 

reducea Qidduş sau sfinţire,a!dică sfinţirea zilei, care 
începea. 

I medi.at după rostireai formu.lei, şeful familiei ,gusta 
cel dintâi din pahar, care trecea apoi pe rând Ia soţia lşi 

la fiii săi. Se sp.ăla:u Îndată pe mâini, după care urm~ 

binecuvâniarea: pâinii (Birkath hall~moşi) cu fQrmula: "bine-, 
cuvântat eşti , Doa/mne Dumnezeul nostru, cel ce faci să: 

se producă pâinea din pământ". După ce taliăI gusta din. 
pâine, oîmp.ărţia celorlalţi membri aii familiei. Rabinir 
nu erau înţeleşi. datcă formula de binecuvântare trehuia· 
spus,ă înainte de ai se rupe pâinea, sau deasupra pâini~ 
frântă mai Întâi. Sigur este că, lai prânzul pastcal, ruga\-. 
găciunea se pronunţa peste p-âinea) ruptă; "atunci, a frân.ge. 
era sinonim cu a binecuvânta". De .3;semenea, exista co.n*; 
twversă asupra faptului, dacă era mai bine s.ă aib.ă 10,c 
Întâi Qidduş, precum susţinea Şammai sau Birkafh Ha'Jllr-' 
moşi, cum credea HitleL. 

Acest scurt ceremonial preceda m:!sa propdu zis,ă). 

cu diferite feluri de mâncare, existând pentru fiecal:"e apoi 
'lill fel de binecuvântare, însiă fără" însemnăt.altea celor 
obişnuite pentru pâine şi vin. De regul.ă, se opria tl:in. 
pâinea binecu\"âIita\tă la început şi un pahar .cu vin, numit, 
paha)rul lui Ilie ,care se consumau Ia sfârşitul mesei, când 
tatăl de faimilie pronunţa o rugăciune sDlemnă ; femeilor,., 
copiilor, sclavilor şi streinilor nu le era îngăduit să stea' 
atunci de faţ3. Se aduceau, de obicei, mulţumiri pentru 
hrană şi pentru băutură) pentru Pa.1estina şi se implora. 
mila lui Dumnezeu asupra Ierusalimului. Se ruga apoi 
pentru trimiterea proorocului Ilie ,şi a; Mântuitorului fă

'g.;lduit, la care cei de faţă răspundeau "amin". La paS'~

giul: "să nu fim lipsiţi de "hrană în veci", t.oţi r:ăSPWl~. 
9 



deau: "pentru numele S:1U cel puternic". Atunci mânca:u 
toţi rezerva făcută din pâinea şi vinul de!aiJnceputul mesei. 

In esenţ1, acelaiş ceremonial era şi la prânzul pascal, 
numai el devenia ma,i solemn prin cântarea psalmilor 
Ballel şi prin num1rul celor paltru pahare rituale. 

Prânzul pasql se lua cu ocaziunea paşte~ui, ln fie
<:are -fa.milie iudaic1, seara, sub conducerea capului ;fa

miliei. La începutul mese'i, a,cesta turna primul pahar de 
vin roşu şi pronunţa asu~)ra, lui urm}itoarea formu"Iă de 
binecuvântare: ~;ai::esta este semnul libertăţi i noastre şi 

aducerea, aminte de e:şirea din Egipt. Binecuvântat este 
Dumnezeul nostru! Binecuvânlat eşti împ~ira,ţc al uni
versului, cel ce ai creiait rodul viţii". Bea apoi el cel 
dintâi şi după dflnsul ceilalţi membri ali familiei, dIn 
acela,ş, pahar. După aceea, se spălau toţi pe mâini, se a
sezau la: masiă si consumau Într'o anumită ordine mân-, ' , 

căr~le prescrise pentru o astfel de ocaziunc. M,âncau Ia 
'Început ierburiQe ama\re, dup''î. care şeful familiei - pro
vocat de obicei de Întreb:1ri,!e fiului celui lTIaii mare -
spunea câteva cuvinte de înv1ţătură în legă~ură cu eşireq; 

din Egipt şi cu semnificaţia: sărbătoririi Paştelui. Se cânta 
apoi înda!t.ă prima parte din psa1mii Holle! sau de laudă 
(psalmii 112 şi 113), iatr dup.ăterminarea cântării, beau 
ioţi cei dela masă unul după altul, din al doilea pahar,. 
în ace1a:ş mod ca şi din cel dela Început. Acum, tatăl 

se -spăla idin nou pe mâini şi rupând azimile În dou.ă, 
le punea una peste d,lta, rostind formula respecti vă: .J,bine
'cuvântat eşti Doa!mne, Impăratul universului, cel ce ai 
făcut să ias,ă grâul din s.inul pământului", El împ.ărţia 

azima celor dela masă, care o mâncau fie simplă,lfie 

hiând pe bucăţele un fel de pastă sa,u cocă deasă foarte 
piperată (Cha!rcsseth sau Chirosseth), care, prin culoarea 
,ei, amintiâ lutul, din care Ebreii Iucraser;l' atâtea edi-, 
ficii în timpul robiei lor. In acest timp putea bea fiecalre 
În libertate, didiei fără a mai fi obligat să observe cere,'" 
monialul dela! primele două pahare. Acum venii rândul 
mielului pascall, care se afla aşezat fript pe mas;;}, ind 
dela Început, oda.iă cu celelalte feluri. După consumarea 
acestui aJiment, capul familiei îşi spăla din nou mâinile !şi, 
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umplând pentru a treia, oară paharul cu vin, rostiao' 
rug:îciune de mulţumire pentru sfârşitul mes'ei, făcân\df 

apoi S-1 :circule printre rileseni pa,harul cu vin. Se cânta 
apoi înda,n F, doua parte din psalmii Hallel (FS. 114-' 
117). Se mai lua În urm'ă 2:1 patrulea pahar ritual şi se 
cânta a treia şi ultima parte a psalmilor Hilllel (ps. 118-
13:') sau numai 135) şi apoi se despărţiau. 

Erau, ptin urma.re, patru rânduri de pahare rituale la 
prânwl pasca.!: doul la începutul şi două la finele mes'ei; 
cele din urmă două aveau un caracter mai solemn. Bickel) , 
întemeindu-se pe textele din Noul Testamellt ,şi în de o: 
sebi pe cel din evanghelistul Luca, XXII, 20 (,jaşişderea 

şi pahantl dup:J. ce au cinat"), şi pe cel din sf. a![~O!si:oJ 

PanI, 1 Corint. XI, 25: (, .... dup:1 cină"), socoteşte ca 
instituirea sfintei Euha,ristii a avut loc dup,1. al treîlea 
paha.:-, adiel după sfârşitul mesei. ln acest caz, <i'1 pa
trulea pahar a ajuns paharuleuharistic. Ceren;,onia s'ar 
fi desfăşurat alstfel, după ipoteza lui Bickel: 

Dup:! rugă,ciunea de mulţumire del.al sfârşitul prâÎ1-
zului pascal, s'a preg1tit cel de al patrulea pahar, s'au 
spl1at -pe !T:âini şi Mântuitorul Jţ cântat, împreună cu 
ucenicii, a doual parte a psalmilor HaZlel (ps. 114-117). 
Iisus a spus a:p'oi o mid rugăciune de binecuvântare, 0-' 

bişnuită Înainte de marele Hallel (ps. 135) şi acesta fu 
cântat de toţi lai olalt.l, după uzul iu::!aic, adică ucenicii 
răspunzând ~au recitând ultima: parte a versetelor, mai 
ales el psaJmii 117 şi 135 au dlupă fiecare verset refrenul: 
"că în veac este mila, lui". 'Marele Hallei sau psal'mul J 35' 
cuprinde o prosl3vire a lui Dumnezeu,calre, în primul 
rând, este socotit mai presus de orice divinitate (v. 2-3),; 
continuă apoi cu lajude pentru minunile creaţiunii (v. 4-
9), pentru binefacerile a.rlitate Po.poru:ui iudeu p;'in scoa
terea din robia egipteană şi aşezarea în pământul Cha:
naanului (vers. 10--22), precum şi pentru alte isb~l:viri 

din nevoi (v. 23-24). La versetul 25, caire s'ună: ))Cel ce 
dii b'unâ la tof frupa!", Mântuitorul s'ar fi oprit. In aC03t 

tr.oment ar fi institnit El sfânta; Euharistie; aci ar fi 
rostit El cuvintele de instituire, cu privire la corpul şi laJ 
sângele s~iu, binecuvântând pâinea şi vinul din a;l pa-
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trulea pa'har pregătit mal 'nainte. 'Marele Hallei a foot 
incheiat cu cuvintele din vers.eful 25. Pâineaj şi vinu)! 
transf{)rma~e În. trupul 'Şi s·ângde său au fostîmpărţitt1 
,apostolilor. Binecuvântările, ce se făceaiU la prânzul pas-o 
cal după ajl patrulea pahar., cu privire Ia rodul viţii şi 

I~ poporul iudeu,' Mântuitorul le-ai înlocuit cu o altăJ cân~' 

tare, l<lj care se referă expresiunea din primii doi 'S1-
noptici: ;,dând laudă" 183). Dup:ă Bickel, aiccastă dntare 
ar putea fi psa:lmul 22: "Domnul mă paşte şi nimic nu-p1i'. 
va lipsl". 

Bickel şi-t<l întemeiait ipoteza sa pe mai multe ana-o 
logii. In primul rând, prezenţa imnului "OsaiI1a, bineCl~

vântat este cel ce vine Întru· numde Domnului" în 'Vei'

setul 25 al psailrrtului 117 (din a doua·serie de HalIel), 
ar fi o explicalţie pentru întrebuinţarea acestui imn, care 
se constată f03jrte de vreme în vechea liturghie creştină., 

In al doilea) rând, marea rugăciune de mulţumire din' 
liturghia cuprins'ă în caiP, XII, cartea VIII Com;rtituţiile 

sfinţilor apostoli (numită &'1!Y..cpop6. în Iiturghial ortodoxă,. 
iar în cea romano-catoliQă praefatio:) şi care începe şi ~n 

forrr!.a prescurta;tă din lifurghierile de astăzi cu cuvintele: 
"cu vrednicie şi cu dreptate este aj-ţi cânta ţie,.,", n'ar fi 
decât () compoziţie anailoagj?i psaI'imllui 135 în . tema Sia 
euhologică. Planul de compoziţie alf fi acelaş, numai că 
versetele şi ideile au fost modificaite în spirit creştin, 

întru dt în aceajstă rugăciune, care, în liturghia creş.tină~ 
formează primal parte a rugăciunii euharistice, se mulţu
meşte lui Dumnezeu pentru darurile crea,ţiunii, pentru bi-· 
nefacerile din Vechiul Testap:ent şi pentru mântuirea adusă; 
de fiul lui Dumnezeu. In sfârşit, . Bickel se referă 'Şi la· 
un punct treCător de anatlogieformală Între rug,ă;ciunep. 

ce se" obişnuia la prânrul pal3cal ,şi între Începutul r,u'gă:
cjunii din "Invăţ.ătura celor doisprezece alpostoli" (cap. 
IX), cu privire la Euharistie. 

Teoria lui Bickel, deşi împ::irtăşită de romalno-cato
lici şi de o parte din protest~nţi, a fost totuş combătută". 
de Drews, care o calracterizează drept "o înd:răzneaţă," 

183) Mateiu XXVI, 30;. Marcu XIV, 26. 
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exagerare a faptelor" 184). Acest autor înclină însă spre 
părerea că Euhatfistia primilor creştini' poate să se fi 
inspirat în vre un fel oa\recare, pentru' rânduiala ei, dela 
,alte 'lt:ese ritualle ale iudeilor, dar mai probabil dela masa 
.de Vineri Searal, când se sărbători a Începutul Sabatului, 
'pentru consideraţiuneal ma'i ales' ali primii creştini, cele~ 

brând, precum se ştie, atât' de des sfântal Euharistie, era 
mai najhtral' sI ia ca model ritualul obişnuit, la Qidd'llş; 

care se, repeta s1ăptămâna'il, decât pe cel dela prânZ'U~ 
·pasca,l, care avea loc odatl' pe an 185). Această ipote:;căl 

-este apăr~tă şi de baronul Von der Dotfz 186), care a ex" 
tras rugăciunile pentru mals.ă, ,din cărţile iudaice contem'
porane nouă. 

3. - Este momentul, Mră Îndoială, S:3. ne Întrebăm: de 
:adevăra1:ul raport Între ritualul meselor iudaice şi ri tualul 
euharistic. Trebue sI subliniem Însă dela! început, că ana
logiile şi concluziunile autorilor .citaiţi se referă la ca-

-<irul extern şi formal a{l liturghi'ei creJHne, 'Îar nu 1a 
.esenţa sa. 

Cercetăril.e lor În istoria liturghiei pleal::ă dela un 
fapt, st2{bilit şi recunoscut şi anl1me: Euharistia a fost 
instituită ca ceva nou şi alparte de prânzul iudaic al paş

telui, ap3!rte ca fapt şi ca semnificaţie. Aceste ceroetări 

ţin _~()tuş să 'constate că instit'uircGlj liturghiei a' avut loc 
la __ ~ cină rituallă, iudaică, la sfârşitul ei şi deci nu fără 

legăţurăcu ea. De şi nouă c3j fapt şi ca semnificaţie,. 

- totUŞ,' în ceeace priveşte forma, ritualul, adic::i formu
.lele· şi acţiuneal liturgidă, liturghia creştină a trebuit să ia. 
exemplu pentru planul ei dela, ritualul iudaic. Formule de 
bjnecuv~ntare şi de mulţumire pen,tru pâine ,şi vin se ,g.:i
.5iau ţn a;cest ritual şi'pe Hparul l(j)r a trebuit s:ă fie croite 

184) Eucharistie (art:col publicat în Realenzyc'opădie fur 
protestantische Theologie, ed!t. III, ,voI. V, p. 563); ef. şi 

Rausclu?ll, op. cit., pag. 98. 
185) La aceeaş părere subscrie şi O. Ra.usc!zCfl, ap. c:t. 

p. 100. 
- 186) Ti~chgebete und Abendmahlsgebete in der altchr:stli

.:ehen und in der griechischen Kirche (Texte und Untersuchungc.n, 
XXIX, 26, Leipzig 1905). . ' 
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binecuvântările şi multumirile celei dintâi Iiturghil creş-

tine. Fără îndoiaI.ă, alceste formule nu s'au mai brodat în. 
jurul faptelor, pe cari le VIza ruglclllnea ebraică, ci a 
t~ţbuit să se inspire din' marile aldevăruri ale credintei 
crestine. -, 

La alceste punde s'ar reduce concluziunile teoriilor 
în discutiune. Ceeace tin sd sublinieze alceste teorii 6te 
1 • t ~ 

că modelul celui mai vechi ritual! euharistic a fost rir 
~!!-~lul iuda;ic. Se citează În sprijin, în deosebi rânduiaI:a 
euharistică, descrisă în Didalhiacelor doisprezece apostoli 

In tot cazul, putem aiccepta în vreun chip oarecare 
ţ:.ă. Euharistiai ar fi În rânduiala ei externă o simplă creşti·' 

nizare <li f,armule!or iudaice de rugăciune sau, mai grav, 
o sublimizare al unui prânz iudaic oarecare? 

Nu putem tăgădui un fapt şi alnume că instituirea. 
sfintei Euharistii sa în legătură, după re~aiţiuniIe din si·· 
noptici şi după sfântul apostol PafVel, cu o masă iudaică. 

Totuş, chiar dalaii, am admite - l'ucru, de altfel, foarte 
discutabil ---:" al Mântuitorul, caire venise pentru Ides,ăvâr-

şirea legii vechi, air fi serbat mai Întâi paştele iud3ic Cll: 

mielul pasca\1187), care avea numai o. se'mnificaţie sim
bolică, n'ar putea fi vorba~ cu toate acestea, decât !de 
un raport cu totul extern, ca;re se reduce la simpla. suc
cesiune În timp. Paştele iud'~ic,. avea s,ă Încetez,e .odată .cu 
paştele cel nou, pe care îl institui a Mântuitorul, El însU'şl 
fiind paştele nostru, precum zicea sfântul aIPo.,tol Pavel:: 
"Paştele noajStre, Christos, pentru noi s'a jertfie' 188). Cu-
vintele Mântuitorului: "luaţi, mânc3Gi, etc.", Însemnau ceva 
cu totul nou, se referiau Iar un fapt cu totul deos,ebitl .. 
Ceeace făcea Iisus prin instituireal Euharistiei era mai 
mult decât o preg~tire, era. chiar 0.' inalugurare a jertfei 
sale, era <1jducerea victimei, .ce. avea să fie jertfită,~ra 

maugurarea sacrificiului, _ ce avea S;1 fie consumat pe 
cruce le9). 

187) Că Mântuitorul n'a serbat paştele iuda:c la ciria 
cea ge taină, a demonstrat Pr. 1: iHihălcescu, profesor d~ Teo
logie dogmatică la Facu:tatea de Teologie din Bucureşti ("Dogma:: 
soteriotogică;', fasc. ViI, Buc. 1927, pp. 208-211)). 

- 188) L Corint. V, 7. . 
189) CL Dom J ean de Pilfliet, op. cit. pag~ 32.· 
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S'ar putem vorbi, totuş, de un ecoU al ritualului me~ 
selor iudaice în rituallul agape\or, mai ales că cina luafă 
de ,Mântuitorul cu apostolii săi înajinte de instituirea, 
sfintei Euharistii al putut ajunge un model pentru creştinii 
din prima generartie a bisericii, Rugăciunile de mulţumire 
la agapă, din capitolul IX al Didahiei celor dois,prez<ece 
apostoli, se resimt în pade, precum' am văzut, de m!otivele 
euhologice din ritualul meselor semi-liturgice a!le Iudeilor. 
Musfrărileadministra,te Însă de sf. apostol Pavel în în~ 
tâia saj epistoll către Corinteni şi oprirea unor astfel 
de mese, ce trebuiau s,ă aiibă loc prin familii, iar nu 1n 
adunările de cult, ne ob1igă să vede!TI că 31.Iapa n'a făcut 
parte esenţială. din ritul Euharlstiei creştine. Ca ata 1'e, ,'ca 
s'a despărţit foarte de timpuriu de liturghia euharistid~ 
ca ceva cu totul ditferit, aişi!l că aga'pia n>'3 putut selrv~ ca 
punte de trecere' sau de inspira;ţie a ritua!u\ui litu:lghiei 
creştine din cel iudaic. 

'f-. ~ DimpDtrivă, deosebirile fundamenUliJe Între compo-
) ziţia şi cairacterul meselor iudaice şi cel al me3elor euh,a" 

ristice constituiau o' piedic;ă pentru imitarea sau pentru o 
copiere formată şi externă integra;lă, tale quaJe, a ritua
lului evreesc. Astfel, dup::l cele mai vechi documente re
lative la; celebrarea sfintei Euharistii şi cari sunt scrie""' 
riIe Noului Testam'ent, m3j3a euharistici nu cun01şte, afară 
d.e pâine şi vin, nici un· fel de bucate. Nu sunt IÎn Euhat 
ristia sinopticilor nici ierburi airnare, nici ,azimă, nici mieI 
pasca:!; mai mult- descrierea Euharistiei din to.ate lo
curile Noului Testament vorbeşte de pâine, iair nu de' 
azimă sa:u pâine fără aluat, singura ,admj~ă Ia masa pas
f~I.ă. De a,semenea, Euharistia creştină nu' cU:lOaşte decât 
un singur paha;r comun, pe câtă vreme prânzul pascaL 
înnun-:ăra patru, osebit că,' între cel de aiI' doilea şi af 
treilea pahar ritual, fiecare mesean Îşi avea paharul SlU_ 

M'asa euharistică este redusă numai laelementeIe- esen':" 
ţîali: de mâncare şi de băutură; ea nu' este o masăpropTiu' 
zisă, ci numai impropriu era numită "mal3a' Domnullli". 
Această numire, ca, 'şi cea de "paharul Domnului", În
sepm,a că Euharistia; nu era o. masă.' comună adică obiş

nuită; ea nu a,vea un caracter particular ca mesele ~ia 
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:sânuI familiilor iuda:ice, ci era publică, Întru cât la's:fânta 
Euharistie participau toţi membrii comunităţii sau blse
ricii creştine. 

S'a Încereait a se vedea în obiceiul primilor creştini, 

cari, după f<liptele Apostolilor, îşi petreceau vremea "în 
biserică, frângând prin case pâine" şi "primiaiu hrană 
'cu bucurie' şi cu inim'l nevinovată" 190), continuairea unei 
practici ac locuitorilor din Ierusalim, cari primi au În case 
'Şi ospătau la, olaltă cu pelerinii veniţi la templu. Acela~ 
.capitol, ins,}, din C\iceeaş scriere ne arată la versetul 42 
că nici vorbă nu este de mese cc;mune, ci de fŢâl1igerea 

pâinii, ca a,ct pus pe aceeaş treaptă cu predica apootot
.IHor şi cu rug;1dunea: "erau aşteptând intru Învăţătura 

..apostolilor şi Întru tnplrtăşire şi întru frângereaj pâinii 
,şi întru rugăciuni",. Frângerea pâinii a/vea, d2ci, o semni
ficaţie 3;parte ,deosebită de comunismul de existenţă .3.11 

primei biserici creştine din Ierusalim; via!ia în comun 
a Încetat aci după o scurtă experienţă, ca ş.i agapeie, iar 
Eu haris tia, care-şi avea fiin:ţa ei aparte lega4ă de rug{J~, 

,ciune şi c/.e p,redic./iJ a dmalS, fără a purta în ritul ei 
urma unor mese ordinalre sau obişnuite. Mai mult, ele
mentele euharistice de pâine şi vin nu sunt allimente dela 
mesele luate în familiile iudaice, la diferitele solemnităţi, 
.ci sunt trupul şi sângele Domnului; ele sunt puse într'e 
1("elaţiime mistică, cu trupul şi sângele, jertfite de Mântui.
forul pentru viaţa, lumii. Euharistia creştină amintia mo,ar": 
iea ~i jertfa lui Iisus. 'De aceea, alimenteleeuharistic~ nu 
-erau proprii decât pentru împiărtăşi;eal celor potezaţi ,şi 
redam3iu condiţiuni. de vrednicie morală din part'ea celor 
.cari voia(U să le primias:că19l). 

, lată, prin urma!re, atâtea m~tive de . fapt, cari deose-
besc fiinţa liturghiei şi calri. au făcut improprie şi fără 

rqst o cQpiere a rituatlului vreuneia din mes'eleiudaice. 
:Nu s'ar putea nega, înfr'a:devăr, ooarecare~na:lo:gie ~11 
.ceeace priveşte succesiunea: riturilor şi gesiurilorca: lua
;ea paharului ,binecuv2ntarea. şi mulţumirea, precum şi 

. 190)' Cap. II, 46. 
191) Cf L Corint. XI, 27-28; In"ăţătura ce'or 12 apos,,;' 

'toli. XI, 28; 
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,.:inspiraţia:' din psalmi a unora din motivele pentru lauda 
Domnului sau schema: generaEi a rugăciunii de 'mulţumire 

,din vechea liturghie creştin~. Aceste 'puncte sunt .Î.nsă 

> ,departe dea pune Î1nd ependenţ:i ritualuleuharistic de 
ritualul iudeu. 

Compara"ţiuni1e fr3Cute de Bickell, dacă s'ar 'P·titea 
menţine reduse cu totul la genera~itate, ~u se pot totuŞI 

:susţine solid în am!ănuntele lor,precum .<lI observat D.om 
Fernana Cabrol 1D2). Astfel, rugăciunile ,ebreeşti luate de 
~l în consideraţie sunt culese din di);::umente po'sterioil're 
<:u mai multe secole, deci nu ne' da:u siguranţa c:'] ele 
.descriuexact ritua:1ul paştelui iudaic de pe vremea Mân,~ 

tuitorului, dupi rumelementele din liturghia creştină, 

la cari se referl Bickell în analogiile sale, sunt mai târzii. 
.De . pildă, nu se poate aifirma că imnul serafimic 'intreit 

:sfânt ar fi a',ut dintru început ,o întrebuinţare 'în liturghia 
euharistică creştină, în caŢe niciodată nu s'au cântat psalm:i, 

,-ca la prânzul pascal. Pe de altă parte, liturghia kiin 
Constituţiile apostolice, luajt:l ca termen de .comparaţie, 

,de şi foarte veche în fondul său, totuş, foa'fte probabil, 
,ea a primit multe retuş-eri până, în veacul al patrulea, 
care ne-ofa:e cunos'Cută lJJ3). ' 

Chiar d2di analogiile izo.late şi inddentale, ce s'a,u 
semnalat, şi-ar putea g5Jsi un terueiu solid în ideia unei 
imitări, t6tuş un asemenea, fapt n'ar stabili o dependenţă 

. .1 liturghiei vechi de ritu3jlul iudaic. Dependenţa ar in:-
. ,~Hca-o fondul, dar Euharistia creştinl, am văzut că se 

referea la alt fapt şi la altă semnificaţie decât ritul pas'cal 
ori cel de Vineri searal. Inv,ăţătura şi opera ,lui Iisus! 
Însemnau U:1 aH cadru, un cadru deosebit şi culminant' 

192) CL loc. cit. 
193) J. B. Thiball f (In La liturgie romaine, pag. 13-14) 

,socoteşte că gre;>11a lui Bickel stă În faptul el el pune Încom
paraţie Iiturghia din cartea V([I a C{)nstiu~iilor apo.>toli-ce nU.nai 
cu micui HaL!c[, z:s Hallel eg:ptean şi cu ps. 134 din mareI.e 
Halle!. pe când liturghia din Constituţiile apostoli ce s'ar găsl În 
analogic numai cu psalmii marelui Halle!, d:n car~ s'ar fi in-

.-spirat intreaga rugăciuneeuharistkă, ce Înc~p~ ,după "sus să 
.avcm inimile". Paralela Însă, pe care o face În lucrarea citată, 

,nu se arată destul de convingătoare. 
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În istoria mântuirii. De aiceea, era mai natural ca idin 
Evanghelia, lui Christos să se inspire rânduiala liturghid 
euharistice. Sunt de <l{cord, prin urmare, În această pri
vinţă ipotezele citate, când recunosc <1/1ături de noi că) 

ideile, care au inspirat ritualul' liturghiei primitIve, surit 
creştine, Jde şi forma ar fi dup:ă, mulaJul iudaic. Că sUD 
t'âreca:re aspecte externe s'ar ,e;;to~'pa unele puncte vagi 
dOe anafqgie,. l-iiinic nu e mai!f1atural. Intâi, pentruc:ă de 
Jnchegart?a! formal.ă a Iiturghiei o nu este streină conlucrarea 
'9mului, adica al acelei dintâi comunităii creştine şi, prin 
l;lrmare, ştersele alpropieri de nuaţă Îşi găsesc astfel ex
plicaţiunea lor În capitalul de experienţă omenească spi
rituală. In chip cu totul firesc, deci, omul trebue [să falcă 

apel lai toate mijloacele, de cari dispune, pentru a-şi 
arăta cultul său pentru Dumnezeu şi aJ::este mijloace nu 
au o variabilitate infinitJ., pentrucă ele .,ţin de naOturaşi de 
puterile omeneşti. Asem:ănări de formă sau de aier ge .. 
neral se pot vedea În toarte cultele religioase, dar fapiuf 
acestai nu constitue o indicaţie de dependenţă între eIP.. 

Se susţine astfel, în deosebi, că rug.ăciunea, iudaică 

de dimineaţ3. (Ş'ma Isra.::b) a exercitat o înrâurire asupra 
formei ruglciunii euharistice. AceajStă rugăciune, ca şi cea 
dela mesele iuda,ice, începe cu un dialog: 
o _ Lăudaţi pe Domnul, pe cel prea, mărit! Aşa este 
deschisă Ş'ma de către recitaJorul de rugăciuni. 

~ Prea mărit să fie Domnul cel preal mărit în veci!, 
răspunde comunitate.a!. 

De .asemeneai, la mesele semi-liturgice, capul fami
liei începea: 

Să binecuvântăm masa~ 

Numele celui veşnic să fie lăudat în vecii ve;::ilor, 
răspund c:ei dela mai):ă. 

Să lăudăm pe Dumnezeul nostru cel ce nehră,

neşte, reia capul fa;miIieL 

-- pudat ,să fie DUînnoezeul nostru, cel ce ne hrăneşte 
ş.i cu bunătatea, lui ne ţine, răspund o din nou cei din jurul 
mesei. 

Acest dialog şi-ar afla, adică, ecoul în acel -care-
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preceqează ma;rea rugăciune euharistică din liturghia creş

tină: 

Sus să, avem inimile! 
Avem către Domnul! 
Să mulţumim DOm'nului! 

Mai mult,expresiuneai j)}S/l lăudăm pe DumneZ'eut 
nostru", din diaiogul delal mesele iudaice, este privit:1 ca 
fiinţând aproaipe textual În răspunsul. ,,să multumim DOin! 

nului" (€UXapLCrt+tG"wllsV 10 'X.upttp 104), 

Mulţumirea ca şi recunoştinţai, însă., sunt O' dlatorie 
Către Dumnezeu, pe care, într'3{devăr,. poporul iudeu o 
manifesta cu prilejul osp.ăţului fa1miliar şi pascal. Prot1 
slăvirea lui Dumnezeu şi mulţumirea" pentru binefaceril~ 

lui constituesc, de altfel, sa1tisfacerea unui impuls ire
zistibil al sufletului omenesc în general1, reprezintă 'de~i o 
funcţiune naturallă a pietăţii religioase. Rug.ăciuni sau imne 
de binecuvântare şi de mulţumire eraiU proprii nu numai 
Iudeilor, ci şi păgânilor; numirile de 2. U).. o T i o: şi de 
€OXo:ptG"tio:, le întâlnim la păgâni (ca în scrierile atri
buite lui Hermes Trismegistul), precum şi la Iudei. Toc-
mai tilcest element al mulţumirii, comun Iudeilor şi p1gâ
ni.1or, susţine originalita;tea Anaforei creştine, adic1 inde
pendenţa ei. Aceaistă, coincidenţă de formă sau, mai bine 
zis, de atitudine, demonstreaa;ă foarte bine indep'endenţa 

I:itualului creştin. Mulfamilld, Mântuitorul al consfinţit şi 

a respectat funcţiunile naturale ale psihologiei ,religioase 
şi deci forma ei generailă de manifestare. El. nu venise să 
strice, ci să îndrepteze, s.ă desăvârş;iască; trebuia deci 
numai să pună esentab care avea să transfigureze vechea 
atitudine al pietăţii religioase şi să determine precis 0(

biectivul şi 'mijlocul· adevăra~ al rugăciunii de mulţumire.

"Elementul nou în mul tum irea creştină era ca creşti n i j 
uniau 'în jertf3i lui Iisus Christos mulţumirea lor subie.c
tivă cu 6 acţiune obiectivă" 195). Creştinii contopesc ru-

194) Cf. O. Casel - Das Gedăchtnis des Herrn 
christJichen Liturgic, pag. 15; ţ.f. şi A. Baumstdrk 
im Morgelllalld, p. 127. 

19:)) Oda Casei, Ibidem, pag. 17. -

III der a lt
Die A\esse 
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'-găciunea lor, calre este o jertfă spirituală, cu jertfa per
'sonală a' Logosului intrupat 196). 

In ceeace priveşte originClJ de inspiraţie a formei 
marei rugăciuni de mulţumire din liturghia: creştină a 
Constituţiilor apostolice, ,aiPoi aceasta se' poate căuta mai 
de 'grabă 'în EvaiI1ghelie.l decât în sursa iudaică a .P'sal" 
milor. Probst 197), Salaltilt:e 198) şi alţii au desc<?perlt fin 
'cuvântarea Mântuitorului dupiă cină elemente, cari îşi au 
ecoul lor în ritul euharistic. Compa/faţiunea bu tucului de 
viţă şi a mlădiţelor, precum şi făg~duinţelc Mântuitorului 
despre venirea S<lj din nou, despre trimiterea sfântului 
Duh şi despre primirea rugăciunilor În numele lui Iisus·, 
lşi găsesc apIicaMunea lor în Euharistie 199). Mai multr 

Hemmer 200) face o palfalel:ă între ritul euharistic descris 
de' "Invăţ.ătura celor 12alpostoli" şi între evanghelia IV-a 
şi constată că, de şi ceai dintâi este o scriere anterio,ară 
celei de! a ieidua{, :totuş:nu se pot tăgădui "ioanismele", cad 
-abundă în rugăciuneaî euharistică din scrierea "Invăţătura 

celor 12 apostoli". Fără În do iaj1ă_, Didahiile ~postolUori 

fiind mai vechi, n'aMputat face împrumuturi din evatL

ghelia lui Ioain; înrudirea strânsă: a ideilor lor fundJame~" 
tale nu se poajte explica deCât prin unul şi acelaş ifonct' 
de' cunoştinţe, care forma tratdiţia apostolică~ prin una ~i 
:a.ceea;ş inspiraţie originar' creştină. 

", Apropierile de idei şi de cuvinte, ce s'ar put·ea viza 
Între ritul euharistic şi cel pal3cal, sunt pur şi simplu 
.aparente şi întâmplătoare şi, deci, departe, de a plUtea 
,stabili vre un fel de dependenţ;l propriu zisă al ritului li-' 
turghiei primitive de ritul iudaic. 

Preotul PETRE VINTILESCU 

196) ldem, pag. 21. 
197) Liturgie des IV lahrhunderts, p, 1-16. 
198) Les fondements scripturaires d~ Ep:d~s~ (E,chcs d'O

,iient, 1909, p. 8-9). 
199) Cf. Adr. Fortescue,op. cit. pag, 98, 
200) Doctrine des ap6tres, Paris 1907, pag. XXXVII /1; 

-do P Baii/tol, op. cit. pag. 75-76. : \ 



RECENZII 

"CANDELA", Anul XL, No. 10-12, Decembrie 1929, Cer

năuţi. 
Organul de publicaţie lunară al Facultăţii de .TeolC?gie 

cernăuţene, . apare bogat şi variat. Remarcăm d:n ultimul număr: 
"Pentru apărarea ortodoxiei" de R. Cândea, profesor universitar 
şi membru În Congresul naţional bisericesc. 

In .acest articol de fond, ni se dă un brev:ar, al chestiunilor. 
mai. importante discutate în sesiunea congresului 

trecut. 

djn Noembrie 

Astfel: situaţia materială a bisericii, chestiunea desfiin
ţării Ministerului Cultelor, problema creerii unui ~piscopat pentru 
românii ortodoxi din America, confesionalismul românilor un:ţi 
din Ardeal, în care se aduc unele date după raportul d-Iui Silvia 
Drag.omir, destul de îngrijorătoare pentru Lniştea noastră reli
gioasă. Pentru noi, cuvântul 1. P. S. Patriarh şi InaU Regent 
Miron: "de a nu răscoll, ci de a apwpia",;rămâne J1ormati\,. 
T.otuş e bine să cunoaştem mentalitatea ce stăpâneşte sufletele 
unora dintre cei de acelaş sânge în momentele supreme pr;n. 
care· trecem, când unirea conştEnţel.or, care trebueşte activatâ 
sub. toate laturile, primeşte unele potlcniri, ce îngreuiază pro-, 
cesul de <:ont.opire al tuturor românilor. 

Articolul d-Iui D. Spârut-: "Binele şi Răul Îlt creştinism ţn

raport cu alte concepţii etice" ~ Autorul atacă cu succes raportul 
Între autonomie şi heteronomie În mora!a creştină, totuş nu 
ne'mpăcăm cu afirmaţia: .,raţionalitatea naturii omeneşti este 
în creştinism ca şi în etica cantiană, norma nem:jlocită a mo
ralităţii" . 

De asemeni articolul tânărului profesor S. Reli de la ca
tedra de "Istorie a Bisericii Române" a aceleiaş Facultăţi şi 

anume: "Bucovineni celebri în Ierarhia Moldovei" - 1777-1850 
-.din care desprindem marile figuri reprezentative de Ierarhi 
bucovineni în Biserica mo!dovenească. 

Autorul ne destăinueşte cu acest prilej: interesul diplo
maţilor de la Viena de a menţine unele lipsuri la Facultatea:' 
teologică cernăuţeană, cum a fost cazul cu nou:! catedră al căref 

titular este, spre a nu s~ da un prea mare avânt studiului, 
istoriei naţionale. 

Revista mai cuprinde numeroase: cr.onid, recenzii 
bliografii. 

• 

şi bi
ş. 1. 
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TEOLO::JIA lS10RICA 

Kr.rl Miitler, Kirchengeschichte, 1. Band, 1. Halbband, 2. 
Aufl., Tubingen (Mohr) 1929, XXXIV - 816 p., 20 şi 22 M. 
(Gruncinos der theologischen Wissenschaftcn, ZWeite Abteilung). 
ProfesGru; Karl l\Hi li er din Tlibinge,] este U,lU] dn cei mai de 
seamă :storici biser:c2şti germani şi prot::stanţi actuali. S~ dis
tinge Fin solidă şi egală cunoaştere a c~]or trti c\'uri ŞI prin 
oarecare moderaţiune confesională. Pe lângă erud:ţi~, el posedă 

mijlocu: d~ a face ştiinţa clară şi plăcută. Manualul său este 
deaceea d:n cele mai apreciate şi mai căutate.' EI a apărut În 
primă tdiţ:e in două volume (al doilea în două părţi): Primul 
la 1892 al doilea partea I-a la 1911 (rctipărit 1922), partea 
a dou~ 13 1911 şi apoi în ed'ţia a treia la 1923. VoI. I a.fost 
retipărit fără sch:mbări la 1921 şi apoi într'o a doua ediţ~e 

comple: prelucrată. anul trecut. O ide~ de creşterea lucrării 

poate d~ faptul, că, pe când in ediţia I-a, volumul trata În 636 
pagini i5'cria b:sericească a primelor 13 secole, În nOU:i formă a 
trebuit ;::. fie im părţit Ş i trat~ază în 816 pag. numai primele 
şase s :,:='e Vorbind despre Mântuitorul. sf. ap. Pavel, creşti-' 

nismu rrimiti\', K. Mliller evită asperităţile raţionaliste obiş

nuite 2't:;r protestanţi. Nesigur.anţa datelor privitoare la moartea 
Mânfu:t:Ll!ui. convertirea sf. ap. Pavel, primii lui ani creştini, 

îl fâc~ să le evite. In chestiunea persecuţiunilor rămâne la 
părerec. s:.;stinută mai ales de Th. Mommsen, după C:ife creştinii 

erau l:r::;:!.r:ţ; În virtutea dreptului poliţienesc al autorităţii (coer
c:tio). L~ capitolul despre gnosticism, aduce unele preCiziuni" 
importc.;-.:~. In general, K. Mliller se mulţumeşte să expună 

faptele obiecti,'. fără a se complăcea În chestiuni controversabile 
şi În 2:;,m;::ţ:uni exagerate. Pentru calitatea sa de "Lehrbuch", 
lucrarec. es:e excc:lent informată şi 'bine închc:gată . 

. \'.u::rz Jugie, Theologia dogmatica christianorum ()rien
talium :'0 Ecelesi:! catholica diss:dentium, tom. Ii 1, Paris (Le
touzayi 1930, 510 p., 40 fr. fr. (1n subscripţie). - Prilllul 
voI un: ::.: 1 uerării 1 tii .J ugie a apărut Ia f926 (727 p.) şi se 
ocupă ~:~ originea, istoria şi' isvoarele teo:ogid dogmatic:: or
todoxe. Ai treilea volum (al doilea va apărea ulterior) tratează 

"de s2~~2mentis SaU mysteriis", arătând Întâi doctrina ortodoxă 
despre s:.ntele taine în general şi expunând apoi pe fiecare în 
parte. s::rlnd în relief deosebirile faiă de uZill romano-ca
tolic. Jc:~~~ se r:::feră continuu la fapte şi isvoare, -ceeace dă 
lucrării s~\e un pronunţat caracter istoric. Unde e locul, Jtl 
face a;, ".egla actelor Romei. Aşa În cnu! nesocotirii de către 

mISlOn.1r; ~atini, la 866, a \nirungerii săvârşite de clericii 
greci "iTŞi de patriarhul Fot:e în Bulgaria (r. 169-17,0).} 
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Lucrarea c scrisă pentru a informa pe romana ctoLci asupra 
.doctrinei ortodoxe, a cărei cunoaştere este "manca et imper-. 
feda" (1, 7). Ea va putea servI Însă şi pentru pr:opria noastră 
informare. Jugie cunoaşte b:nevasta lit~ratură, mai ales gre
cească şi rusească, a chestiunii şi o foloseşte din abundenţă,. 
Autor;j c:tlţi, pânăla cei noi, sunt sute. 

* 

Arldre Paul, l'unite chreticnne. Schismes et rapprochements, 
Paris (Rieder) 1930, 390 p., 18 fr. fr. - Lucrarea ace'lsta 
este .a .31-a în colecţia "Christianisme" de su~ d:rec!iune.1 noului 
negater al existenţei istorice a lui Iisus Hristos, P.-L. Couchoud. 
Autor.u! pleacă dela constatarea, că se observă,· ca un semn al 
timpului. o mişcare de apropiere a conf.esiunile!"' creştine, de 
care se interesează şi istoria profană. In cele trei părţi ale 
cărţii se tratează: 1. Sh:sme\e; 2. Antinomiile; 3. Simptome 
de 2.propiere. In câteva pagini se menţionează sh:smele ante
rioa;-~ c~!ei greco-latine; în alte dteva e descrisă foarle sumar 
ace2.sta. Greşeli de amănunte nu lipsesc. Despr~ enc:clio lui 
Potie. dată de noi în traducere .adnotată in acest număr al 
"Studiilor teo;logice", se z:c~: "Photiu5 dms son encycl;que pre
liminaire au concile de 8Î9-880, a\'ait 'Ionguement ennumere Ies 
innO\'ations latines" (p. 25). Enciclica e preliminară s:nodului 
dela 867, nu celui dela 879-880, care ode în a dCluapăstorir~ 
a It.:: Fotie., şi nu enumără decât cinci inovaţiun:. 

;\'eavând de apărat Yederi onfesionale, Andre Paul încearcă 
să fie totuş obiectiv, Istoria shismelor e urmărită până În 
:timpul nostru. Antinomiiie de cari este vorba, sunt aproape 
exc:usi\' cele dintre romano-catoEcisn şi protes·a:1tism. L1 parL~a 

prid:oare la apropierea dintre Biserici, câted. cuvinte d:spre 
vechile încercări de unire, câteva despre raporturile dintre Roma 
şi Rusia. ceva mai multe d~spre Îi1cercări:e prot:,stanţilor de ~ 

se apropia 'Intre ei. Este yorba apoi, Ia rând, d:- apropieriIi: 
dint r::: protesta nţi şi· rom ano-catolici, anglicm i şi rO,113no·("a ta.
lici anglicani, oriodoxi şi \'Cch:i Dt0li:i; urmenă c:lestiunea el:! 
aC::H!itate a mişcări ec~menice. tntat~ în cadrul ÎntâlniriJa.r. 
dela Stockholm (1925) şi Lau,an"e (1927). Il cOlcluzie. au
toru: exprimă câte\';l ide: interes3.nte asupra un:i e\'eatuale uniri 
bistr;ceşti. 

Le R. P. J:!11in, les eglisfs ;:cparecs ti'ori~nt, Paris (Blaud 
et Gay, Bib!iotheque catholique d::s sciences rcligieuse~) 1930, 
19:: r .. 10 fr .fI'. - Lldot pril calihtea sa d: assDmr:(o:list· 
s&. s::r\'(:ască interesele Bis:ricii rOf:1:Hlo-catolic În Or:entul er .şlin, 
Pâr.n:cle R. Janin- est: dnire cei c}ri cunJSC mai b n: silulţ.il 

Bi':2:-:c:!or orrodoxc. COnVi!iS că '~l mot:vel:: :s;orice de d~s-
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binare intre creştinii de rit latin şi cei de rit grec se adaogă 

astăzi ignorarea rec'procă şi că ea cqnstitue o piedică la apro
pierea lor, Părintele Janin face, în felul său, operă de propa
gandist al unir:i. Aşa cel puţjn motivează şi lucrarea sa mai 
veche .,Les Eglises orientales et les r;tes orientaux" (Paris 
1922) scrisă J,PRO UNIONE", şi pe cea apărută de curând. 
Constată. caşi alţii, că după răsboi popoarele simt. nevoia de 
a se apropria şi că B:serica este mijlocul cel mai indicat pentru 
aceasta. Bisericile Însă nu se 'Cunosc; cât n~ priveşte, ma
nualele de istorie b:sericească occidentale ne trec sub tăcere 

'după shisma dela 1054, sau nu dau despre noi "que des infor
mations incomplCtes ei parfo:s erronec:;" (p. 2). Ceeace este 
trist de adevărat. 

Lucrarea de faţii are deaceea scopul să facă mai cunoscute 
Bisericile despărţite din Orient. Pentru aceasta, se dă pe scurt 
idee de cauz=le shismeÎ, de aspectul actual al ortodoxiei,d,.e 
raporturile cu romano-catolicii şi cu protestanţii şi câteva a-
precieri de ordin general privitoare la organiZ1ţie, ~ler, monahi, 
credincioşi. Se studiază apoi Bisericile ortodoxe în parte, ară

tându-se situaţia lor actuală: a patriarhatelor şi a Bisericilor 
naţionale, precum şi a celor orientale neortodoxe (nestoriene, 
monofizite), cu datele necesare. Autorul este în general bine 
informat. Va fi avut chiar intenţia să fie şi obiectiv în totuL 
ceeace nu reuş;,şte. Nu pentrucă nu lasă neobservat nimic din. 
lipsurile B:sericilor ortodoxe, căci pentru atât numai nu trebue 
să fie sup.ărare, ci pentrucă nu scoate proporţional În evidenţă 

şi sforţările spre mai bine, pe cari ele le fac totuş. Despre 
{lpera lor pozitivă, nicio preciziune. D:n contra, prin unele exa
Igerări şi genera li zări, se ,Iasă im presiuni, cari nu \'or face, cre
oem, cititcr:Jor serviciul intenţionat, d: a-i informa conştiincios 

asupra creştinismului oriental. Iată un exemplu: "La ţară, re
crutarea (preoţilor) este în general asigurată într'un chip foarte 
simplu. Când moare un preot, eforia sau cred:ncioşii aleg un 
bun tată de familie cu puţină c!:!fte şi-I trimit la episcop, ~a 

să-! în\'eţe esenţialul funcţiunilor lui. Stagiul durează câte':a 
săptămâni, cel mult câteva luni, t:mp În care să se familiarizeze 
cu slujbele şi cu cântarea Ijturgică; nici vorbă să Înveţe cele
lalte ştiinţe bisericeşti. După hiroton;e, noul preot îşi continuă 

meseria, asigurând în acelaş timp şi serviciul religios al paro
hiei. In oraşe, se cer mai multe cunoştinţe d~la clerul mirean" 
(p. 21 ).. De notat, că se spun acestea despre Biserica ortodoxă 

Îil general, fără a prec:z'l und: anume se întâmplă asemene'a 
lucruri, dacă în adevăr se mai Întâmplă. La cap:tolul Bisericii 
române. Părintele assompţionist, inf armat probabil d~ bunii noştri 
fraţi uniţi, caşI pentru "Les Eglises orientales et les rites orien
taux" (Y. aci p. VII), ţine să spună ceva şi despre Facu1tăţi!e 
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de .T~6~()gie:· din J.\o;mânfir: E vorba despre rie'credinţ<tdeci~Jâtă', 
el iitior·r~pfofesori;;de :ah?1'Slnul s:minariştilor şi ·de ... î'!1drept1lrea~~ 

. slăr:i ci'e-rulu\ nostru priil c~i' \;reo tr~ilxi de studenţi românÎ,': 
tr:miş! să' facă studii' lilfacultatea de Teologie' catolică din 
Strasbourg. Ar fi ce\'a de spus de;;pre ;lceastă' ultimă chestiune • .'.; 
de n';af fi' spino'asă. In g'Llleral', )an:n întrebuinţează cu pre'-:'" 
fl'r:nJiî şi Înd:mânar.: negrul petLru tJbkJUI ce face. ROl11anb··;;' 
catolicismuf 6bş:nu~şte d~ mult să se consoleze ·de propriile 
sa le m:z.rii.' arătând pe 'ale altor d. Şi n'o uită nici când; în inte~ r 
resul apropierii, vrea să n~ facă .... cunoscuţi. ." 

'-o ,n 

D: 'RjAZANOV: I\1airx-Enge1s' Ar.:hiv-Zeits;:hriH des': 
t'v18i'x-Eligels lilS~ituts in Moskatf, r. B. 56D p. Lei 700. 

. 'M. M POKROVSKf: Pai:J:es d'histoire - La me thDde·lj . . . , .,.. ' :;, . ~ ~ 

du .ma,:er;alisme ·historique. Paris 1929, P. 175. " . 
.. ' . Sodidism'ul ştiinţifi'c a g,ăsit un puternic' teren ,·de3~ 

desvoltare în timpul din unn i} în RU3ia. Cenzurat şi ur-fd 
IY;3fit Îri~ epocaiţaristă;' În care timp nu putea vedea Iu
ITI i na tiparulu i Il'ici o lucrare de 3cest gen, rt1'arxism U'~ i i 
nu a fest totuş' absent de pe piaţ1. 

" 6 s'um;ă de "lucrări cu titluri schimoalte, destul de 
rCfl1z,Jc;abilc, au. apărut . în acel timp, CUiml a fos·tsprel'l 

c~ţn~I!I~l scri~rea, .lui. Plekh'{lllo~J. asupra !TI';1te'rin!fsmului . i.st~~J 
nc, 1I111tulait d.e ,fnca cenzurii: Ledevelopţement de la" 
cQnc;epţio~· f71pjz/sl'e de' Phistoirc' . ...:.:. 1895 .- au Îrttreli'ritiF 
Îll concepţi;ţ socialiştilor' 'a'ceasfă do:trină. . 

Efa', ep:o~a, 'cândnu' se permite(a nici" un' cuvânt::" 
vorbit sa.lu scris despre: lupta de clasă, revoluţia s,Qc'iâ:': 
listă, etc.) spre ai nu se turbura apele stărilor social~ din 
mairea Rusie. Despre lupta de clasă se putea vorbi, 
l1uma;Î să nu se facă vr'o aluzie Ia starea claselor din 
imperiul ţa:rist. Această luptă putea să existe ori unde, 
numai în Rusia nu. 

Ei!, dar ideile se 'î'i1t'ilt'reaz{':şi rasar ~i fără \oi<l 
muritorilor. Ele nu se Împiedecă nici de cenzură şi nici 
de deporta,ţiune. Au spiritualitatea lor, şi sunt l11aÎ mult 
de cât răsi.llda n1rdiultti economic - cum le gratifică 
ma;rxiştii ruşi, 

Din a;ccasG stare de lucruri au rezultat o sumă de 
confuz;uni a\le dodrinii socialismului ştiinţific. Pentru resta
bilirea. acestor erori şi ca un rezultat al libertltii de cu
getare, care a IIrmat epocii ţariste - bine 'nţeles a cu
Ret:.irii revoluţionare - a luat fiinţă la Moscova; un in
stitlli de studii istorice d ll1ar.\ismului, care urm;ăreşte în 
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primul rând o edita~c critică a operelor lui Karl Marx şi 
FI'. Engels, cum şi a, lucr.'îrilor postume ale acestor doi 
corifei, Întemedori a.i aşa zisului: socialism ştiinţifIc 

Multe din a,::este lucr.ări postume, ce se aflau În 
posesia lui Ed.uard Bernstei/l - revizionistul riguro:; ştiin
ţific aJ utopiilor marxiste -- au fost cedate acestui institut, 
spre a ,'edea lumina tiparului. 

Institutul editoria:l îşi are sediul SJU În oraşul Frank
furt a. M. şi a dat la iveal1 al cJ2-lea volum din aperile 
marxiste. 

Fentru noi estc interesa:l1t faptul că se dă posibili
tatea prin ace:;te tip1riri a se reconstitui doctrina marxis
mului la lumina criticii obiective, care nu va putea să nu 
remarce greşelile ,În care se aHă prins acest socialism. 

Chiar În Rusia există un curent de critică ştiinţifică 
ce opune concepţiunilor pur materialiste a unui: P[eklulIlol', 
Me. c!zllikol', Ro/k o 1') etc." concepţii ma;i largi, în care 
fa.ciorii morali sau religioşi au partea lor ele contribuţie 
la: determinarea mersului social. 

Astfel: SO!OI';CV, În lucr,ări1e sa;le nu neglijează nici 
forţele morale şi nici iilfl uenţa crcştinisl1lului [11 prda-
ccrile sociaie. .. 

, Istoricul Pogodin În istoria sa asupra Rusiei stă pc 
lin fundament idealist. 

Nu mai puţin Clztc/wpov, profesor la Universitatea 
din l<azan - 1876 - concepe mersul evoluţiei sociale În 
acelaş sens ca şi sociologul englez: Bu.ckle. 

Lucrarea lui PoI?rovsld asupra materialismului istoric 
şi a,plicaţiunilor lui practice nu ne poate ascunde acest 
substrat multilateral, ce stă la baz.'d evoluţiei sociale. 

ş. 1. 


